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СУБОТНІ ЗУСТРІЧІ

Про роботу над монографією про 
гончарів, гончарство та цілий пласт 
народної творчості, пов’язаної з 
цим ремеслом, розповідає доктор 
історичних наук Костянтин Рахно

На здорожчання 
плодоовочевої продукції 
в Україні вплинули 
об’єктивні чинники,  
але не тільки вони

СПОЖИВАЧ

Міністр закордонних справ про те, що установчий 
саміт цієї ініціативи — не просто зустріч, щоб зробити 
політичні заяви

ЦИТАТА ДНЯ

ДМИТРО КУЛЕБА:

ЦИФРА ДНЯ

318 000 українців 
з початку року знайшли робоче місце за 
сприяння Державної служби зайнятості. 

Нині кількість зареєстрованих 
безробітних становить 319 тис. осіб

«Країни-засновниці 
створять дієвий 

міжнародний механізм 
і ухвалять спільну 

Декларацію учасників 
міжнародної Кримської 

платформи».

Від Черкас до столиці —  
за дві з половиною 
години

РОЗВИТОК РЕГІОНІВ. Для міста і області починається нова 
ера транспортного сполучення, яка дасть поштовх для 
економіки та бізнесу

Стартапи мають 
підтримку держави

ФІНАНСУВАННЯ. За час функціонування Українського фонду 
стартапів, який підпорядкований Мінфіну, отримано понад 3 тися-
чі заявок. За підсумками добору та оцінювання профільних екс-
пертів було профінансовано майже 2 тисячі стартапів на загаль-
ну суму близько 5 мільйонів доларів. Про це повідомив заступник 
міністра фінансів, член наглядової ради фонду Олександр Кава.

«Серед переможців грантової програми фонду лідирують стар-
тапи з індустрії агротехнологій, AI (штучного інтелекту) та охорони 
здоров’я. Фонд заохочує команди стартаперів подавати проєкти з 
розвитку електронного урядування (eGovernment), промисловос-
ті, інфраструктури та інших напрямів, які, безумовно, роблять зна-
чний внесок в розвиток інноваційної стартап-екосистеми, еконо-
міки та держави загалом», — наголосив він.

На сьогодні загальна сума інвестицій у стартапи переможців 
грантової програми фонду становить 23 мільйони доларів і 21 
мільйон доларів суміжних сервісів. Фонд постійно вдосконалює 
поточні проєкти та напрями діяльності, продукує нові, спираючись 
на світову практику.
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ОБ’ЄКТИВНО
висвітлюємо діяльність глави
держави, роботу Кабінету
Міністрів, органів виконавчої
влади в центрі та на місцях

ОПЕРАТИВНО 
друкуємо закони України, укази і розпорядження Президента,
урядові рішення, адже більшість із цих документів набирають 
чинності саме з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

КОМПЕТЕНТНО 
на запитання читачів 
відповідають авторитетні 
спеціалісти: урядовці, юристи, 
учені, лікарі
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для ветеранів 
війни, пенсіонерів,

чорнобильців, 
студентів

для інших
передплатників
та підприємств

і організацій

УВАГА!
Послуга 

за приймання
передплати

на 2021 рік – 
безкоштовна.

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА

Соціальний передплатний індекс 40227

Передплатний
індекс 
61035

на 1 місяць . . . . . . . . 32 грн . . . . . . . . . . . . 57 грн

на 3 місяці . . . . . . . . . 96 грн . . . . . . . . . . 171 грн

Триває 
передплата 
на 2021 рік.
Передплату
приймають

усі відділення
поштового 
зв’язку.

Також її можна 
оформити 
на сайті: 

ДП «Преса» 
www.presa.ua

ПАТ 
«Укрпошта» 

www.ukrposhta.ua

Прем’єр-міністр Денис Шмигаль та заступник керівника Офісу Президента Кирило Тимошенко переконані,  
що відкриття електротяги стане поштовхом для розвитку сучасного залізничного сполучення на Черкащині



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua2 

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Від Черкас до столиці — за дві з половиною години
Любов ДМИТРЕНКО 

для «Урядового кур’єра»

Черкасці довго не мали досту-
пу до авіаперевезень у своє-

му місті. Аеропорт не приймає ре-
гулярні рейси з 1997 року — це 
неприпустимо для цивілізованої 
держави. Відновлення авіапереве-
зень — важлива складова розви-
тку транспортної галузі та інвес-
тиційної привабливості регіону. Це 
не лише дасть змогу жителям міс-
та подорожувати світом, а й від-
криє Черкаси як перспективну ту-
ристську точку для іноземців. На 
цьому наголосив Прем’єр-міністр 
Денис Шмигаль під час робочого 
візиту на Черкащину.

Голова Черкаської облдержад-
міністрації Олександр Скічко по-
інформував, що будівельні робо-
ти виконано в повному обсязі. Го-
тують документи для отримання 
сертифіката про прийняття в екс-
плуатацію об’єкта закінченого бу-
дівництва. Але для повноцінного 
відкриття аеропорту слід ще від-
ремонтувати термінал і закупити 
додаткове обладнання.

Денис Шмигаль зауважив, що 
для цього варто залучати інвесто-
рів і реалізовувати проєкт у межах 
державно-приватного партнер-
ства. Аби з часом аеропорт міг при-
ймати і чартерні, й регулярні рейси.

«Це важливий пріоритет з точки 
зору розкриття потенціалу Черка-
щини: і транзитного, і туристично-
го», — наголосив Прем’єр.

Автомобілісти 
перестануть 
оминати область

Урядовці проінспектували і бу-
дівництво та ремонт державних 
доріг. За планом, протягом двох 
років мають відремонтувати май-
же 500 кілометрів. А разом і з міс-
цевими це буде майже 700 кіломе-
трів. І темпи ремонту високі.

«Приємно, що нині на Черка-
щині, яка лежить у центрі Украї-
ни, постає якісна транспортна інф-
раструктура», — наголосив глава 
уряду.

Він додав, що для зменшення 
навантаження на дороги необхід-
но поступово переводити вантаж-

ні перевезення на залізничний та 
річковий транспорт: «З ініціативи 
Президента було ухвалено зако-
нодавство про розвиток річкового 
транспорту, і є поетапна стратегія 
переведення вантажних переве-
зень на річки».

Прем’єр назвав  важливим по-
чаток електрифікації ділянки від 
Черкас до станції ім. Тараса Шев-
ченка в місті Сміла завдовжки 30 
кілометрів. Це один з чотирьох 
проєктів, які цього року реалізо-
вуватимуть у нашій державі. Для 
Черкас це знаковий проєкт, який 
триватиме і наступного року.

«Його втілення надасть швид-
ку можливість приміського сполу-
чення і сполучення з Києвом у ко-
роткий термін та зручним тран-
спортом. І це теж сприятиме фор-
муванню туристського потоку. То-
му перша опора, яку ми встанов-
люємо тут усі разом, — знак і сим-
вол», — зазначив Денис Шимгаль. 
Він висловив переконання, що вже 
досить скоро до Черкас можна бу-
де дістатися електропотягом.

Встановлено вже 126 опор з не-
обхідних 800. Решту встановлять 
протягом двох місяців. Темпи ро-
боти швидкі: є змога встановлюва-
ти до 10 опор за день і прокладати 
майже 500 метрів дроту.

Тож є сподівання, що незаба-
ром українець зможе сісти в потяг 
на вокзалі в центрі Києва й за дві 
з половиною години дістатися до 
вокзалу в центрі Черкас. І це бу-
де значно швидше і дешевше, ніж 
нині люди долають цю відстань ав-
тобусами, маршрутними таксі або 
кількома потягами з багатьма не-
зручними пересадками.

Від глухого кута до 
транзитного хабу

«Розпочинаючи електрифіка-
цію, ми закладаємо першу цеглину 
в розвиток сучасного залізничного 
сполучення на Черкащині. У пер-
спективі це дасть серйозний еко-
номічний ефект. Ідеться про ком-
форт і швидкість перевезень та 
великий пасажиропотік, оскільки 

багато жителів області працюють 
у Києві й приїжджають додому на 
вихідні, розвиток туризму», — за-
значив Денис Шмигаль.

Він додав, що  у планах на на-
ступні роки передбачено продо-
вження електрифікації від Черкас 
до станції Гребінка загальною про-
тяжністю 90 кілометрів. Тож за-
мість тупикового у транспортному 
плані обласного центру Черкаси 
перетворяться на інфраструктур-
ний транзитний хаб. Це дасть ім-
пульс для розвитку бізнесу й еко-
номіки області, соціальної та еко-
номічної активності громадян.

Олександр Скічко підтвердив, 
що для Черкас починається нова 
ера транспортного сполучення зі 
столицею та іншими регіонами.

«Коли я ще був головою підкомі-
тету з питань залізничного тран-
спорту комітету Верховної Ра-
ди, то вже опікувався вирішенням 
цього питання для рідного міста. 
Нині ж усім скептикам усупереч 
маємо реальний результат. Тож 
ми дали величезний імпульс для 

розвитку регіону в довгостроково-
му періоді. І це відбувається завдя-
ки реалізації програми Президен-
та «Велике будівництво», — під-
креслив очільник області.

Глава уряду повідомив, що від 
Черкас ходитимуть щоденні по-
тяги до сусіднього обласного цен-
тру Кропивницького, можна бу-
де запровадити денний швидкіс-
ний   потяг сполученням   Харків 
— Черкаси — Львів, який курсу-
ватиме через Полтаву, Білу Церк-
ву, Вінницю, Хмельницький, Тер-
нопіль, де сумарно понад 4 мільйо-
ни жителів.

Створюють 
колективний 
імунітет

Прем’єр-міністр ознайомився 
з роботою центру вакцинації на-
селення, найбільшим в області, в 
якому щоденно роблять щеплення 
від COVID-19 всім охочим силами 
семи мобільних медичних бригад. 
Очільник уряду наголосив, що на 
сьогодні спільне завдання органів 
державної влади — напрацювати 
колективний імунітет, адже вак-
цинація — це єдиний спосіб уник-
нути нових втрат.

«Необхідно постійно розгалужу-
вати систему місць для вакцинації, 
щоб це було максимально зручно 
для жителів. Слід відкрити пункти 
щеплень щонайменше в кожному 
районі. Обласна влада має тісніше 
співпрацювати з територіальни-
ми громадами для організації під-
везення жителів віддалених сіл до 
центрів вакцинації», — підкреслив 
Денис Шмигаль.

Олександр Скічко повідомив, що 
на сьогодні на Черкащині діють 30 
центрів вакцинації населення, 95 
пунктів щеплення і 25 мобільних 
бригад. Область перебуває на чет-
вертій позиції серед інших за тем-
пами щеплень. 

Облдержадміністрація актив-
но комунікує із громадами, об-
лаштовує комфортні умови для 
охочих імунізуватися й веде 
роз’яснювальну роботу про важ-
ливість створення колективного 
імунітету. Активно і плідно трива-
тиме ця робота й надалі, запевнив 
очільник області.

Київ дотримується вимог безвізового режиму з ЄС
ЄВРОІНТЕГРАЦІЯ.  Проте Брюссель закликав українську владу припинити практику видачі 
двох закордонних паспортів

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

Наявність двох чинних 
закордонних паспор-

тів у громадян України ви-
кликає занепокоєння в Єв-
ропейської комісії. Це стало 
одним з головних зауважень 
четвертого звіту ЄК, підго-
товленого у межах механіз-
му призупинення безвізово-
го режиму, в якому Брюс-
сель оцінює виконання йо-
го вимог із третіми країна-
ми.  Крім вимог щодо візової 
лібералізації, звіт містить 
оцінку міграційних тенден-
цій з огляду на обмеження, 
спричинені пандемією, які 
призвели до істотного змен-
шення кількості перетинів 
кордонів ЄС.

«Візова лібералізація — 
ефективний інструмент для 
налагодження міжособис-
тісних контактів і підтримки 
реформ у країнах Західних 

Балкан та «Східного парт-
нерства» у сегментах пра-
восуддя, безпеки та фун-
даментальних свобод», — 
ідеться у звіті. 

Щоб відстежувати функ-
ціонування безвізового ре-
жиму, Єврокомісія має що-
року доповідати Європарла-
менту та Європейській ра-
ді про стан виконання краї-
нами вимог до нього, аби пе-
реконатися, що немає при-
чин для запровадження ме-
ханізму призупинення. 

Щодо України у звіті вка-
зано: влада Польщі повідо-
мила, що деякі українські 
громадяни «мають більш 
ніж один законно виданий 
паспорт, інколи зі змінени-
ми персональними даними». 
І це, вважають у Варша-
ві, може дати змогу власни-
кам двох паспортів залиша-
тися в ЄС довше дозволених 
90 днів  протягом 180-денно-
го періоду. У цьому зв’язку 

в Єврокомісії виникають 
застереження через пара-
лельний обіг біометричних 
і небіометричних україн-
ських паспортів. 

Україна видає біометрич-
ні паспорти з 2015 року. 
Останній небіометричний 
паспорт було видано 2016-го.  
Повне виведення з обігу цьо-
го виду документів заплано-
вано 2026 року, коли закін-
читься їх термін чинності, 
констатовано у звіті. Тому 
Києву рекомендують скасу-
вати можливість для грома-
дян України мати одночасно 
більш ніж один чинний пас-
порт і скасувати чинність 
небіометричних. 

Загалом Київ виконує всі 
необхідні вимоги до безвізо-
вого режиму, йдеться у звіті. 
У ньому відзначено співпра-
цю України з європейськи-
ми структурами у важли-
вих транскордонних питан-
нях.  

У документі зауваже-
но, що 2020 року кількість 
українців, які просили при-
тулку в ЄС, зменшилася на 
37%.  На 15% зменшилася 
кількість відмов громадя-
нам України у в’їзді до кра-
їн-членів ЄС. Кількість гро-
мадян України, які незакон-
но перетнули кордон ЄС, не-
значна. Якщо 2019 року бу-
ло виявлено 93 порушни-
ки кордону, то 2020-го — 87. 
2020 року у країнах Шен-
генської зони виявили по-
над 50 тисяч українців, які 
перебували там нелегально, 
що майже на 9 тисяч більше, 
ніж 2019-го.

Документ схвалює про-
дуктивну співпрацю Києва 
та ЄС у галузі безпеки. По-
зитивно оцінено реформу 
правоохоронних органів — 
законопроєкти про створен-
ня Бюро економічної безпе-
ки, про реформу СБУ, про 
боротьбу з організованою 

злочинністю. Проте в ЄС 
згадали про скандальне рі-
шення Конституційного Су-
ду, яке поставило під ризик 
функціонування антико-
рупційної інфраструктури.  

Щоб дотримуватися кри-
теріїв, необхідних для 
функціонування безвізово-
го режиму з ЄС, Єврокомі-
сія  радить Києву й надалі 
докладати зусиль для змен-
шення кількості нелегалів з 
України в Єросоюз, підви-
щити ефективність антико-
рупційних установ та ухва-
лити законодавство для 
встановлення чіткого стату-
су НАБУ, проводити про-
зорий деполітизований кон-
курс на посади голів НАБУ, 
САП і АРМА, прокурорів. 

В окремому пункті реко-
мендацій ідеться про під-
вищення ефективності бо-
ротьби з організованою зло-
чинністю та відмиванням 
коштів. Для цього Євроко-

місія радить залучити по-
ліцію під керівництвом роз-
відки до національної стра-
тегії боротьби з організова-
ною злочинністю, уточни-
ти й окреслити компетенції 
всіх правоохоронних органів 
та визначити повноваження  
НАБУ в розслідуванні, при-
тягненні до кримінальної 
відповідальності  у справах 
про корупцію на високому 
рівні. Київ повинен продо-
вжити процес узгодження 
національного законодав-
ства з нормами ЄС у частині 
боротьби з відмиванням гро-
шей та фінансуванням теро-
ризму. 

«Загалом Україна вико-
нує умови візової лібералі-
зації. Проте необхідно до-
класти подальших зусиль 
для розв’язання проблем у 
боротьбі з корупцією, орга-
нізованою злочинністю та 
відмиванням грошей», — 
ідеться у звіті.
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На ділянці від Черкас до Сміли встановлено вже 126 електроопор з необхідних 800. Решту встановлять 
протягом двох місяців
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ТЕРИТОРИЯ СЛОВА

Віршами прокладали шлях до серця
ВІДЕОМАРАФОН. 30 років, 30 днів і 30 поетів поєднав творчий проєкт, який втілили  
в Тернополі

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр»

До 30-річчя Незалежності 
України обласна універсаль-

на наукова бібліотека разом з об-
ласною організацією Національ-
ної спілки письменників Украї-
ни ініціювали поетичний відео-
марафон, який тривав 30 днів, і 
кожен з них було присвячено од-
ному з місцевих авторів. У такий 
спосіб поставили за мету попу-
ляризувати творчість літерато-
рів Тернопільщини й відзначити 
ювілей держави. 

Читали всі 
Тернопільська письменницька 

організація, за словами її очіль-
ника Олександра Смика, третя 
за кількістю в Україні, поступа-
ється хіба киянам і львів’янам. 
Письменники пишуть, бібліоте-
карі пропагують. Аби цей тан-
дем був ще згуртованішим, ви-
рішили взятися за спільний про-
єкт «Шлях серця».  Адже пере-
дусім прагнуть, щоб рідна краї-
на, світ якнайбільше знав пись-
менників Тернопілля. Із лав 
представників красного пись-
менництва краю обрали 30 чле-
нів НСПУ. Були в тому переліку 
не лише прізвища добре знаних 
авторів, а й молодих. 

І дуже важливо, що кілька 
днів звучали вірші тих, хто вже 
полинув назавжди у синє небо. 
Із творчою спадщиною покійно-
го Бориса Демківа ознайомлю-
вала шанувальників поетично-
го слова його донька журналіст-
ка Світлана Мичко. Грані талан-
ту Богдана Бастюка розкривала 
теж його донька Ірина Звір, учи-
телька української мови та лі-
тератури. Анатолій Вихрущ — 
професор, завідувач кафедри 
української мови Тернопіль-
ського національного медично-
го університету імені Івана Гор-
бачевського. А ще він, як і світ-
лої пам’яті його батько Володи-
мир Вихрущ, рясно засіяли пое-
тичну ниву краю. Щоправда, під 
час відеомарафону пан Анатолій 
розповідав про тата, читав його 
вірші. 

Декламуванням поезій уша-
нували пам’ять поетів Михайла 
Левицького, Левка Крупи, Євге-
на Безкоровайного, Петра Соро-
ки та лауреата Шевченківської 
премії правозахисника, громад-
ського діяча Степана Сапеляка. 
Степанів твір про рідний Росо-
хач у Чортківському районі, йо-

го «яслиночку, яскиню» читала 
молода жителька села Мар’яна 
Маланій.      

Як розповідає Віра Горошок, 
завідувачка відділу міського 
абонементу Тернопільської об-
ласної універсальної наукової 
бібліотеки, під час утілення про-
єкту  читці здебільшого прихо-

дили до книгозбірні. Але дехто 
обирав собі іншу локацію, яка по-
добалася, де було легко й неви-
мушено читати, а потім під ґрат-
кою #Шлях_серця розміщував 
відеозапис на книжковій плат-
формі «Прочитай. Книгозбірня» 
у фейсбуці. Знайти й послуха-
ти вірші тернопільських поетів, 
що звучали під час 30-денної ак-
ції, можна на сайті та YouTube-
каналі бібліотеки. 

Читці віршів представляли 
різні соціальні верстви й віко-
ві категорії. Найменшій з них — 
Соломійці Животик лише п’ять 
років, у її виконанні прозвучали 
твори аж трьох авторів. 90-річ-
ний учасник національно-ви-
звольних змагань громадсько-
політичний діяч Ігор Олещук 

прочитав патріотичні поезії чо-
тирьох поетів Тернопільщини. 

У поетичному відеомарафо-
ні в ролі декламаторів виступи-
ли депутати обласної та Терно-
пільської міської рад, освітяни, 
актори драмтеатру, журналісти, 
бібліотекарі, священнослужите-
лі, учні шкіл. Активність вияви-
ли студенти насамперед Терно-
пільського національного педа-
гогічного університету ім. В. Гна-

тюка. Збиралися гуртом, щоб до-
нести слово поетів-краян, чле-
ни ВУТ «Просвіта» ім. Т. Шев-
ченка, представники соціально-
го середовища молоді з інвалід-
ністю, благодійного фонду «Ка-
рітас», міського територіально-
го центру соціального обслуго-
вування населення.  Народні ар-
тисти України В’ячеслав Хім’як 
і Гриць Драпак теж долучилися 
до заходу. 

Проєкт і справді вийшов у світ. 
Адже його підтримали не лише 
читці з Тернопілля. До поетичної 
ініціативи долучилися жителі 
міста Суми, Вінницької області. 
Андрій Підгурський багато років 
жив у Кракові, тепер повернув-
ся на рідну землю, до поезії не 
залишився байдужим. У межам 
«Шляху серця» декламував де-
які твори, як і українці, що жи-
вуть у Канаді.

За словами Віри Горошок, у ві-
деомарафоні взяли участь май-
же 450 читців. Організатори за-
ходу зворушені, адже тепер чи-
тачі приділяють увагу більше 
прозі, ніж поезії. 

Поезія людям 
потрібна

Задав тон проєкту Олександр 
Смик. Перший день було при-
свячено саме його поетичній 
творчості. Він, як і згодом кожен 
автор, розповів коротко про се-
бе і творчість, прочитав кілька 
власних віршів. Рефреном одно-
го з них став рядок: «Я хочу жи-
ти в Україні». Пан Олександр 
зауважив, що масштабну ініціа-
тиву «Шлях серця» спрямовано 
на те, щоб ми навчилися жити в 
рідній країні. 

Та чи не найбільше в межах 
проєкту прозвучало віршів Ган-
ни Костів-Гуски. Здається, всі 
найкращі творчі сили зібралися, 
щоб гідно представити краянку. 
Лікарка за фахом, Ганна Костів-
Гуска стала членом письмен-
ницької організації ще 1982 ро-
ку. Вона зазначає, що для віде-
омарафону означила собі тему: 
«Моя земля, Борщівщина моя». 
Взялася поетичними рядками 
представити борщівську грома-
ду, край, звідки корені її роду, 
де  народилася, й живе. Певна 
річ, згадала унікальну борщів-
ську сорочку. 

Борщівські сорочки.
Краса їх неповторна
Дійшла до нас
крізь протяги століть.
Цей вишитий рукав

борщівський чорний
Дивує цілий світ,
чарує цілий світ!  
Вірші пані Ганни завдяки про-

єктові «Шлях серця» тепер зву-
чать в інтернеті не лише рідною 
українською, а й італійською, 
узбецькою та білоруською мо-
вами.   

Умовою цього заходу було, 
аби люди читали вірші із книж-
ки. Працівники обласної універ-
сальної наукової бібліотеки так 
узялися популяризувати пое-
тичні збірки тернопільських ав-
торів. Хоч були декламатори, які 
воліли прочитати напам’ять той 
чи інший твір.

«Вийшло дуже добре, — ра-
діє Віра Горошок. — Я враже-
на людською небайдужістю. 
З’ясувалося, що поезія їм по-
трібна. До того ж багато молодих 
з радістю долучалися до проєк-
ту. Це приємно». 

Знакові книжки
Тим часом у Тернопільській 

обласній універсальній науко-
вій бібліотеці до 30-річчя Укра-
їнської держави впроваджують 
ще один проєкт. Назвали його 
«30 знакових книжок, обраних 
читачами за роки незалежної 
України». Його започаткували 
ще торік, а завершать цього ро-
ку в серпні. Бібліотекарі обирали 
по п’ять книжок українських ав-
торів, серед яких тернопільські, 
стежачи за статистикою вида-
чі читачам, наскільки видання 
певного року було популярним. 
Віра Горошок стверджує, що є 
книжки читані-перечитані, за-
терті. Це означає, що вони мали 
попит у людей, їх спрагло чита-
ли, а не ліниво гортали. Такі ви-
дання експонують на віртуаль-
ній виставці. 

Тридцятий незалежний сер-
пень України вже крокує її міс-
тами й селами. Радіймо цьому! І 
привітаймо нашу неньку з юві-
леєм поетичними рядками Ган-
ни Костів-Гуски, що зринули з 
її вуст під час творчого проєкту 
«Шлях серця».  

Помудрішали твої 
	                 діти,
Стали вищими явори,
Синє небо і стигле 
	          жито —
Твого прапора кольори.
Над тобою зоря погідна,
Сонце волі незгасно сія,
З днем народження,
	     земле рідна,
Україно, доле моя!

Поетеса Ганна Костів-Гуска (у центрі) в Тернопільській обласній 
універсальній науковій бібліотеці бере участь у проєкті «Шлях серця»

В Одесі — «Зелена хвиля»

Із 5 серпня до 10 жовтня в Одесі 
проходить книжковий фестиваль. 

Незвичайний формат заходу, який 
відбувається за підтримки Україн-
ського культурного фонду, поєд-
нує офлайн-заходи і велику онлайн-
програму. 

Книжковий ярмарок відбуваєть-
ся цими днями в парку імені Шев-
ченка. У ньому беруть участь 25 
українських видавництв, 18 книго-
торговельних підприємств, освіт-
ні та культурні установи, полігра-
фічні підприємства, автори із влас-
ними книжками. Тут на Книжковій 
алеї розміщено експозиції, при-
свячені видатним одеситам: од-
на — пам’яті Михайла Жванець-
кого, друга — «Книги Олега Губа-
ря». Письменникові Олегові Губа-
рю, який досліджував історію пів-

денного міста, в межах фестивалю 
присвячено програму «Губарівські 
читання». 

Цікаві заходи відбудуться в 
Одеській національній науковій бі-
бліотеці, літературному музеї, готе-
лі «Лондонська», галереї ArtOdessa. 
За чотири дні відбудеться 80 захо-
дів: 40 — для дорослих і 40 — для 
дітей і підлітків. Це будуть поетичні 
читання, театральні вистави, зустрі-
чі з авторами і презентації видань, 
благодійні акції-дарування книжок, 
професійні конкурси і велика кон-
цертна програма.

Книжкове дійство триватиме й у 
вересні. Усі заходи фільмують, і їх 
можна переглянути в інтернеті.

Відділ регіональних проєктів  
і кормережі 

«Урядового кур’єра» 

30 найкращих оповідань можна буде 
послухати

Щоб привернути увагу до сучасної 
української літератури, 30 опові-

дань українських письменників адап-
товують для прослуховування на ра-
діо і в інтернеті. Цей проєкт реалізує 
«Радіо НВ» за підтримки Українського 
культурного фонду. 

30 визначних оповідань незалеж-
ної України обирало професійне жу-
рі, до якого увійшли: перекладачка і лі-
тературознавиця Ярослава Стріха, ви-
кладач літературознавства НаУКМА, 
директор видавництва «Смолоскип» 
Ростислав Семків, літературний кри-
тик, редакторка Богдана Романцова, 
перекладач, поет Остап Сливинський, 
літературний критик, літературозна-
вець, куратор проєкту Євгеній Стасі-
невич.

 «Ми ретельно підбирали саме най-
кращі тексти за художньою якістю, 
знаковістю, читабельністю нині. Не 
вчора, а саме сьогодні», — прокомен-
тував вибір журі Євгеній Стасіневич.

До списку увійшли такі твори: Юрій 
Андрухович «Самійло Немирич пре-
красний розбишака», Володимир Аре-
нєв «Рапунцель», Катерина Бабкіна 
«Коробка з ґудзиками», Андрій Бон-
дар «Ахмад», Микола Вінграновський 
«Манюня», Євген Гуцало «Скажений 
чорнобильський собака», Володимир 
Діброва «Пісні Бітлз», Сергій Жадан 
«Берлін, який ми втратили», «Лука», 
Оксана Забужко «Дівчатка», «Сестро, 
сестро», Юрій Іздрик «Острів КРК», 
Олександр Ірванець «Наш вожатий 
Фреді Крюгер», Катерина Калитко 

«Вода», Маріанна Кіяновська «Все що 
треба», Олег Лишега «Людина в про-
сторі», Оксана Луцишина «Любий та-
точко», Василь Махно «Дім у Бейтінґ 
Голлов», Олександр Михед «18, 17, 6, 
3, 2, 2, 1», Костянтин Москалець «Спо-
глядання черешні», Сергій Осока «Ба-
лада про квашені помідори», Галина 
Пагутяк «Тебе спалить сонце», Лесь 
Подерв’янський «Гамлєт, або Фено-
мен датського кацапізму», Тарас Про-
хасько «Від чуття при сутності», «Не-
крополь», Наталка Сняданко «Дідо-
ва історія», Олесь Ульяненко «Біля са-
мого синього моря», Сашко Ушкалов 
«Жесть», Ірина Цілик «Гайтавер», Ар-
тем Чех «У нашу річницю десь на Дон-
басі».

Прочитайте і послухайте!

У поетичному відеомарафоні в ролі декламаторів 
виступили депутати обласної та Тернопільської 
міської рад, освітяни, актори драмтеатру, 
журналісти, бібліотекарі, священнослужителі, учні 
шкіл. Читців з Тернопілля підтримали жителі міста 
Суми та Вінницької області
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 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про ратифікацію Фінансової угоди  

«Програма з відновлення України» між Україною  
та Європейським інвестиційним банком

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Ратифікувати Фінансову угоду «Програма з відновлення України» між 

Україною та Європейським інвестиційним банком, підписану 9 грудня 2020 
року, яка набирає чинності з дати, станом на яку Банк письмово підтвер-
див отримання ним свідчення того, що Закон України, яким ратифікується 
ця Угода, і сама Угода набрали чинності.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
14 липня 2021 року
№ 1645-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення зміни до Закону України  

«Про забезпечення прав і свобод внутрішньо 
переміщених осіб» щодо звільнення деяких категорій 

внутрішньо переміщених осіб від негативних 
наслідків невиконання грошових зобов’язань  

за кредитними договорами та договорами позики
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Закон України «Про забезпечення прав і свобод внутрішньо переміще-

них осіб» (Відомості Верховної Ради України, 2015 р., № 1, ст. 1 із наступ-
ними змінами) доповнити статтею 92 такого змісту:

«Стаття 92. �Звільнення внутрішньо переміщених осіб, які залишили або 
покинули своє місце проживання на тимчасово окупованій 
території Автономної Республіки Крим та міста Севастополя, 
тимчасово окупованих територіях у Донецькій та Луганській 
областях, території проведення антитерористичної операції та/
або в районі здійснення заходів із забезпечення національної 
безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Ро-
сійської Федерації у Донецькій та Луганській областях, від не-
гативних наслідків невиконання грошових зобов’язань за кре-
дитними договорами та договорами позики

1. Загальна сума процентів за кредитним договором та/або договором пози-
ки, боржником за яким є внутрішньо переміщена особа, яка у період після 20 
лютого 2014 року залишила або покинула своє місце проживання на тимчасо-
во окупованій території Автономної Республіки Крим та міста Севастополя або у 
період після 14 квітня 2014 року залишила або покинула своє місце проживання 
на тимчасово окупованих територіях у Донецькій та Луганській областях, тери-
торії проведення антитерористичної операції та/або в районі здійснення заходів 
із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної 
агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях, не може пере-
вищувати суми процентів, нарахованої протягом строку, на який надавався кре-
дит (позика), за мінімальною ставкою, визначеною договором.

2. За невиконання чи неналежне виконання внутрішньо переміщеною осо-
бою, визначеною частиною першою цієї статті, зобов’язань за кредитним дого-
вором та/або договором позики не нараховується неустойка (штраф, пеня), не 
настає відповідальність у вигляді сплати суми боргу з урахуванням встановле-
ного індексу інфляції за весь час прострочення та процентів річних від простро-
ченої суми, не застосовуються інші санкції майнового характеру.

3. Кредитор з урахуванням вимог частин першої та другої цієї статті 
зобов’язаний здійснити перерахунок заборгованості за кредитним договором 
та/або договором позики у семиденний строк з дня надходження письмового 
звернення від внутрішньо переміщеної особи.

У разі невиконання кредитором свого обов’язку щодо здійснення перерахун-
ку заборгованості за кредитним договором та/або договором позики на умовах, 
визначених цією статтею, така заборгованість вважається автоматично перера-
хованою на наступний день після закінчення відповідного семиденного стро-
ку з дня надходження до кредитора письмового звернення від внутрішньо пе-
реміщеної особи.

4. Відступлення (продаж, передання) права вимоги за кредитним догово-
ром та/або договором позики, позичальником за яким є внутрішньо переміще-
на особа, визначена частиною першою цієї статті, без згоди боржника заборо-
няється.

Дія абзацу першого цієї частини не поширюється на кредиторів, віднесених 
до категорії неплатоспроможних, а також на банки, щодо яких здійснюються 
процедури виведення з ринку відповідно до Закону України «Про систему га-
рантування вкладів фізичних осіб».

5. Відповідальність за невиконання чи неналежне виконання внутрішньо пе-
реміщеною особою, визначеною частиною першою цієї статті, зобов’язань за 
кредитним договором та/або договором позики покладається на Російську Фе-
дерацію як на державу-окупанта відповідно до норм і принципів міжнародно-
го права.

6. Положення частин першої — п’ятої цієї статті поширюються виключно на 
кредитні договори та договори позики, укладені:

до 20 лютого 2014 року з позичальниками, які після зазначеної дати залиши-
ли або покинули своє місце проживання на тимчасово окупованій території Ав-
тономної Республіки Крим та міста Севастополя;

до 14 квітня 2014 року з позичальниками, які після зазначеної дати залиши-
ли або покинули своє місце проживання на тимчасово окупованих територіях у 
Донецькій та Луганській областях, території проведення антитерористичної опе-
рації та/або в районі здійснення заходів із забезпечення національної безпеки і 
оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Федерації у Донецькій 
та Луганській областях.

Положення частин першої — п’ятої цієї статті не поширюються на заборгова-
ність внутрішньо переміщених осіб, які:

залишили або покинули своє місце проживання на тимчасово окупованій те-
риторії Автономної Республіки Крим та міста Севастополя та станом на 20 люто-
го 2014 року в яких наявне прострочення сплати платежів за кредитними дого-
ворами та/або договорами позики;

залишили або покинули своє місце проживання на тимчасово окупованих 
територіях у Донецькій та Луганській областях, території проведення антитеро-
ристичної операції та/або в районі здійснення заходів із забезпечення національ-
ної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Федера-
ції у Донецькій та Луганській областях та станом на 14 квітня 2014 року в яких 
наявне прострочення сплати платежів за кредитними договорами та/або дого-
ворами позики.

7. Звільнення внутрішньо переміщеної особи від негативних наслідків пору-
шення нею грошових зобов’язань за кредитним договором та/або договором 
позики відповідно до положень цієї статті не може бути підставою для відмови 
у наданні нового кредиту та/або позики».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності через один місяць з дня його опублікування, 

крім пункту 2 цього розділу, який набирає чинності з дня, наступного за днем 
опублікування цього Закону.

2. Національному банку України у місячний строк з дня опублікування цього 
Закону привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
14 липня 2021 року
№ 1646-IX

Чому фрукти стали кусатися 
СПОЖИВАЧ. На здорожчання плодоовочевої продукції в Україні 
вплинули об’єктивні чинники, але не тільки вони

Володимир 
КОЛЮБАКІН, 

«Урядовий кур’єр»

У розпал аграрного сезону 
ціни на овочі та фрукти 

залишаються високими, на-
багато вищими, ніж торік, і 
відчутно б’ють по гаманці. 
Щоправда, з тезою, на якій 
наголошують деякі ЗМІ, ні-
бито на ринку ціни нижчі, 
ніж у магазинах, не можна 
цілковито погодитися. Часто 
трапляється й навпаки, як-
що купувати не в селян, а в 
перекупників, про яких ска-
жемо окремо. 

І там, і там ціни лякають. 
Скажімо, те, що персики ко-
штують понад 50 гривень за 
кілограм, ще можна якось 
пробачити — екзотика, ім-
портні, наші ще не дозріли. 
Але чому цю цінову позна-
чку перевершують пошире-
ніші в нас абрикоси? 

Примхи погоди
Аналітики ринку найпер-

ше згадують про погані по-
годні умови цього року. Ска-
жімо, Херсонщину взимку 
накрили не типові для цьо-
го регіону морози, через що 
аграрії отримали лише по-
ловину очікуваного збору 
абрикосів і трохи більш як 
половину — слив. Завдали 
холоди шкоди й виноград-
никам, тому ґрунтовий ви-
ноград виявився дорожчим 
за тепличний. А прогнози 
урожаю кісточкових та цін 
на них досить невтішні. 

На ціні кавунів негатив-
но позначилося перенесен-
ня термінів збирання — зі 
зсувом принаймні тижнів 
на два через холодну весну. 
Через це вони подорожчали 
порівняно з минулим роком 
майже втричі, та й торік де-
шевими не були. 

Ті самі примхи погоди за-
чепили й овочі. Погодні умо-
ви значно вплинули на ці-
ну картоплі, хоч і трохи по-
іншому, ніж на ціну фруктів. 
У деяких областях через не-
скінченні зливи навесні вро-
жай став псуватися просто 
на полях. Це змусило прода-
вати картоплю набагато де-
шевше, ніж на кілька тиж-
нів раніше, коли вона ляка-
ла покупців захмарною ці-
ною. Через таку тенденцію 
мусили знижувати ціну й 
інші виробники, чия карто-
пля виросла за сприятливі-
ших умов, — багато покуп-
ців звикли спочатку зверта-
ти увагу на ціну, а вже потім 
на якість. 

А ось із буряком ситуація 
інакша — його сіють пізні-
ше, отже посіяли в суху зем-
лю. Це теж не дуже добре, і 
прогноз на урожай корене-
плодів не особливо надихає 
на оптимізм. 

Що ж стосується капус-
ти, то її погода може теж за-
чепити: на початку занадто 
сильні дощі трохи затрима-
ли її ріст. Надалі прогнозу-
ють, що заморозки цього ро-
ку можуть настати рано, у 
жовтні, коли капуста ще не 
встигне остаточно вирости. 
А щодо городніх культур, 
як-от кабачки, баклажани, 
солодкий перець тощо, то 

жоден аналітик не береть-
ся щось прогнозувати — та-
кою непередбачуваною ста-
ла погода. 

Низька, але… 
висока

Останніми днями у дея-
ких ЗМІ лунають перемож-
ні фанфари: мовляв, і те, і 
це подешевшало. Однак на 
власне око пересвідчуєшся, 
що такі твердження не ду-
же схожі на правду.

Але відвертої брехні тут 
теж нема, штука в тім, як 
рахувати і з чим порівнюва-
ти. Коли порівняти ціни на 
плодоовочеву продукцію мі-
сяць тому і нині, то виходить 
наче здешевлення. Однак 
наскільки коректні такі по-
рівняння? Ціни на початку 
сезону були нижчими, ніж 
у середині, завжди, відколи 
людство займається садів-
ництвом і городництвом.

Набагато коректніше по-
рівняти ціни минулого сезо-
ну і теперішні. Тоді карти-
на вийде цілком інакшою: 
ще на початку року ціни бу-
ли більш-менш прийнятни-
ми, згодом зросли в рази, а 
тепер знизилися на кілька 
гривень. Наприклад, морква 
на початку року подорожча-
ла приблизно утричі, капус-
та — вдвічі, цибуля — у два 
з половиною рази тощо. І що 
порівняно з цим невеличке 
здешевлення?  

І ще одне. Багато колег, 
не бажаючи обтяжувати се-
бе походами по крамницях 
і базарах, наводять дані від 
оптових продавців, що зна-
чно відрізняються від цін 
у роздрібній торгівлі. Слід 
узяти до уваги, що уроздріб 
можуть продавати продук-
ти ще з попередніх партій, 
дорожчі. 

Зажерливість 
як ринкова 
категорія

Для дестабілізації цін на 
плодоовочевому ринку є ще 
одна причина, яка набагато 
менше залежить від погоди, 
але відчутно дається взнаки. 
Багато садівників та ягідни-

ків скаржаться на низьку 
рентабельність та малі обся-
ги реалізації продукції че-
рез ненажерливість пере-
купників. 

Доки плоди та ягоди ді-
йдуть до покупця, їхня вар-
тість зростає удвічі, якщо не 
більше. Сам виробник від ці-
єї ціни отримує у найкращо-
му разі до 30%, а то й менше, 
а значні обсяги вирощеного 
залишаються нереалізова-
ними через зависоку для по-
купців ціну і псуються. 

Така ситуація однаково 
шкідлива і для виробників, 
і для покупців: одні страж-
дають через низьку рента-
бельність, другі неспромож-
ні платити такі ціни і чека-
ють на здешевлення, але да-
ремно. Перекупники волі-
ють згноїти товар, ніж хоч 
трохи знизити ціну. 

Це добре помітно з то-
рішньої ситуації з кавуна-
ми. Виробники продавали їх 
з баштанів майже за копій-
ки, натомість уроздріб ціна 
зросла майже вдесятеро. За 
такі гроші мало хто наважу-
вався купувати, решта по-
купців завмерла, очікуючи 
зниження ціни, але дарем-
но. Перекупники тримали її 
до останнього. Коли ж ста-
ло зрозуміло, що товар за-
лежаний і купувати його не 
варто вже ні за яку ціну, ят-
ки з кавунами просто зни-
кли. 

Так сталося і цього року — 
з черешнями. Деякі вироб-
ники на початку цього сезо-
ну мусили знищити не лише 
значну частину врожаю, а й 
навіть значні площі садів са-
ме через неможливість реа-
лізувати продукцію, повідо-
мляє OBOZREVATEL. Най-
більш прикро, що таке від-
бувається у Запорізькій об-
ласті, на батьківщині зна-
менитої мелітопольської че-
решні, яку вже зареєстро-
вано як географічне зазна-
чення. 

Аби незабаром не 
з’ясувалося, що бренд існує,. 
а продукції з ним вже нема. 
Те саме, на думку садоводів, 
спіткає й інші фрукти, а та-
кож баштанні. 

Який тут вихід? Нала-
годжувати прямі зв’язки 

з великими торговельни-
ми мережами, як пропонує 
дехто, — далеко не опти-
мальний вихід щонаймен-
ше  із двох причин. По-
перше, такі мережі навіть з 
великими виробниками по-
водяться як господарі, про-
понуючи дискримінаційні 
умови. Через це у багатьох 
супермаркетах неможливо 
знайти товари деяких ві-
домих торговельних марок 
— навіть великі виробники 
не знайшли порозуміння з 
продавцями. Що вже каза-
ти про малих!

А по-друге, великі мере-
жі вимагають великих пар-
тій цілковито однотипного 
товару, який можна пусти-
ти у продаж в усіх їхніх ма-
газинах. А чи спроможні на 
це виробники? Тут стануть 
у пригоді невеликі місце-
ві мережі із трьох-чотирьох 
крамниць — для них сфор-
мувати товарну партію на-
багато легше. 

Є ще один рецепт, най-
більш дієвий: об’єднуватися, 
створювати кооперативи, 
власні малі торговельні ме-
режі, що не залежать від по-
середників, а на початку ще 
й витримати не один бій з 
базарною мафією, яка не за-
хоче здавати свої позиції. І 
слово «бій» тут може вияви-
тися цілком правдивим, на 
те і мафія. 

Важко? Ще б пак, але ін-
шого виходу нема. Приклад 
інших країн показує: це ціл-
ком можливо. Скажімо, і в 
Україні можна побачити 
новозеландське вершкове 
масло під маркою Fonterra. 
Думаєте, це така фірма? А 
от і ні, це об’єднання близь-
ко 10 500 новозеландських 
фермерів-молочарів, які, 
саме завдяки єднанню заво-
ювали майже третину світо-
вого експорту молочної про-
дукції. 

Чому в нас таке немож-
ливо? У будь-якому разі це 
більш бажано, ніж загроза 
остаточно втратити вітчиз-
няні фрукти та ягоди, а ку-
штувати лише імпортні як 
велику рідкість. Адже вже 
тепер Україна втричі нарос-
тила імпорт фруктів, пере-
важно з Туреччини. 

Ненажерливість перекупників — один із факторів цінової дестабілізації
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Доктор історичних наук Костянтин Рахно: 

«Українці — дуже старовинний народ,  
і гончарство доводить нашу неповторність»

У журналістській роботі час-
то доводиться користувати-

ся запозиченими з усної народ-
ної творчості крилатими слова-
ми і влучними висловлювання-
ми. З певними сподіваннями ніс 
додому й ошатно видану моно-
графію полтавця Костянтина 
Рахна «Крик кажана. Гончар-
ство у фольклорній спадщині 
українців», яку мені дали почи-
тати на кілька днів. 

Інтуїція не підвела. Ми-
нув тиждень, потім іще один, а 
книжка досі в мене. Не тільки 
тому, що її обсяг — майже пів-
тори тисячі сторінок. Зібрані в 
монографії легенди, казки, пе-
рекази, бувальщини, пісні, при-
казки і прислів’я про гончарів і 
горшковозів, гончарні сировину 
й вироби, торгівлю ними та їх-
нє застосування, описи кален-
дарних, родинних та оказійних 
обрядів, магічних практик, ві-
рувань і повір’їв, де фігурували 
глиняні вироби чи були задіяні 
гончарі. Усе це перлини, чима-
ло їх хочеться виписати. Вони 
обов’язково знадобляться. 

А придбати книжку поки що 
немає змоги. Видана торік у ви-
давництві «Українське народо-
знавство» Національного му-
зею-заповідника українського 
гончарства в Опішному накла-
дом усього 100 примірників, во-
на швидко стала рідкістю. Про 
роботу над монографією, її ін-
тригуючу назву, зроблені під 
час її написання «Урядовому 
кур’єру» розповідає автор Кос-
тянтин РАХНО.

Щоб ми почувались 
українцями
УК Костянтине Юрійовичу, ко-
ли вперше взяв у руки вашу 
книжку, з’явилося відчуття, що 
ви завершили значну працю у 
вашому житті.

— Ця монографія така велика 
за обсягом тому, що крім огляду 
основних друкованих матеріа-
лів з теми дослідження, містить 
короткі біографічні довідки про 
дослідників минулого й харак-
теристику їхнього внеску. 

Гончарство — частина тради-
ційної культури українців, воно 
відображає наш етногенез. Тому 
виникла потреба показати весь 
масив накопичених фольклор-
них даних, які його стосуються. 

УК Існує теза, що гончар пред-
ставлений в українському 
фольклорі набагато менше, ніж, 
наприклад, коваль.
— Це не так. Він представлений 
на рівні з ковалем, бондарем, май-
страми прядіння і ткацтва. Кож-
не з цих ремесел потребує всебіч-
ного ґрунтовного дослідження. Це 
необхідно для того, щоб українці 
почувались українцями. Щоб ми 
побачили, завдяки чому нас вио-
кремлюють, помічають, поважа-
ють, нами захоплюються.

УК Як довго ви готували цю мо-
нографію?
— Матеріали для неї зби-
рав кілька років. Частину мав, 
оскільки це вже третя моя мо-
нографія. Давно досліджую ас-
пекти фольклорного відобра-
ження гончарства, обрядовості, 
звичаїв гончарів. А деякі зна-
ходив у бібліотеках Украї-
ни, Польщі, РФ, музеях, архі-
вах, отримував  від дослідників 

з-за кордону. Підтримую нау-
кові й творчі зв’язки з науков-
цями Білорусі, Північної Маке-
донії, Хорватії, Сербії, Словенії, 
Словаччини, Чехії, Німеччини, 
Угорщини, Австрії, Швейцарії, 
Грузії, Узбекистану. І це далеко 
не повний перелік. 

 Дату допоміг 
встановити 
журналіст

УК Чому книжка називається 
«Крик кажана»?
— В основі цієї назви — але-
горія з поширеним в Україні у 
XIX й на початку першої поло-
вини XX століття чаклунським 
обрядом, до якого вдавалися 
для досягнення ілюзорної ме-
ти — збагачення і влади над ін-
шими людьми. Брали безвинну 
хтонічну істоту — жабу або ка-
жана, клали її у глиняний посуд 
з дірками й закопували живцем 
у мурашник, щоб там вона заги-
нула. І бігли звідтіля, не огляда-
ючись і не звертаючи уваги на 
її передсмертний крик. І тоді її 
кістки мали давати владу. Так 
само окремі чиновники став-
ляться до науки народознав-
ства. Вони намагаються її вико-
ристати у своїх цілях, а якщо не 
виходить — знищити, не пере-
ймаючись криком науковців. 

Не припиняються спроби за-
крити й нашу установу. Якщо 
це станеться, в Національній 
академії наук України напря-
му, яким ми займаємося, біль-
ше не існуватиме. Вона втра-
тить наші публікації, моногра-
фії. І звичайно ж, якщо відді-
лення керамології закриють, це 
буде ударом по культурі нашо-
го краю.

УК Можливо, ви зробили для 
себе якісь відкриття, коли ви-
вчали біографії дослідників-
українознавців?
— Так. Наприклад, у Києві в 
Інституті мистецтвознавства, 
фольклористики і етнології 
НАН України працював відо-
мий свого часу фольклорист і 
дослідник легенд і переказів. 
Не називатиму його імені, ли-
ше зауважу, що у виданій цим 
інститутом фольклористичній 
енциклопедії зазначено тіль-
ки його дату народження, і знак 
питання замість дати смерті. 
Він помер у Києві на початку 
1990-х років, похований на Бай-
ковому кладовищі, у Києві досі 
живуть його сини, онуки. І ніх-
то не спробував їх знайти й  за-
питати, коли помер їхній батько 
й дідусь, який видав кілька ака-
демічних збірників фольклору. 
Така сама історія з іншим моїм 
персонажем доктором біологіч-
них наук, палеонтологом, який 

значиться у довідниках з пале-
онтології, співав у хорі «Гомін» 
і видав фольклорний збірник 
рідного села. Дату його смерті 
мені допоміг встановити журна-
ліст, який був його другом.

Дротарі,  
вони ж горшкодраї
УК Крім гончарів, горшковозів, 
в українському фольклорі фі-
гурують дротарі. Чим вони за-
ймалися?
 — Дротарі, або горшкодраї, 
мандрували селами й лагоди-
ли глиняний посуд, який тріс-
нув чи продірявився: накладали 
на нього металеві латки або об-
плутували його дротом — мета-
левою сіточкою. І завдяки цьому 
він міг служити далі для яки-
хось господарських потреб. 

На населеній українцями те-
риторії, яка стала Східною Сло-
ваччиною, цим мандрівним ре-
меслом займались окремі села. 
Їхні дротарі мандрували й на-
давали свої послуги в Австро-
Угорщині, Російській імпе-
рії, доходили навіть до Китаю 
й Північної Африки. Вони теж 
торгували цілими виробами. 

УК Коли в Україні стали ціка-
витися фольклором ремісни-
ків?
— Наприкінці ХІХ — на почат-
ку XX століття. Саме тоді етно-
графи Олександр Твердохліб, 
Михайло Русов, Євгенія Спась-
ка та інші почали досліджувати 
звичаї гончарів, спілкуватися з 
ними на ярмарках, відвідувати 
їх у гончарних осередках, роз-
питувати, які вони виготовля-
ють вироби і для чого. 

УК А коли українська керамо-
логія вийшла на науковий рі-
вень?
— Це відбулося наприкінці 
1980-х — на початку 1990-х ро-
ків, коли нащадок гончарського 
роду, який займався цим ремес-
лом понад 200 років, професор, 
доктор історичних наук Олесь 
Пошивайло створив спершу 
Національний музей-заповід-
ник українського гончарства в 
Опішному, а потім Інститут ке-
рамології, який став відділен-
ням Інституту народознавства 
НАН України. Олесь Пошивай-
ло сформував школу керамоло-
гів в Україні, заклав фундамент 
вивчення гончарства. Написав 
монографію «Етнографія укра-
їнського гончарства», на яку 

посилаються подальші дослід-
ники. Він на своїх плечах не-
се тягар розбудови керамології, 
роблячи це не у великому місті, 
а в селищі. 

Більшість людей це сприймає 
позитивно, проте є й ті, хто за-
важає поступу, лунають голо-
си: «Що можна створити в се-
лі? Це ж село, що вони там ро-
блять?» А насправді технічні й 
інші можливості вчених нашої 
установи не гірші, ніж у колег 
зі столиці. Ми проводимо між-
народні наукові конференції, 
співпрацюємо з різними науко-
вими установами, видали чима-
ло монографій, наукових збір-
ників.

Як Рильський 
етнографію 
врятував

УК В одному з розділів книж-
ки ви пишете, що більшови-
ки обірвали розвиток кількох 
наукових шкіл у народознав-
стві, які започаткували доре-
волюційні вчені. Що то були за 
школи?
— Наприклад, школи Михай-
ла Грушевського, Володими-
ра Гнатюка й Антона Онищука, 
Федора Вовка й інших науков-
ців Наддніпрянщини, Галичини, 
Кубані. Усіх науковців, які в них 
працювали, репресували, зни-
щили фізично, заморили в тюр-
мах. Вижили одиниці. Вони або 
покинули науку, або більше не 
займалися народознавчими те-
мами. 

УК Кому належить першість в 
етнографічних дослідженнях 
гончарства?
— У різні роки різні вчені зби-
рали окремо загадки, прислів’я 
й приказки, перекази. Напри-
клад, легенду про гончарів 
уперше опублікував Пантелей-
мон Куліш. Оповіді про гонча-
рів фіксували Борис Грінчен-
ко, Олександр Малинка, Василь 
Кравченко та інші народознавці.

УК Який стосунок до гончарства 
мав Максим Рильський?
— 1942 року, коли було зни-
щено весь цвіт науки, Максим 
Рильський очолив Інститут на-
родної творчості та мистецтв. 
Він доклав неймовірних зу-
силь, щоб його відродити, зро-
бити повноцінною великою на-
уковою установою, залучити 
до роботи в ньому всіх, хто мав 
здібності писання наукових 
текстів, відповідну освіту. Він 
сформував наукові відділи ін-
ституту, розпочав планомір-
ні експедиції, заклав видання 
академічної серії «Українська 
народна творчість», у яких се-
ред іншого друкували гончар-
ський фольклор. 

УК Ваша книжка — підтвер-
дження того, що українці — 
окремий самодостатній народ.
 — А гончарство для нас, укра-
їнців —  етновизначальний мар-
кер, одне з найдавніших тради-
ційних ремесел, які показують 
нашу неповторність, окреміш-
ність від сусідів. Українці — 
стародавній народ. І такі наші 
мова, звичаї, вірування.

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
«Урядовий кур’єр»

ДОСЬЄ «УК»
Костянтин РАХНО. Народив-

ся 16 серпня 1979 року в Полтаві. 
2001-го закінчив філологічний фа-
культет Полтавського державно-
го педагогічного університету імені 
В.Г. Короленка. 

Із 2003 року працює науковим спів-
робітником в Національному музеї-
заповіднику українського гончарства 
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких законодавчих 
актів України щодо вдосконалення 

механізмів виведення банків з ринку  
та задоволення вимог кредиторів цих банків

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Цивільному процесуальному кодексі України (Відомості Верховної Ради 

України, 2017 р., № 48, ст. 436):
1) частину другу статті 149 викласти в такій редакції:
«2. Забезпечення позову допускається як до пред’явлення позову, так і на 

будь-якій стадії розгляду справи, якщо невжиття таких заходів може істотно 
ускладнити чи унеможливити виконання рішення суду або ефективний захист, 
або поновлення порушених чи оспорюваних прав або інтересів позивача, за за-
хистом яких він звернувся або має намір звернутися до суду, а також з інших під-
став, визначених законом»;

2) частину четверту статті 152 викласти в такій редакції:
«4. У разі подання заяви про забезпечення позову до подання позовної зая-

ви заявник повинен пред’явити позов протягом десяти днів, якщо інші строки не 
встановлено законом, а у разі подання заяви про арешт морського судна — трид-
цяти днів з дня постановлення ухвали про забезпечення позову».

2. У Господарському процесуальному кодексі України (Відомості Верховної Ра-
ди України, 2017 р., № 48, ст. 436):

1) статтю 53 доповнити частиною шостою такого змісту:
«6. Фонд гарантування вкладів фізичних осіб, звертаючись з позовом про від-

шкодування шкоди (збитків) у порядку статті 52 Закону України «Про систему га-
рантування вкладів фізичних осіб», діє від імені та в інтересах неплатоспромож-
ного банку або банку, щодо якого прийнято рішення про відкликання банківської 
ліцензії та ліквідацію банку з підстав, визначених частиною другою статті 77 За-
кону України «Про банки і банківську діяльність», а у разі припинення неплато-
спроможного банку або банку, щодо якого прийнято рішення про відкликання 
банківської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, визначених частиною другою 
статті 77 Закону України «Про банки і банківську діяльність», як юридичної осо-
би — в інтересах кредиторів, вимоги яких залишилися незадоволеними після за-
вершення ліквідації банку»;

2) частину другу статті 136 викласти в такій редакції:
«2. Забезпечення позову допускається як до пред’явлення позову, так і на 

будь-якій стадії розгляду справи, якщо невжиття таких заходів може істотно 
ускладнити чи унеможливити виконання рішення суду або ефективний захист, 
або поновлення порушених чи оспорюваних прав або інтересів позивача, за за-
хистом яких він звернувся або має намір звернутися до суду, а також з інших під-
став, визначених законом»;

3) частину третю статті 138 викласти в такій редакції:
«3. У разі подання заяви про забезпечення позову до подання позовної зая-

ви заявник повинен пред’явити позов протягом десяти днів, якщо інші строки не 
встановлено законом, а у разі подання заяви про арешт морського судна — трид-
цяти днів з дня постановлення ухвали про забезпечення позову»;

4) частину першу статті 231 доповнити абзацом дев’ятим такого змісту:
«Припинення неплатоспроможного банку або банку, щодо якого було прийня-

то рішення про відкликання банківської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, ви-
значених частиною другою статті 77 Закону України «Про банки і банківську ді-
яльність», як юридичної особи, не є підставою для закриття провадження у справі 
про відшкодування шкоди (збитків) за позовом Фонду гарантування вкладів фі-
зичних осіб, що діє в порядку, визначеному статтею 52 Закону України «Про сис-
тему гарантування вкладів фізичних осіб», в інтересах кредиторів неплатоспро-
можного банку або банку, щодо якого прийнято рішення про відкликання банків-
ської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, визначених частиною другою статті 77 
Закону України «Про банки і банківську діяльність», вимоги яких залишилися не-
задоволеними після завершення ліквідаційної процедури».

3. Частину першу статті 5 Закону України «Про судовий збір» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2012 р., № 14, ст. 87 із наступними змінами) доповнити 
пунктом 24 такого змісту:

«24) Фонд гарантування вкладів фізичних осіб — за подання позовів, пред-
метом яких є відшкодування шкоди (збитків), у порядку, визначеному статтею 52 
Закону України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб».

4. У Законі України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб» (Ві-
домості Верховної Ради України, 2012 р., № 50, ст. 564 із наступними змінами):

1) у статті 2:
у частині першій:
пункти 3, 4 і 9 викласти в такій редакції:
«3) вклад — кошти в готівковій або безготівковій формі у валюті України або в 

іноземній валюті, які залучені банком від вкладника (або які надійшли для вклад-
ника) на умовах договору банківського рахунку, банківського вкладу (депозиту), 
включаючи нараховані відсотки на такі кошти;

4) вкладник — фізична особа (у тому числі фізична особа — підприємець), 
яка уклала або на користь якої укладено договір банківського рахунку, банків-
ського вкладу (депозиту)»;

«9) перехідний банк — банк, який створено у процесі підготовки до виведення/
виведення неплатоспроможного банку з ринку, єдиним акціонером якого є Фонд 
до дня продажу цього банку інвестору (об’єднанню інвесторів)»;

пункт 151 виключити;
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Терміни «адміністратор за випуском облігацій» та «особа, яка надає за-

безпечення» у цьому Законі вживаються у значеннях, наведених у Законі України 
«Про ринки капіталу та організовані товарні ринки».

Терміни «істотна участь» та «пов’язана з банком особа» вживаються в значен-
ні, визначеному Законом України «Про банки і банківську діяльність».

Термін «кінцевий бенефіціарний власник» вживається в значенні, визначено-
му Законом України «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) до-
ходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню 
розповсюдження зброї масового знищення»;

2) абзац перший частини третьої статті 3 викласти в такій редакції:
«3. Фонд є економічно самостійною установою, має самостійний баланс, по-

точний та інші рахунки в Національному банку України, у тому числі рахунки 
умовного зберігання (ескроу), а також рахунки в цінних паперах у депозитарних 
установах — банках України»;

3) частину першу статті 4 викласти в такій редакції:
«1. Основним завданням Фонду є забезпечення функціонування системи га-

рантування вкладів фізичних осіб, виведення неплатоспроможних банків з ринку 
та здійснення ліквідації банків»;

4) у статті 12:
частину першу доповнити пунктом 91 такого змісту:
«91) приймає рішення про задоволення кредиторських вимог Фонду за раху-

нок майна (активів) банку, крім майна (активів), переданого (переданих) банком 
у забезпечення виконання своїх зобов’язань»;

у частині п’ятій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«5. Виконавча дирекція Фонду має такі повноваження при здійсненні тимчасо-

вої адміністрації та ліквідації банків»;
пункти 81 і 17 викласти в такій редакції:
«81) приймає рішення про інвестування тимчасово вільних коштів банку, що 

ліквідується, в державні цінні папери (за умови достатності коштів для забезпе-
чення ліквідаційної процедури)»;

«17) приймає рішення про організацію та здійснення заходів, спрямованих на 
виявлення та документування фактів, рішень, дій або бездіяльності, якими за-
вдано шкоду (збитки) неплатоспроможному банку або банку, щодо якого при-
йнято рішення про відкликання банківської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, 
визначених частиною другою статті 77 Закону України «Про банки і банківську 
діяльність», та затверджує висновок (звіт) щодо виявлених фактів, рішень, дій 
або бездіяльності пов’язаних з банком осіб та інших осіб стосовно цього бан-
ку, якими завдано шкоду (збитки) банку, та розміру завданої цими особами шко-
ди (збитків)»;

5) у частині третій статті 16:
абзаци перший, другий і п’ятий викласти в такій редакції:
«3. Працівники Фонду та члени адміністративної ради Фонду під час виконання 

покладених на Фонд функцій перебувають під захистом закону:
1) працівники Фонду, у тому числі звільнені, та члени адміністративної ради 

Фонду, у тому числі звільнені, не несуть відповідальності за будь-які дії або без-
діяльність, якщо вони діяли на підставі, у межах повноважень та спосіб, передба-
чені Конституцією України та законами України. Позови, подані проти працівни-
ків Фонду, у тому числі звільнених, та членів адміністративної ради Фонду, у тому 

числі звільнених, якщо позови пов’язані з виконанням ними їхніх повноважень у 
Фонді, вважаються позовами, поданими проти Фонду»;

«Фонд здійснює страхування від нещасних випадків, професійної відповідаль-
ності членів виконавчої дирекції Фонду та уповноважених осіб Фонду відповідно 
до законодавства, актів Фонду та договорів страхування»;

доповнити абзацом сьомим такого змісту:
«Фонд забезпечує правовий захист працівників Фонду, в тому числі після їх 

звільнення з Фонду, зокрема шляхом надання їм правової допомоги адвокатами 
та іншими фахівцями у галузі права, у разі подання проти них позовів або їх участі 
в адміністративному чи кримінальному провадженні, пов’язаному з виконанням 
ними своїх повноважень у Фонді, за рахунок коштів Фонду»;

6) частину першу статті 19 доповнити пунктом 16 такого змісту:
«16) кошти, що надійшли від банків, процедура тимчасової адміністрації або 

ліквідації яких здійснюється Фондом, у межах затверджених кошторисів витрат, 
на відшкодування витрат, понесених Фондом на виведення їх з ринку»;

7) статтю 20 доповнити частиною шостою такого змісту:
«6. Кошти, одержані Фондом у результаті відшкодування шкоди (збитків) за 

вимогами Фонду, передбаченими частинами п’ятою та десятою статті 52 цього 
Закону, спрямовуються на задоволення вимог кредиторів неплатоспроможного 
банку або банку, щодо якого прийнято рішення про відкликання банківської лі-
цензії та ліквідацію банку з підстав, визначених частиною другою статті 77 Зако-
ну України «Про банки і банківську діяльність», у черговості та порядку, визначе-
них частинами першою та четвертою статті 52 цього Закону, після відшкодування 
витрат Фонду, понесених у зв’язку із стягненням шкоди (збитків)»;

8) у статті 26:
друге речення абзацу першого частини першої викласти в такій редакції: 

«Фонд відшкодовує кошти в розмірі вкладу, включаючи відсотки, станом на кі-
нець дня, що передує дню початку процедури виведення Фондом банку з ринку, 
але не більше суми граничного розміру відшкодування коштів за вкладами, вста-
новленого на цей день, незалежно від кількості вкладів в одному банку»;

пункт 3 частини четвертої викласти в такій редакції:
«3) за ощадними та депозитними сертифікатами банків»;
у частинах п’ятій та шостій слова «на день» замінити словами «на кінець дня, 

що передує дню»;
9) абзац перший частини першої статті 27 викласти в такій редакції:
«1. Уповноважена особа Фонду складає перелік рахунків вкладників та ви-

значає розрахункові суми відшкодування коштів за вкладами за рахунок коштів 
Фонду відповідно до вимог цього Закону та нормативно-правових актів Фонду 
станом на кінець дня, що передує дню початку процедури виведення Фондом не-
платоспроможного банку з ринку, або на кінець дня, що передує дню початку 
процедури ліквідації банку, щодо якого прийнято рішення про відкликання бан-
ківської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, визначених частиною другою стат-
ті 77 Закону України «Про банки і банківську діяльність»;

10) частину третю статті 28 викласти в такій редакції:
«3. Фонд припиняє виплату гарантованих сум відшкодування коштів за вкла-

дами у день затвердження ліквідаційного балансу банку та не пізніше наступного 
робочого дня розміщує на офіційному веб-сайті Фонду оголошення про припи-
нення Фондом виплат гарантованої суми відшкодування»;

11) у частині першій статті 29:
пункт 1 викласти в такій редакції:
«1) на загальну суму, що підлягає відшкодуванню вкладникам такого банку 

(включаючи пункти 3-5 частини другої статті 27 цього Закону) на кінець дня, що 
передує дню початку тимчасової адміністрації банку або ліквідації банку, щодо 
якого прийнято рішення про відкликання банківської ліцензії та ліквідацію банку 
з підстав, визначених частиною другою статті 77 Закону України «Про банки і бан-
ківську діяльність», у тому числі на суму наданої Фондом приймаючому або пере-
хідному банку фінансової підтримки»;

пункт 2 виключити;
12) частину одинадцяту статті 36 викласти в такій редакції:
«11. Визнання банку неплатоспроможним є підставою для зупинення на строк 

запровадження тимчасової адміністрації та/або до дня втрати перехідним банком 
статусу перехідного банку внесення змін до системи депозитарного обліку цінних 
паперів неплатоспроможного банку та/або перехідного банку, та/або відповідно-
го власника цінних паперів неплатоспроможного банку, крім дій, які здійснюють-
ся на вимогу Фонду відповідно до цього Закону. На вимогу Фонду з метою ви-
конання плану врегулювання внесення необхідних змін до системи депозитарно-
го обліку цінних паперів такого банку здійснюється відповідними депозитарними 
установами невідкладно (негайно)»;

13) у статті 37:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 37. Повноваження Фонду»;
у частині другій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«2. Фонд безпосередньо або уповноважена особа Фонду в разі делегування їй 

всіх або частини повноважень Фонду має право»;
пункт 6 викласти в такій редакції:
«6) звертатися до правоохоронних органів із заявою про вчинення криміналь-

ного правопорушення в разі виявлення фактів шахрайства та інших протиправ-
них дій працівників банку та/або будь-яких інших осіб стосовно банку та визна-
ння банку потерпілим, а також заявляти від імені та в інтересах банку цивільні по-
зови про відшкодування шкоди (збитків), заподіяної банку»;

14) у статті 38:
частини другу, третю і п’яту викласти в такій редакції:
«2. Протягом дії тимчасової адміністрації та/або процедури ліквідації Фонд 

здійснює перевірку правочинів, вчинених (укладених) банком протягом одного 
року, а правочинів, вчинених (укладених) банком з пов’язаними особами та/або 
в інтересах пов’язаних осіб, та/або на їх користь, — протягом трьох років до дня 
запровадження тимчасової адміністрації неплатоспроможного банку або проце-
дури ліквідації банку, щодо якого було прийнято рішення про відкликання бан-
ківської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, визначених частиною другою стат-
ті 77 Закону України «Про банки і банківську діяльність», на предмет виявлення 
правочинів, що є нікчемними з підстав, визначених частиною третьою цієї статті.

3. Правочини банку, у тому числі укладені з пов’язаними з банком особами, в 
якому Фондом здійснюється тимчасова адміністрація та/або процедура ліквідації, 
є нікчемними з таких підстав:

1) банк безоплатно здійснив відчуження майна, узяв на себе зобов’язання без 
встановлення обов’язку контрагента щодо вчинення відповідних майнових дій, 
відмовився від власних майнових вимог;

2) банк до дня визнання банку неплатоспроможним узяв на себе зобов’язання, 
внаслідок чого він став неплатоспроможним або виконання його грошових 
зобов’язань перед іншими кредиторами повністю чи частково стало неможли-
вим;

3) банк уклав угоди щодо відчуження чи передачі у користування або придбан-
ня чи отримання у користування майна, оплати результатів робіт та/або надання 
послуг на умовах, які не є поточними ринковими умовами, або зобов’язаний здій-
снити такі дії в майбутньому відповідно до умов угоди.

Поточними ринковими умовами не вважаються:
прийняття меншого забезпечення виконання зобов’язань, ніж вимагається від 

інших клієнтів;
придбання в особи майна низької якості чи за завищеною ціною;
здійснення інвестиції в цінні папери суб’єкта, яку банк не здійснив би в інше 

підприємство;
оплата товарів і послуг, наданих особою за цінами, вищими, ніж звичайні, або 

за таких обставин, коли такі самі товари і послуги іншої особи взагалі не були б 
придбані;

продаж особі майна за вартістю, що є нижчою, ніж та, яку банк отримав би від 
продажу такого майна іншій особі;

нарахування відсотків та комісійних за послугами, наданими банком особам, 
які є меншими, ніж звичайні;

нарахування відсотків за вкладами (депозитами), залученими банком від осіб, 
які є більшими, ніж звичайні;

4) банк здійснив оплату кредитору або виконав вимоги кредитора, строк яких 
на дату виконання правочину не настав, що спричиняє або може спричинити на-
дання переваг одному кредитору перед іншими в частині задоволення вимог, або 
прийняв майно в рахунок виконання грошових вимог у день, коли сума вимог 
кредиторів банку перевищувала вартість майна;

5) банк узяв на себе зобов’язання (застава, порука, гарантія, притримання, 
факторинг тощо), умови якого передбачають платіж чи передачу майна банку 
як забезпечення виконання грошових вимог до банку та/або зобов’язань третіх 
осіб, у порядку, іншому, ніж здійснення кредитних операцій відповідно до Закону 
України «Про банки і банківську діяльність».

Положення цього пункту не застосовуються до майна, переданого:
як забезпечення виконання зобов’язань перед Національним банком України;
для забезпечення здійснення платежів та розрахунків за угодами, укладеними 

з платіжними системами або операторами таких систем;

6) банк уклав кредитні договори, умови яких передбачають надання клієнтам 
переваг (пільг), прямо не встановлених для них законодавством чи внутрішніми 
документами банку;

7) банк уклав правочини, умови яких передбачають платіж чи передачу майна 
банку з метою надання окремим кредиторам переваг (пільг), кошти для оплати 
яких надійшли з рахунків, відкритих у цьому самому банку, у тому числі за пра-
вочинами про відступлення права вимоги за кредитними договорами та догово-
рами забезпечення;

8) банк уклав правочин з пов’язаною з банком особою або в інтересах 
пов’язаної з банком особи, або на користь пов’язаної з банком особи з порушен-
ням вимог законодавства, у тому числі недійсність якого встановлена частиною 
шостою статті 52 Закону України «Про банки і банківську діяльність»;

9) банк уклав (переоформив) правочини, що призвели до збільшення витрат, 
понесених Фондом у зв’язку із здійсненням тимчасової адміністрації та/або про-
цедури ліквідації банку, з порушенням норм законодавства, у тому числі норма-
тивно-правових актів Національного банку України»;

«5. У разі отримання повідомлення Фонду про нікчемність правочину на підста-
вах, передбачених частиною третьою цієї статті, сторона правочину зобов’язана 
повернути банку майно (кошти), яке (які) вона отримала від такого банку, а у ра-
зі неможливості повернути майно в натурі — відшкодувати його вартість у гро-
шових одиницях за ринковими цінами, що існували на момент вчинення право-
чину. Такий нікчемний договір не може бути використаний для визначення рин-
кової ціни.

Майно (кошти), отримане (отримані) стороною правочину — пов’язаною з 
банком особою за нікчемними правочинами, є предметом обтяження. Обтяження 
речових прав за таким майном (коштами) підлягають державній реєстрації Фон-
дом у встановленому законом порядку до настання обставин, зазначених в абза-
ці першому цієї частини, або до визнання нікчемного правочину дійсним у поряд-
ку, встановленому законом»;

доповнити частинами одинадцятою і дванадцятою такого змісту:
«11. Фонд самостійно або шляхом залучення третіх осіб (за договором) має 

право проводити дослідження фінансово-господарської діяльності банку, в яко-
му здійснюється тимчасова адміністрація або ліквідаційна процедура, з метою 
визначення розміру завданої банку шкоди (збитку) пов’язаними з таким банком 
особами та іншими особами, рішеннями, діями або бездіяльністю яких завдано 
шкоди (збитку) банку та/або якими прямо або опосередковано отримано майно-
ву вигоду.

12. Правочини (у тому числі договори), укладені Фондом або уповноваженою 
особою Фонду (у разі делегування їй відповідних повноважень) під час тимчасо-
вої адміністрації або ліквідації, не є нікчемними з підстав, визначених частиною 
третьою цієї статті»;

15) пункт 5 частини третьої статті 41 викласти в такій редакції:
«5) з метою визнання збитків Фонд має право прийняти рішення про проведен-

ня додаткової емісії акцій шляхом обміну зобов’язань (конвертації зобов’язань) 
банку перед власниками коштів за субординованим боргом, вимог кредиторів 
банку, які є пов’язаними з таким банком особами, вимог інших кредиторів у зво-
ротному порядку черговості, встановленої статтею 52 цього Закону, в акції бан-
ку, крім коштів, розміщених на поточних та/або депозитних рахунках у банку фі-
зичними та юридичними особами, які не є пов’язаними з банком особами, з укла-
денням у подальшому з обраною ним депозитарною установою договору про об-
слуговування рахунків у цінних паперах для відкриття цією депозитарною устано-
вою в порядку, встановленому Національною комісією з цінних паперів та фон-
дового ринку, рахунків у цінних паперах зазначеним особам і зарахування на них 
акцій додаткової емісії та вжиттям заходів, визначених пунктом 4 цієї частини»;

16) абзац другий частини сьомої статті 44 замінити п’ятьма новими абзаца-
ми такого змісту:

«Фонд має право прийняти рішення про продовження строку подання доку-
ментів для внесення запису про припинення банку до Єдиного державного реє-
стру юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань на 
час, необхідний для повного здійснення:

заходів щодо стягнення шкоди (збитків), завданої рішеннями, діями або безді-
яльністю осіб, зазначених у частині п’ятій статті 52 цього Закону;

заходів щодо ініціювання процесів, позовів чи проваджень та одержання від-
шкодування (компенсації) шкоди (збитків), що була заподіяна банку внаслідок:

прямої чи непрямої націоналізації або експропріації майна (інвестицій) бан-
ку, здійснення щодо таких інвестицій заходів, що за наслідками дорівнюють екс-
пропріації;

реквізиції, руйнування, заподіяння шкоди або знецінення майна (інвестицій) 
банку внаслідок воєнних дій, збройних конфліктів, громадських заворушень або 
інших подібних дій»;

17) у статті 46:
у частині другій:
пункти 7 і 8 викласти в такій редакції:
«7) втрачають чинність публічні обтяження чи обмеження на розпорядження 

(у тому числі арешти, заборони прийняття рішень про продаж або про вчинення 
інших дій з продажу) будь-яким майном (активами), у тому числі коштами банку. 
Накладення нових обтяжень чи обмежень (у тому числі арештів, заборони при-
йняття рішень про продаж або про вчинення інших дій з продажу) на майно (ак-
тиви), у тому числі кошти банку, не допускається;

8) забороняється зарахування зустрічних вимог, у тому числі зустрічних од-
норідних вимог, припинення зобов’язань за домовленістю (згодою) сторін (у то-
му числі шляхом договірного списання), прощення боргу, поєднання боржника і 
кредитора в одній особі внаслідок укладення будь-яких правочинів з іншими осо-
бами, крім банку, зарахування на вимогу однієї із сторін. Обмеження, встановле-
ні цим пунктом, не поширюються на правочини, зобов’язання за якими припиня-
ються у процедурі ліквідаційного неттінгу, що здійснюється в порядку, встанов-
леному статтею 541 цього Закону, та припинення зобов’язань шляхом зарахуван-
ня зустрічних однорідних вимог боржника, який одночасно є кредитором бан-
ку, що ліквідується.

Зарахування зустрічних однорідних вимог боржника, який одночасно є креди-
тором банку, що ліквідується, здійснюється під час задоволення Фондом відпо-
відної черги акцептованих вимог кредиторів, до якої віднесені вимоги такого кре-
дитора, за заявою кредитора банку і в сумі, що не перевищує суму акцептованих 
вимог за заявою банку»;

доповнити пунктом 9 такого змісту:
«9) заміна кредитора у зобов’язанні банку не змінює черговості задоволення 

акцептованих вимог кредиторів, визначених статтею 52 цього Закону»;
абзац другий частини третьої викласти в такій редакції:
«Вимоги за зобов’язаннями банку із сплати податків і зборів (обов’язкових 

платежів), що виникли під час проведення ліквідації, пред’являються тільки в 
межах ліквідаційної процедури та погашаються у сьому чергу відповідно до стат-
ті 52 цього Закону»;

18) у статті 47:
частину третю викласти в такій редакції:
«3. Усі або частина повноважень Фонду, визначених цим Законом, можуть бу-

ти делеговані одній або кільком уповноваженим особам Фонду, крім організа-
ції реалізації майна банку, що ліквідується, та звернення з вимогами та позова-
ми про відшкодування шкоди (збитків), зазначеними у частинах п’ятій та десятій 
статті 52 цього Закону. У разі делегування повноважень кільком уповноваженим 
особам Фонд зазначає межі повноважень кожної з них»;

частину четверту виключити;
19) пункт 8 частини першої статті 48 викласти в такій редакції:
«8) здійснює повноваження, визначені частиною другою статті 37 та статтею 

38 цього Закону»;
20) частини другу та дванадцяту статті 51 викласти в такій редакції:
«2. З дня початку процедури ліквідації банку Фонд розпочинає передпродажну 

підготовку та реалізацію майна (активів) банку у порядку, визначеному цим За-
коном та нормативно-правовими актами Фонду, за найвищою вартістю у найко-
ротший строк»;

«12. Фонд має право продати майно (активи) банку у вигляді єдиного майно-
вого комплексу або частинами»;

21) у статті 52:
у частині першій:
абзаци перший, четвертий та дванадцятий викласти в такій редакції:
«1. Кошти, одержані в результаті ліквідації та продажу майна (активів) банку, 

інвестування тимчасово вільних коштів банку в державні цінні папери, спрямову-
ються Фондом на задоволення вимог кредиторів за умови достатності коштів для 
забезпечення процедури ліквідації в такій черговості»;

«3) вимоги Фонду, що виникли у випадках, визначених цим Законом»;
«Вимоги до банку, не задоволені в результаті ліквідаційної процедури та про-

дажу майна (активів) банку на дату складення ліквідаційного балансу, вважають-
ся погашеними»;

доповнити абзацами тринадцятим і чотирнадцятим такого змісту:
«Фонд має право звертатися до осіб, які відповідно до законодавства несуть 

відповідальність за шкоду (збитки), завдану банку, зазначених у частинах п’ятій 
та десятій цієї статті, з вимогами та позовами про відшкодування шкоди (збит-
ків), заподіяної банку, у разі наявності вимог кредиторів, зазначених у пунктах 
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1-8 цієї частини, крім вимог за субординованим боргом та вимог кредиторів, які 
є пов’язаними з банком особами.

Фонд має право звертатися до осіб, які відповідно до законодавства несуть 
відповідальність за шкоду (збитки), завдану кредиторам, вимоги яких залишили-
ся незадоволеними після завершення процедури ліквідації, — у випадку припи-
нення неплатоспроможного банку або банку, щодо якого було прийнято рішен-
ня про відкликання банківської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, визначених 
частиною другою статті 77 Закону України «Про банки і банківську діяльність», 
як юридичної особи»;

у частині другій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«2. Оплата витрат банку, пов’язаних із здійсненням процедури ліквідації, у то-

му числі витрат Фонду, пов’язаних із здійсненням ліквідаційної процедури банку 
(управлінням майном (активами), продажем майна (активів) та іншими витрата-
ми), проводиться позачергово протягом усієї процедури ліквідації банку в меж-
ах кошторису витрат банку, затвердженого Фондом. До таких витрат, зокрема, 
належать»;

доповнити пунктом 7 такого змісту:
«7) витрати Фонду, пов’язані з здійсненням тимчасової адміністрації та/або 

ліквідації банку»;
у частині третій:
друге речення абзацу першого викласти в такій редакції: «Заставодержатель 

має право звернути стягнення на заставлене майно у порядку, встановленому за-
конодавством або договором застави, та отримати задоволення своїх вимог за 
рахунок заставленого майна за ціною, визначеною суб’єктом оціночної діяльнос-
ті з переліку, який визначений Фондом у порядку, передбаченому нормативно-
правовими актами Фонду»;

абзац другий викласти в такій редакції:
«У разі продажу Фондом заставленого майна (активів) кошти, отримані Фон-

дом, спрямовуються на позачергове погашення вимог заставодержателя, але 
не більше суми акцептованих вимог, визначених відповідно до пункту 1 части-
ни другої статті 49 цього Закону, що забезпечені таким майном (активами). Сума 
до перерахування заставодержателю зменшується на суму витрат Фонду, розра-
хованих відповідно до нормативно-правових актів Фонду»;

частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. У разі виявлення шкоди (збитків), завданої банку, Фонд звертається з ви-

могою про відшкодування на користь Фонду шкоди (збитків), завданої банку, до:
пов’язаної з банком особи та/або іншої особи, рішеннями, діями (в тому числі 

вчиненими правочинами, операціями, укладеними договорами) та/або бездіяль-
ністю якої завдано шкоди (збитків) банку;

та/або пов’язаної з банком особи, та/або іншої особи, яка внаслідок таких рі-
шень, дій (в тому числі правочинів, операцій, договорів) або бездіяльності прямо 
чи опосередковано отримала майнову вигоду»;

після частини п’ятої доповнити п’ятьма новими частинами такого змісту:
«6. Керівники, власники істотної участі та кінцеві бенефіціарні власники непла-

тоспроможного банку або банку, щодо якого прийнято рішення про відкликан-
ня банківської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, визначених частиною дру-
гою статті 77 Закону України «Про банки і банківську діяльність», визначені від-
повідно до закону, під час тимчасової адміністрації або ліквідації зобов’язані на-
дати Фонду у порядку, встановленому Фондом, інформацію про все належне їм 
майно (активи) та зобов’язання.

У разі ненадання інформації особами, визначеними в абзаці першому цієї час-
тини, Фонд звертається з такими вимогами до суду. Вимоги Фонду про надання 
інформації про все майно (активи) та зобов’язання забезпечуються накладенням 
арешту на все рухоме та нерухоме майно осіб, до яких вони заявлені, та/або за-
бороною вчиняти певні дії у порядку забезпечення позову. Заходи забезпечення 
позову діють до моменту добровільного виконання вимог Фонду або виконання 
рішення суду про надання інформації про все майно (активи) та зобов’язання у 
встановленому законодавством порядку.

Фонд має право звернутися до суду з вимогами зобов’язати інших осіб, ви-
значених частиною п’ятою цієї статті, крім тих, що визначені абзацом першим цієї 
частини, розкрити інформацію про все майно (активи) та зобов’язання.

Особи, зазначені у частині п’ятій цієї статті, у разі, якщо шкоду (збитки) було 
завдано внаслідок спільного прийняття рішення, вчинення спільної дії чи безді-
яльності, несуть солідарну відповідальність.

У разі невиконання вимог про відшкодування шкоди (збитків) особами, визна-
ченими у частині п’ятій цієї статті, Фонд звертається до суду про відшкодування 
шкоди (збитків). Вимоги Фонду про відшкодування шкоди (збитків) можуть за-
безпечуватися накладенням арешту на рухоме та нерухоме майно осіб, до яких 
вони заявлені, та/або шляхом застосування інших заходів забезпечення у поряд-
ку забезпечення позову.

Якщо підставами для пред’явлення Фондом вимог про відшкодування шко-
ди (збитків), зокрема, стали дії пов’язаних з банком осіб, направлені на прихо-
вування реального фінансового стану банку, у тому числі систематичне подан-
ня та/або оприлюднення недостовірної інформації або звітності щодо операцій з 
пов’язаними з банком особами, які були вчинені протягом трьох місяців до від-
несення банку до категорії неплатоспроможних, вчинені пов’язаними з банком 
особами правочини, визнані нікчемними, та/або правочини, визнані недійсними 
у встановленому порядку, або якщо шкода (збитки) виникла внаслідок вчинення 
пов’язаними з банком особами дій, передбачених пунктами 1-10 частини восьмої 
цієї статті, ці підстави є достатніми для суду для прийняття рішення про накла-
дення арешту на рухоме та нерухоме майно осіб та/або заборону вчиняти певні дії 
особам, до яких Фондом заявлені вимоги, у межах суми пред’явлених вимог, як-
що інші обставини не встановлені в судовому порядку.

У разі подання заяви про забезпечення позову до подання позовної заяви 
Фонд повинен пред’явити позов протягом 30 робочих днів з дня постановлення 
ухвали про забезпечення позову.

7. Право на звернення до судів належної юрисдикції (в тому числі іноземних 
судів) з позовом про відшкодування шкоди (збитків), заподіяної банку, у разі на-
явності умов, визначених частиною першою цієї статті, виникає у Фонду з момен-
ту виявлення рішень, дій чи бездіяльності, якими завдано шкоди (збитків) бан-
ку та/або його кредиторам, виявлення осіб, які брали участь у прийнятті таких рі-
шень, вчиненні дій чи бездіяльності та/або отримали від них майнову вигоду, а та-
кож встановлення розміру заподіяної шкоди (збитків).

Фонд має право звертатися з такими позовами до судів належної юрисдик-
ції (в тому числі іноземних судів) протягом процедури ліквідації банку та протя-
гом трьох років після внесення запису про припинення банку як юридичної особи 
(спеціальна позовна давність).

8. Шкода (збитки), завдана рішеннями, діями чи бездіяльністю осіб, зазна-
чених у частині п’ятій цієї статті, відшкодовується у разі, якщо такі рішення, дії 
(враховуючи дії, що відповідають ознакам ризикової діяльності) або бездіяль-
ність прийняті або вчинені з порушенням законодавства, у тому числі норматив-
но-правових актів Національного банку України, та якщо шкода (збитки) вини-
кла внаслідок:

1) вчинення правочинів (у тому числі договорів), які є нікчемними на підставі 
частини третьої статті 38 цього Закону;

2) недотримання особами, зазначеними у частині п’ятій цієї статті, обов’язку 
діяти в інтересах банку та його кредиторів, добросовісно і розумно та/або не пе-
ревищувати своїх повноважень;

3) порушення заборон та/або вимог, встановлених законодавством, у то-
му числі Законом України «Про банки і банківську діяльність», щодо угод із 
пов’язаними з банком особами або в інтересах пов’язаних з банком сторін, або 
на користь таких осіб;

4) купівлі недержавних цінних паперів та/або інших фінансових інструментів з 
порушенням вимог, встановлених Національним банком України;

5) надання банком власних активів (майна) в забезпечення (застава, порука, 
гарантія, притримання, право довірчої власності тощо) виконання зобов’язань 
третіх осіб перед їх кредитором у порядку, іншому, ніж здійснення операцій від-
повідно до Закону України «Про банки і банківську діяльність», крім майна (акти-
вів), переданого (переданих) як забезпечення виконання зобов’язань перед На-
ціональним банком України або для забезпечення здійснення платежів та роз-
рахунків за угодами, укладеними з платіжними системами або операторами та-
ких систем;

6) незабезпечення банком контролю за цільовим використанням позичальни-
ками кредитних коштів;

7) зміни графіка погашення боргу (строків і сум погашення основного боргу, 
сплати процентів/комісійних винагород, черговості платежів) за кредитним до-
говором та договором забезпечення, які були здійснені з порушенням вимог за-
конодавства;

8) необґрунтованого зменшення та/або звільнення боржника від сплати нара-
хованих за активними операціями процентів та інших винагород;

9) безпідставного припинення прийнятного забезпечення перед банком за 
правочином або його заміни на менш ліквідне забезпечення;

10) операцій, вчинених банком всупереч обмежень, встановлених Національ-
ним банком України, в тому числі з пов’язаними з банком особами.

9. Фонд набуває прав потерпілого в кримінальних провадженнях, порушених 
стосовно зазначених у цій статті осіб, після завершення ліквідації банку.

Кошти, стягнуті та/або одержані Фондом з осіб, зазначених у частині п’ятій ці-
єї статті, спрямовуються Фондом на задоволення вимог кредиторів банку, зазна-
чених у пунктах 1-8 частини першої цієї статті, які виникли у зв’язку із завданням 
їм шкоди (збитків) внаслідок незадоволення їхніх вимог, у порядку, визначеному 
частиною четвертою цієї статті, після відшкодування витрат Фонду, понесених у 
зв’язку із стягненням шкоди (збитків).

Припинення банку як юридичної особи не є підставою та не призводить до за-
кінчення чи припинення процесів, позовів чи проваджень, що були ініційовані 
відповідно до цієї частини Фондом, та не є підставою для звільнення від відпові-
дальності та/або припинення відповідальності осіб, проти яких такі процеси, по-
зови чи провадження були ініційовані. Усі вимоги Фонду у зв’язку із такими про-
цесами, позовами або провадженнями, у тому числі всі вимоги про відшкодуван-
ня шкоди (збитків), заподіяної кредиторам (колишнім кредиторам) банку, не при-
пиняються з припиненням банку.

10. Фонд або уповноважена особа Фонду, діючи від імені та в інтересах банку 
як інвестора, має право ініціювати процеси, позови чи провадження (цивільні, ад-
міністративні, кримінальні чи арбітражні) у будь-яких судах та/або арбітражах на-
лежної юрисдикції (в тому числі в іноземних та міжнародних судах), у тому чис-
лі арбітражні чи інші процеси проти держав відповідно до міжнародних договорів 
України, у тому числі міжнародних договорів про заохочення та взаємний захист 
інвестицій, щодо шкоди (збитків), що була заподіяна банку фізичними чи юри-
дичними особами (приватного чи публічного права) та державами, внаслідок:

прямої чи непрямої націоналізації або експропріації майна (інвестицій) бан-
ку, здійснення щодо таких інвестицій заходів, що за наслідками дорівнюють екс-
пропріації;

реквізиції, руйнування, заподіяння шкоди або знецінення майна (інвестицій) 
банку внаслідок воєнних дій, збройних конфліктів, громадських заворушень або 
інших подібних дій.

Кошти, одержані в результаті зазначених у цій частині процесів, позовів та 
проваджень, включаються до ліквідаційної маси банку, а в разі надходження та-
ких коштів після затвердження ліквідаційного балансу спрямовуються на задово-
лення вимог кредиторів банку, які виникли у зв’язку із завданням їм шкоди (збит-
ків) внаслідок незадоволення їхніх вимог, у черговості та порядку, визначених 
частинами першою та четвертою цієї статті, після відшкодування витрат Фонду 
на ведення таких процесів, позовів та проваджень, а також усіх пов’язаних з ни-
ми виконавчих процесів».

У зв’язку з цим частину шосту вважати частиною одинадцятою;
22) у статті 53:
частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. Не пізніше наступного робочого дня після затвердження ліквідаційного ба-

лансу банку та/або внесення запису до Єдиного державного реєстру юридичних 
осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань про припинен-
ня банку Фонд оприлюднює на офіційному веб-сайті Фонду інформацію про за-
вершення ліквідаційної процедури банку та затвердження ліквідаційного балансу 
банку та/або припинення банку як юридичної особи»;

доповнити частиною шостою такого змісту:
«6. Повноваження Фонду, зазначені у пункті 17 частини п’ятої статті 12, пунк-

тах 5 і 6 частини другої статті 37, частині сьомій статті 44 та частинах п’ятій — 
десятій статті 52 цього Закону, припиняються після повного завершення заходів 
щодо банку, передбачених частинами п’ятою — десятою статті 52 цього Закону»;

23) розділ X «Прикінцеві та перехідні положення» доповнити пунктом 17 та-
кого змісту:

«17. Установити, що Фонд відшкодовує кошти за іменними ощадними (депо-
зитними) сертифікатами банку, виданими до 30 червня 2021 року, незалежно 
від дати прийняття Національним банком України рішення про віднесення такого 
банку до категорії неплатоспроможних або про відкликання банківської ліцензії 
та ліквідацію банку з підстав, визначених частиною другою статті 77 Закону Укра-
їни «Про банки і банківську діяльність».

5. У Законі України «Про державну реєстрацію юридичних осіб, фізичних осіб 
— підприємців та громадських формувань» (Відомості Верховної Ради України, 
2016 р., № 2, ст. 17; 2019 р., № 6, ст. 40; із змінами, внесеними Законом України 
від 3 листопада 2020 року № 943-IX):

1) частину другу статті 3 викласти в такій редакції:
«2. Законом може бути встановлено особливості державної реєстрації громад-

ських формувань, релігійних організацій, а також здійснення реєстраційних дій 
під час виведення неплатоспроможних банків з ринку або ліквідації банків»;

2) частину шістнадцяту статті 17 викласти в такій редакції:
«16. Для державної реєстрації припинення банку у зв’язку з прийняттям рі-

шення про відкликання банківської ліцензії та ліквідацію банку подається рішен-
ня Фонду гарантування вкладів фізичних осіб про затвердження звіту про вико-
нання процедури ліквідації»;

3) частину шосту статті 36 викласти в такій редакції:
«6. Державні органи, у тому числі суди, органи Національної поліції, органи 

прокуратури, органи Служби безпеки України, а також органи місцевого самовря-
дування та їхні посадові особи, Фонд гарантування вкладів фізичних осіб та не-
платоспроможний банк або банк, щодо якого прийнято рішення про відкликан-
ня банківської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, визначених частиною дру-
гою статті 77 Закону України «Про банки і банківську діяльність», що виводить-
ся з ринку або ліквідується Фондом гарантування вкладів фізичних осіб, звіль-
няються від справляння адміністративного збору за державну реєстрацію та від 
плати за надання відомостей з Єдиного державного реєстру через портал елек-
тронних сервісів».

6. У Законі України «Про виконавче провадження» (Відомості Верховної Ради 
України, 2016 р., № 30, ст. 542 із наступними змінами):

1) у статті 39:
частину першу доповнити пунктом 19 такого змісту:
«19) прийняття Фондом гарантування вкладів фізичних осіб рішення про по-

чаток процедури ліквідації банку-боржника»;
частину четверту викласти в такій редакції:
«4. Постанова про закінчення виконавчого провадження з підстав, передбаче-

них пунктами 4 і 19 частини першої цієї статті, разом з виконавчим документом 
надсилається до уповноваженої особи Фонду гарантування вкладів фізичних осіб 
та Фонду гарантування вкладів фізичних осіб»;

2) частину четверту статті 57 доповнити абзацами другим та третім такого 
змісту:

«Під час здійснення виконавчого провадження, за яким стягувачем виступає 
банк, тимчасова адміністрація або ліквідація якого здійснюється відповідно до 
Закону України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб», для прове-
дення оцінки майна (активів) виконавець зобов’язаний залучити суб’єкта оціноч-
ної діяльності з переліку, який визначений Фондом гарантування вкладів фізич-
них осіб у порядку, передбаченому нормативно-правовими актами Фонду гаран-
тування вкладів фізичних осіб.

У разі заперечення однією із сторін проти результатів оцінки майна, проведе-
ної суб’єктом оціночної діяльності, який визначений Фондом гарантування вкла-
дів фізичних осіб, під час здійснення виконавчого провадження, за яким стягу-
вачем виступає банк, тимчасова адміністрація або ліквідація якого здійснюється 
відповідно до Закону України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб», 
виконавець призначає рецензування звіту про оцінку майна іншому суб’єкту оці-
ночної діяльності з переліку, який визначений Фондом гарантування вкладів фі-
зичних осіб у порядку, передбаченому нормативно-правовими актами Фонду га-
рантування вкладів фізичних осіб»;

3) частину четверту статті 61 після абзацу першого доповнити новим абза-
цом такого змісту:

«Порядок реалізації майна боржника під час здійснення виконавчого прова-
дження, стягувачем у якому виступає банк, тимчасова адміністрація або ліквіда-
ція якого здійснюється відповідно до Закону України «Про систему гарантуван-
ня вкладів фізичних осіб», визначається Фондом гарантування вкладів фізичних 
осіб, а іншого майна — Міністерством юстиції України».

У зв’язку з цим абзац другий вважати абзацом третім.
II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Законодавчі та інші нормативно-правові акти, прийняті до набрання чин-

ності цим Законом, застосовуються у частині, що не суперечить цьому Закону.
3. Положення цього Закону щодо виявлення рішень, дій, бездіяльності, якими 

завдано шкоди (збитків) банку та/або його кредиторам (колишнім кредиторам), 
осіб, які брали участь у прийнятті таких рішень, вчиненні дій або бездіяльності та/
або отримали від них майнову вигоду, а також встановлення розміру заподіяної 
банку та/або його кредиторам шкоди (збитків) застосовуються до неплатоспро-
можного банку або банку, щодо якого було прийнято рішення про відкликання 
банківської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, визначених частиною другою 
статті 77 Закону України «Про банки і банківську діяльність», процедура ліквіда-
ції якого була розпочата до набрання чинності цим Законом.

4. Фонду гарантування вкладів фізичних осіб з урахуванням вимог цього Зако-
ну забезпечити (продовжити забезпечувати) вжиття заходів для задоволення ви-
мог кредиторів неплатоспроможного банку або банку, щодо якого було прийня-
то рішення про відкликання банківської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, ви-
значених частиною другою статті 77 Закону України «Про банки і банківську ді-

яльність», процедура ліквідації якого розпочата до набрання чинності цим Зако-
ном, шляхом:

1) пред’явлення вимог про відшкодування шкоди (збитків), а також ініціюван-
ня процесів, позовів чи проваджень (цивільних, адміністративних, кримінальних 
чи господарських) у будь-яких судах (у тому числі в іноземних та міжнародних 
судах);

2) ініціювання від імені та в інтересах банку як інвестора процесів, позовів чи 
проваджень (цивільних, адміністративних, кримінальних чи господарських) у 
будь-яких судах та/або арбітражах належної юрисдикції (у тому числі в інозем-
них та міжнародних судах) щодо шкоди (збитків), що була заподіяна банку фі-
зичними чи юридичними особами (приватного чи публічного права) та держава-
ми внаслідок:

прямої чи непрямої націоналізації або експропріації майна (інвестицій) бан-
ку, здійснення щодо таких інвестицій заходів, що за наслідками дорівнюють екс-
пропріації;

реквізиції, руйнування, заподіяння шкоди або знецінення майна (інвестицій) 
банку внаслідок воєнних дій, збройних конфліктів, громадських заворушень або 
інших подібних дій.

5. Установити, що положення частини третьої статті 16 Закону України «Про 
систему гарантування вкладів фізичних осіб» щодо правового захисту працівни-
ків Фонду та членів адміністративної ради Фонду, які були звільнені, поширюють-
ся на працівників Фонду та членів адміністративної ради Фонду, звільнених після 
дня набрання чинності цим Законом.

6. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чинності цим 
Законом:

забезпечити прийняття актів, необхідних для реалізації цього Закону;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами 

виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
7. Рекомендувати Національному банку України:
забезпечити прийняття актів, необхідних для реалізації цього Закону;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом.
8. Національній комісії з цінних паперів та фондового ринку та Фонду гаранту-

вання вкладів фізичних осіб:
забезпечити прийняття актів, необхідних для реалізації цього Закону;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
30 червня 2021 року
№ 1588-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Закону України  

«Про виконавче провадження»  
щодо створення умов для виконання угод  
про врегулювання спору (мирових угод), 

укладених між іноземним суб’єктом  
та державою Україна

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Закону України «Про виконавче провадження» (Відомості Верхо-

вної Ради України, 2016 р., № 30, ст. 542 із наступними змінами) такі зміни:
1. Частину четверту статті 4 після абзацу дванадцятого доповнити новим аб-

зацом такого змісту:
«12) відповідно до умов угоди про врегулювання спору (мирової угоди), укла-

деної між іноземним суб’єктом та державою Україна на будь-якій стадії урегулю-
вання спору або розгляду справи, включаючи стадію визнання та виконання рі-
шення, виконавчий документ не підлягає виконанню або покладені виконавчим 
документом на боржника зобов’язання підлягають припиненню, незалежно від 
дати укладення такої угоди».

У зв’язку з цим абзаци тринадцятий та чотирнадцятий вважати відповідно аб-
зацами чотирнадцятим та п’ятнадцятим.

2. Частину сьому статті 9 викласти в такій редакції:
«7. Відомості про боржника виключаються з Єдиного реєстру боржників одно-

часно з винесенням постанови про закінчення виконавчого провадження, повер-
нення виконавчого документа стягувачу на підставі пунктів 1, 3, 11 частини першої 
статті 37 цього Закону або постанови, передбаченої частиною четвертою статті 40 
цього Закону, чи в день встановлення виконавцем факту відсутності заборгованос-
ті за виконавчими документами про стягнення періодичних платежів».

3. Статтю 27 доповнити частиною десятою такого змісту:
«10. Виконавчий збір не стягується, якщо інше не передбачено угодою про 

врегулювання спору (мировою угодою), укладеною між іноземним суб’єктом та 
державою Україна на будь-якій стадії урегулюваня спору або розгляду справи, 
включаючи стадію визнання та виконання рішення, відповідно до якої виконав-
чий документ не підлягає виконанню або покладені виконавчим документом на 
боржника зобов’язання підлягають припиненню.

За наявності обставин, визначених абзацом першим цієї частини, виконавче 
провадження, відкрите на підставі постанови про стягнення виконавчого збору, 
у тому числі до дати укладення такої угоди, підлягає закінченню відповідно до 
пункту 19 частини першої статті 39 цього Закону».

4. Частину п’яту статті 37 викласти в такій редакції:
«5. Повернення виконавчого документа стягувачу з підстав, передбачених ці-

єю статтею, не позбавляє його права повторно пред’явити виконавчий документ 
до виконання протягом строків, встановлених статтею 12 цього Закону, крім ви-
падків, коли виконавчий документ не підлягає виконанню або покладені виконав-
чим документом на боржника зобов’язання підлягають припиненню відповідно 
до умов угоди про врегулювання спору (мирової угоди), укладеної між інозем-
ним суб’єктом та державою Україна на будь-якій стадії урегулювання спору або 
розгляду справи, включаючи стадію визнання та виконання рішення, незалежно 
від дати укладення такої угоди».

5. У статті 39:
1) частину першу доповнити пунктом 19 такого змісту:
«19) якщо відповідно до умов угоди про врегулювання спору (мирової угоди), 

укладеної між іноземним суб’єктом та державою Україна на будь-якій стадії уре-
гулювання спору або розгляду справи, включаючи стадію визнання та виконан-
ня рішення, виконавчий документ не підлягає виконанню або покладені виконав-
чим документом на боржника зобов’язання підлягають припиненню незалежно 
від дати укладення такої угоди»;

2) у частині третій цифри «14, 15» замінити цифрами «14-19».
6. Статтю 40 доповнити частиною четвертою такого змісту:
«4. У разі якщо після повернення виконавчого документа стягувачу з підстав, 

передбачених частиною першою статті 37 цього Закону, встановлено, що вико-
навчий документ не підлягає виконанню або покладені виконавчим докумен-
том на боржника зобов’язання підлягають припиненню відповідно до умов уго-
ди про врегулювання спору (мирової угоди), укладеної між іноземним суб’єктом 
та державою Україна на будь-якій стадії урегулювання спору або розгляду спра-
ви, включаючи стадію визнання та виконання рішення, незалежно від дати укла-
дення такої угоди, арешти з майна боржника знімаються, відомості про боржни-
ка виключаються з Єдиного реєстру боржників, скасовуються інші вжиті під час 
примусового виконання рішення заходи, про що виконавець виносить постанову, 
яка в день її винесення надсилається органу, установі, посадовій особі, яким бу-
ла надіслана для виконання постанова про накладення арешту на майно (кошти) 
боржника, а у випадках, передбачених законом, виконавець вчиняє дії щодо реє-
страції припинення обтяження такого майна».

II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Положення цього Закону також застосовуються під час виконання Укра-

їною угод про врегулювання спору (мирових угод), укладених між іноземним 
суб’єктом та державою Україна до набрання чинності цим Законом.

3. Кабінету Міністрів України протягом трьох місяців з дня набрання чиннос-
ті цим Законом:

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реаліза-

ції цього Закону;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами 

виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
15 липня 2021 року
№ 1662-IX
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ДОКУМЕНТИ   
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 4 серпня 2021 р. № 805 

Київ

Про затвердження Порядку ведення реєстру 
інвестиційних проектів із значними інвестиціями 
та переліку відомостей, що вносяться до реєстру 
інвестиційних проектів із значними інвестиціями

Відповідно до абзацу першого частини четвертої статті 4 Закону України «Про дер-
жавну підтримку інвестиційних проектів із значними інвестиціями в Україні» Кабінет Мі-
ністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити такі, що додаються:
Порядок ведення реєстру інвестиційних проектів із значними інвестиціями;
перелік відомостей, що вносяться до реєстру інвестиційних проектів із значними ін-

вестиціями.
2. Міністерству економіки забезпечити створення та утримання реєстру інвестиційних 

проектів із значними інвестиціями у межах передбачених видатків у Державному бюджеті 
України на відповідний рік та/або за рахунок інших джерел, не заборонених законодавством.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України  
від 4 серпня 2021 р. № 805

ПОРЯДОК 
ведення реєстру інвестиційних проектів із значними інвестиціями

1. Цей Порядок визначає процедуру ведення реєстру інвестиційних проектів із значни-
ми інвестиціями (далі — реєстр).

2. У цьому Порядку термін «Реєстр інвестиційних проектів із значними інвестиціями» 
вживається в такому значенні — це єдина державна інформаційна система обліку інвес-
тиційних проектів із значними інвестиціями.

Інші терміни у цьому Порядку вживаються у значенні, наведеному в Законах Украї-
ни «Про державну підтримку інвестиційних проектів із значними інвестиціями» та «Про 
електронні довірчі послуги».

3. Мінекономіки є держателем та технічним адміністратором реєстру.
4. Мінекономіки забезпечує відкритий та безоплатний доступ до реєстру шляхом йо-

го розміщення на своєму офіційному веб-сайті.
5. Мінекономіки:
1) вживає організаційних заходів, пов’язаних із забезпеченням функціонування ре-

єстру;
2) здійснює контроль за забезпеченням захисту інформації в реєстрі згідно із зако-

нодавством;
3) забезпечує верифікацію в реєстрі інформації, визначеної законодавством;
4) встановлює вимоги до апаратного та програмного забезпечення реєстру;
5) забезпечує:
взаємодію між реєстром та іншими автоматизованими системами, інформаційни-

ми ресурсами і державними реєстрами у випадках та у порядку, визначених законодав-
ством;

можливість доступу у форматі відкритих даних до інформації, що міститься в реєстрі, 
у порядку, встановленому законодавством;

здійснення аналізу відомостей в реєстрі. 
6. Ідентифікація користувачів здійснюється з використанням засобів кваліфіковано-

го електронного підпису або шляхом підключення через інтегровану систему електро-
нної ідентифікації.

7. Мінекономіки вносить до реєстру відомості, зазначені у переліку відомостей, що 
вносяться до реєстру інвестиційних проектів із значними інвестиціями, у вигляді запи-
сів у реєстрі на підставі інформації, що міститься у спеціальних інвестиційних договорах, 
отриманої в рамках моніторингу виконання умов спеціальних інвестиційних договорів та 
відповідно до пункту 8 цього Порядку.

8. Для внесення відомостей до реєстру у паперовій чи в електронній формі з викорис-
танням Єдиного державного вебпорталу електронних послуг, у тому числі через інтегро-
вані з ним інформаційні системи державних органів та органів місцевого самоврядуван-
ня, разом з листом у довільній формі подаються до Мінекономіки:

інвестором із значними інвестиціями — відомості щодо розміру фактичних внесених 
значних інвестицій в об’єкти інвестування, початку їх функціонування, інформацію про 
виконання інвестором із значними інвестиціями зобов’язань, передбачених спеціальним 
інвестиційним договором, щомісяця до 10 числа звітного періоду;

органом виконавчої влади і органом місцевого самоврядування — відомості щодо на-
дання державної підтримки у формі забезпечення за рахунок коштів державного, місце-
вих бюджетів та з інших джерел, не заборонених законом, будівництва об’єктів суміжної 
інфраструктури (автомобільних шляхів, ліній зв’язку, засобів тепло-, газо-, водо- та елек-
тропостачання, інженерних комунікацій тощо) не пізніше ніж протягом наступного робо-
чого дня після надання державної підтримки.

9. Мінекономіки вносить не пізніше ніж протягом наступного робочого дня після на-
дання державної підтримки з дня надходження відомостей, передбачених пунктом 8 цьо-
го Порядку, відомості до реєстру.

10. ДПС та Держмитслужба не пізніше ніж протягом наступного робочого дня після 
надання державної підтримки вносять до реєстру відомості щодо обсягів наданої дер-
жавної підтримки за спеціальним інвестиційним договором у розрізі форм надання та-
кої підтримки (звільнення від сплати окремих податків та зборів відповідно до Податко-
вого кодексу України та звільнення від оподаткування ввізним митом нового устаткуван-
ня (обладнання) та комплектуючих виробів до нього, що ввозяться виключно для реалі-
зації інвестиційного проекту із значними інвестиціями на виконання спеціального інвес-
тиційного договору відповідно до Митного кодексу України) в рамках автоматичного об-
міну інформацією.

11. Інвестор із значними інвестиціями, органи виконавчої влади і органи місцевого са-
моврядування, що подають Мінекономіки відомості для внесення до реєстру, а також ДПС 
та Держмитслужба забезпечують достовірність та повноту поданої/внесеної інформації.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 4 серпня 2021 р. № 805
ПЕРЕЛІК 

відомостей, що вносяться до реєстру інвестиційних  
проектів із значними інвестиціями

Перелік відомостей про інвестиційний проект із значними інвестиціями (далі — інвес-
тиційний проект), що вносяться до реєстру інвестиційних проектів із значними інвести-
ціями, включає:

сферу реалізації інвестиційного проекту;
номер, дату укладення, строк дії спеціального інвестиційного договору;
сторони спеціального інвестиційного договору;
умови та строк реалізації інвестиційного проекту;
об’єкт інвестування;
кількість нових робочих місць та розмір середньої заробітної плати працівників;
види та обсяг значних інвестицій, передбачених спеціальним інвестиційним договором;
розмір фактично внесених інвестицій в об’єкт інвестування;
загальний обсяг, форми та строки надання державної підтримки інвестору із значни-

ми інвестиціями для реалізації інвестиційного проекту;
обсяг фактично наданої державної підтримки за спеціальним інвестиційним догово-

ром у розрізі форм надання такої підтримки;
інформацію про стан виконання інвестором із значними інвестиціями зобов’язань, пе-

редбачених спеціальним інвестиційним договором;
дати виконання інвестором із значними інвестиціями зобов’язань, передбачених спе-

ціальним інвестиційним договором, та початок функціонування об’єктів інвестування;
інформацію про зміну, припинення та розірвання спеціального інвестиційного дого-

вору.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 4 серпня 2021 р. № 808 
Київ

Про реалізацію експериментального проекту  
щодо спрощення умов для започаткування та  

провадження підприємницької діяльності 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Погодитися з пропозицією Міністерства цифрової трансформації, Міністерства еко-

номіки, Міністерства фінансів, Міністерства юстиції, Міністерства внутрішніх справ, На-
ціонального банку стосовно реалізації протягом 2021—2022 років експериментального 
проекту щодо спрощення умов для започаткування та провадження підприємницької ді-
яльності шляхом отримання комплексної електронної публічної послуги е-Підприємець», 
яка складається з:

державної реєстрації фізичної особи підприємця; 
державної реєстрації змін до відомостей про фізичну особу — підприємця, що міс-

тяться в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та 
громадських формувань;

державної реєстрації створення товариства з обмеженою відповідальністю на підста-
ві модельного статуту;

державної реєстрації переходу товариства з обмеженою відповідальністю на діяль-
ність на підставі модельного статуту;

подання повідомлення про використання або про відмову від використання єдино-
го рахунка;

реєстрації платником єдиного податку;
реєстрації платником податку на додану вартість;
видачі ліцензії на право оптової торгівлі алкогольними напоями; 
видачі ліцензії на роздрібну торгівлю тютюновими виробами; 
видачі ліцензії на роздрібну торгівлю алкогольними напоями; 
видачі ліцензії на право оптової торгівлі тютюновими виробами; 
видачі ліцензії на оптову торгівлю пальним (за відсутності місць оптової торгівлі пальним);
видачі ліцензії на зберігання пального (виключно для потреб власного споживання чи 

промислової переробки);
видачі ліцензії на оптову торгівлю рідинами, що використовуються в електронних си-

гаретах;
видачі ліцензії на роздрібну торгівлю рідинами, що використовуються в електронних 

сигаретах;
видачі довідки про внесення місця зберігання алкогольних напоїв та тютюнових виро-

бів до Єдиного державного реєстру місць зберігання; 
реєстрації реєстратора розрахункових операцій та програмного реєстратора розра-

хункових операцій, а також пошуку фіскального чека; 
повідомлення про прийняття працівника (працівників) на роботу; 
реєстрації декларації відповідності матеріально-технічної бази суб’єкта господарюван-

ня вимогам законодавства з питань пожежної безпеки; 
подання інформації про попит на робочу силу (вакансії); 
державної реєстрація потужностей операторів ринку харчових продуктів; 
реєстрації декларації відповідності матеріально-технічної бази вимогам законодав-

ства з питань охорони праці;
видачі дозволу на початок виконання робіт підвищеної небезпеки та початок експлуа-

тації (застосування) машин, механізмів, устаткування підвищеної небезпеки;
відкриття банківського рахунка.
Перелік послуг, що входять до складу комплексної електронної публічної послуги 

«е-Підприємець», може бути збільшений або зменшений протягом строку реалізації екс-
периментального проекту відповідно до рішення Міністерства цифрової трансформа-
ції та Міністерства економіки з урахуванням пропозицій центральних органів виконав-
чої влади.

У межах реалізації зазначеного експериментального проекту послуги надаються че-
рез Єдиний державний вебпортал електронних послуг та вводяться з урахуванням готов-
ності його програмних та технічних засобів.

2. Установити, що:
1) фізичні та юридичні особи добровільно приймають рішення щодо участі в експе-

риментальному проекті щодо спрощення умов для започаткування та провадження під-
приємницької діяльності шляхом отримання комплексної електронної публічної послу-
ги «е-Підприємець»;

2) реалізація експериментального проекту щодо спрощення умов для започаткуван-
ня та провадження підприємницької діяльності шляхом отримання комплексної електро-
нної публічної послуги «е-Підприємець» не впливає на можливість отримання фізични-
ми та юридичними особами зазначених вище послуг в альтернативному порядку, перед-
баченому законодавством.

3. Затвердити  Порядок надання комплексної електронної публічної послуги 
«е-Підприємець», що додається.

4. Міністерству юстиції, Державній податковій службі, Державній службі з питань пра-
ці, Державній службі з надзвичайних ситуацій, Державній службі з питань безпечнос-
ті харчових продуктів та захисту споживачів, Державній службі зайнятості забезпечува-
ти подання Міністерству цифрової трансформації щороку до 25 листопада звітів про ре-
зультати реалізації експериментального проекту.

5. Міністерству цифрової трансформації:
1) подати до 25 грудня 2022 р. Кабінетові Міністрів України звіт про результати реалі-

зації експериментального проекту, а також пропозиції щодо вдосконалення законодав-
ства у відповідній сфері;

2) забезпечити інформування осіб, які бажають скористатися комплексною електро-
нною публічною послугою «е-Підприємець», про обробку їх персональних даних, зокре-
ма про обмін зазначеними даними в інформаційно-телекомунікаційних системах дер-
жавних органів, в установленому законом порядку, та зберігання таких даних;

3) забезпечити обробку персональних даних, переданих інформаційно-телекомуніка-
ційними системами державних органів з метою забезпечення можливості надання комп-
лексної електронної публічної послуги «е-Підприємець» у порядку, визначеному законо-
давством про захист персональних даних та захист інформації в інформаційно-телеко-
мунікаційних системах.

6. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, зазначеним у пунк-
ті 4 цієї постанови, забезпечити інформаційну взаємодію між державними електронними 
інформаційними ресурсами, необхідними для реалізації експериментального проекту.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 4 серпня 2021 р. № 808

ПОРЯДОК 
надання комплексної публічної послуги «е-Підприємець»

1. Цей Порядок визначає процедуру надання комплексної електронної публічної по-
слуги «е-Підприємець» (далі — комплексна електронна публічна послуга), що забезпе-
чить спрощення умов для започаткування та/або провадження підприємницької діяль-
ності та складається з таких послуг:

державної реєстрації фізичної особи підприємцем;
державної реєстрації змін до відомостей про фізичну особу — підприємця, що міс-

тяться в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та 
громадських формувань;

державної реєстрації створення товариства з обмеженою відповідальністю на підста-
ві модельного статуту;

державної реєстрації переходу товариства з обмеженою відповідальністю на діяль-
ність на підставі модельного статуту;

подання повідомлення про використання або про відмову від використання єдино-
го рахунка;

реєстрації платником єдиного податку;
реєстрації платником податку на додану вартість;
видачі ліцензії на право оптової торгівлі алкогольними напоями;
видачі ліцензії на роздрібну торгівлю тютюновими виробами;
видачі ліцензії на роздрібну торгівлю алкогольними напоями;
видачі ліцензії на право оптової торгівлі тютюновими виробами;
видачі ліцензії на оптову торгівлю пальним (за відсутності місць оптової торгівлі пальним);
видачі ліцензії на зберігання пального (виключно для потреб власного споживання чи 

промислової переробки);
видачі ліцензії на оптову торгівлю рідинами, що використовуються в електронних си-

гаретах;
видачі ліцензії на роздрібну торгівлю рідинами, що використовуються в електронних 

сигаретах;
видачі довідки про внесення місця зберігання алкогольних напоїв та тютюнових виро-

бів до Єдиного державного реєстру місць зберігання;
реєстрації реєстратора розрахункових операцій та програмного реєстратора розра-

хункових операцій, а також пошуку фіскального чека;
повідомлення про прийняття працівника (працівників) на роботу;
реєстрації декларації відповідності матеріально-технічної бази суб’єкта господарюван-

ня вимогам законодавства з питань пожежної безпеки;
подання інформації про попит на робочу силу (вакансії);
державної реєстрації потужностей операторів ринку харчових продуктів;
реєстрації декларації відповідності матеріально-технічної бази вимогам законодав-

ства з питань охорони праці;
видачі дозволу на початок виконання робіт підвищеної небезпеки та початок експлуа-

тації (застосування) машин, механізмів, устаткування підвищеної небезпеки;
відкриття банківського рахунка.
2. Терміни, що вживаються в цьому Порядку, мають таке значення:
електронна публічна послуга — публічна послуга, яка надається з використанням на-

ціональних та комерційних електронних інформаційних ресурсів (у тому числі в автома-
тичному режимі) на підставі заяви (звернення, запиту) на отримання публічної послуги, 
поданої у електронній формі з використанням національних електронних інформаційних 
ресурсів, у тому числі з використанням Єдиного державного вебпорталу електронних по-
слуг (далі — Портал Дія);

комплексна електронна публічна послуга — отримання декількох електронних пу-
блічних послуг у результаті одного запиту (однієї заяви) суб’єкта звернення (далі — за-
явник, користувач). Налаштування черговості та реалізація комплексних електронних пу-
блічних послуг здійснюється шляхом внесення змін до інтерфейсу та алгоритмів роботи 
Порталу Дія без необхідності додаткового правового врегулювання;

публічна послуга — адміністративна послуга, послуга з видачі документів дозвільно-
го характеру, ліцензій, на які не поширюється дія Закону України «Про адміністративні 
послуги», інша послуга, що надається суб’єктом владних повноважень або банківською 
установою за заявою (зверненням, запитом) суб’єкта звернення і спрямована на на-
буття, зміну чи припинення прав та/або обов’язків суб’єкта звернення.

3. Комплексна електронна публічна послуга надається за бажанням особи, яка 
має намір започаткувати та/або провадити підприємницьку діяльність на підставі по-
даного в електронній формі запиту (заяви).

Надання комплексної електронної публічної послуги здійснюється на підставі од-
ного запиту (заяви) заявника, сформованого за допомогою програмних засобів Пор-
талу Дія, і документів та/або відомостей, необхідних для надання публічних послуг, 
що входять до складу такої комплексної електронної публічної послуги, за умови за-
стосування заявником кваліфікованого або удосконаленого електронного підпису.

Портал Дія забезпечує можливість вибору заявником публічних послуг, які він ба-
жає одержати у складі комплексної електронної публічної послуги.

4. Відповідальність за достовірність відомостей, що містяться в заяві, несе заявник, 
якщо інше не встановлено судом.

5. У разі коли отриманню публічних послуг під час надання комплексної електро-
нної публічної послуги відповідно до законодавства повинне передувати отримання ін-
шої публічної послуги, такі публічні послуги надаються в порядку черговості їх надання.

Для кожної наступної публічної послуги Портал Дія використовує подані заявником 
заяву та відомості з державних електронних інформаційних ресурсів державних орга-
нів, які є учасниками експериментального проекту, а також результати попередніх на-
даних публічних послуг. У разі коли для надання наступної публічної послуги не виста-
чає поданих заявником заяви та відомостей, Портал Дія використовує результати по-
передніх наданих публічних послуг.

6. Складення та/або подання будь-яких додаткових заяв чи документів для отри-
мання публічних послуг, визначених пунктом 1 цього Порядку, під час надання комп-
лексної електронної публічної послуги «е-Підприємець» не допускається, крім послу-
ги, пов’язаної з відкриттям банківського рахунка.

Оплата адміністративного збору за отримання електронних публічних послуг здій-
снюється за допомогою програмних засобів Порталу Дія під час формування заяви.

У межах реалізації даного експериментального проекту забезпечується електронна 
інформаційна взаємодія між такими інформаційно-телекомунікаційними системами та 
державними електронними інформаційними ресурсами державних органів:

Єдиним державним вебпорталом електронних послуг;
Єдиним державним реєстром юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та гро-

мадських формувань;
Ліцензійним реєстром діючих ліцензій на роздрібну торгівлю алкогольними напоя-

ми та тютюновими виробами;
Ліцензійним реєстром діючих ліцензій на оптову торгівлю спиртом, алкогольними 

напоями та тютюновими виробами;
Єдиним державним реєстром місць зберігання, Реєстром виданих, призупинених 

та анульованих ліцензій на право роздрібної торгівлі алкогольними напоями та тютю-
новими виробами;

Реєстром рахунків для сплати єдиного внеску;
Електронним кабінетом платника податків;
Єдиним банком даних про платників податків — юридичних осіб, Державним реє-

стром фізичних осіб — платників податків;
Державним реєстром загальнообов’язкового державного соціального страхування;
Реєстром платників податку на додану вартість;
Державним реєстром реєстраторів розрахункових операцій;
Реєстром дозволів на виконання робіт підвищеної небезпеки;
Державним реєстром об’єктів підвищеної небезпеки;
Реєстром декларацій відповідності матеріально-технічної бази суб`єкта господарю-

вання вимогам законодавства з питань охорони праці;
Єдиною інформаційно-аналітичною системою Державної служби зайнятості.
7. Інформаційна взаємодія між державними електронними інформаційними ресур-

сами здійснюється засобами системи електронної взаємодії державних електронних 
інформаційних ресурсів, відповідного програмного та технічного забезпечення.

До запровадження інформаційної взаємодії засобами системи електронної взає-
модії державних електронних інформаційних ресурсів інформаційна взаємодія може 
здійснюватися з використанням інших інформаційно-телекомунікаційних систем із за-
стосуванням в них відповідних комплексних систем захисту інформації з підтвердже-
ною відповідністю за результатами державної експертизи в порядку, встановленому 
законодавством. Обмін інформацією здійснюється з дотриманням вимог Законів Укра-
їни «Про електронні документи та електронний документообіг», «Про електронні дові-
рчі послуги», «Про захист персональних даних», «Про захист інформації в інформацій-
но-телекомунікаційних системах».

8. Інформування заявника про результати надання публічних послуг, визначе-
них пунктом 1 цього Порядку, під час надання комплексної електронної публічної по-
слуги здійснюється відповідним державним органом, який надавав таку публічну по-
слугу, в день її надання за допомогою засобів телефонного, електронного (в тому чис-
лі засобами Порталу Дія) або поштового зв’язку.

У разі коли за результатами надання публічних послуг, визначених пунктом 1 цього 
Порядку, відповідно до законодавства передбачено видачу документа, такий документ 
може бути отриманий за вибором заявника у відповідного державного органу, який на-
давав таку публічну послугу, або не пізніше наступного робочого дня з дня надання пу-
блічної послуги надісланий заявникові рекомендованим листом за рахунок заявника.

9. Публічна послуга з відкриття банківського рахунка надається у складі комплек-
сної електронної публічної послуги банківськими установами, що мають дійсний укла-
дений договір з Мінцифри щодо надання такої послуги з використанням Порталу Дія.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 4 серпня 2021 р. № 809 
Київ

Про оплату праці працівників центрів 
олімпійської підготовки та внесення змін  
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 17 травня 2002 р. № 660
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Установити, що визначені згідно з додатком 2 до постанови Кабінету Міністрів 

України від 30 серпня 2002 р. № 1298 «Про оплату праці працівників на основі Єди-
ної тарифної сітки розрядів і коефіцієнтів з оплати праці працівників установ, за-
кладів та організацій окремих галузей бюджетної сфери» (Офіційний вісник Украї-
ни, 2002 р., № 36, ст. 1699) посадові оклади директорів центрів олімпійської підго-
товки, заступників директорів з основної діяльності, тренерів за особливі умови пра-
ці підвищуються на 15 відсотків, посадові оклади тренерів за кваліфікацію підвищу-
ються до 20 відсотків. 

2. Директорам центрів олімпійської підготовки, заступникам директорів з осно-
вної діяльності, інструкторам-методистам, тренерам за особистий внесок у забез-
печення високоякісного тренувального процесу підготовки висококваліфікованих 
спортсменів до складу національних збірних команд України встановлюється над-
бавка у розмірі до 50 відсотків посадового окладу.

3. Директорам центрів олімпійської підготовки, заступникам директорів з осно-
вної діяльності, інструкторам-методистам за забезпечення підготовки спортсменів 
постійного складу центру олімпійської підготовки, які включені до складу національ-
них збірних команд України, встановлюється надбавка у розмірі до 30 відсотків по-
садового окладу.

4. Тренерам за підготовку спортсменів постійного складу центру олімпійської під-
готовки, які включені до складу національних збірних команд України, встановлю-
ється надбавка у розмірі до 30 відсотків посадового окладу за кожного спортсмена, 
але не більше 100 відсотків. 

5. Тренерам (з урахуванням їх особистого внеску) за досягнення спортсменами 
постійного складу центру олімпійської підготовки високих спортивних результатів на 
міжнародних та всеукраїнських змаганнях установлюється доплата у розмірі до 100 
відсотків посадового окладу.

6. Установити, що працівникам центрів олімпійської підготовки, яким передбачено 
підвищення посадових окладів за кількома підставами (зокрема підставами, встанов-
леними іншими нормативно-правовими актами Кабінету Міністрів України), абсолют-
ний розмір кожного підвищення визначається виходячи з розміру посадового окладу 
без урахування іншого підвищення. Надбавки та доплати установлюються до посадо-
вого окладу з урахуванням підвищень.

7. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 17 травня 2002 р. № 660 
«Про встановлення окремим категоріям працівників спортивних шкіл та спеціалізо-
ваних навчальних закладів спортивного профілю надбавок за вислугу років та гро-
шової винагороди за сумлінну працю і зразкове виконання службових обов’язків» 
(Офіційний вісник України, 2002 р., № 21, ст. 1033) зміни, що додаються.

8. Міністерству молоді та спорту привести власні нормативно-правові акти у від-
повідність з цією постановою та визначити конкретні умови та розміри оплати праці 
працівників центрів олімпійської підготовки.

9. Ця постанова набирає чинності з 1 січня 2022 року.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 4 серпня 2021 р. № 809
ЗМІНИ,  

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України від 17 травня 2002 р. № 660
1. У назві постанови слова «спортивних шкіл та спеціалізованих навчальних за-

кладів спортивного профілю» замінити словами «дитячо-юнацьких спортивних шкіл, 
шкіл вищої спортивної майстерності, закладів спеціалізованої освіти спортивного 
профілю із специфічними умовами навчання та центрів олімпійської підготовки».

2. У пункті 1:
1) абзац перший викласти в такій редакції: 
«1. Установити керівникам, їх заступникам з основного виду діяльності, трене-

рам-викладачам, інструкторам-методистам, тренерам-методистам, акомпаніаторам 
дитячо-юнацьких спортивних шкіл, шкіл вищої спортивної майстерності, тренерам-
викладачам закладів спеціалізованої освіти спортивного профілю із специфічними 
умовами навчання, керівникам, їх заступникам з основного виду діяльності, трене-
рам, інструкторам-методистам центрів олімпійської підготовки:»;

2) в абзаці четвертому слова «спортивних шкіл усіх типів та спеціалізованих на-
вчальних закладів спортивного профілю» замінити словами «дитячо-юнацьких 
спортивних шкіл, шкіл вищої спортивної майстерності, закладів спеціалізованої осві-
ти спортивного профілю із специфічними умовами навчання, центрів олімпійської 
підготовки».
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 28 липня 2021 р. № 857-р 

Київ

Про внесення змін до деяких розпоряджень 
Кабінету Міністрів України 

Внести до розпоряджень Кабінету Міністрів України зміни, що до
даються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 28 липня 2021 р. № 857-р

ЗМІНИ,  
що вносяться до розпоряджень Кабінету Міністрів України

1. У плані заходів з реалізації Стратегії державної політики з питань здо-
рового та активного довголіття населення на період до 2022 року, затвер-
дженому розпорядженням Кабінету Міністрів України від 26 вересня 2018 р. 
№ 688, — із змінами, внесеними розпорядженням Кабінету Міністрів Укра-
їни від 14 квітня 2021 р. № 323 (Офіційний вісник України, 2021 р., № 33, 
ст. 1964):

1) у графі «Строк виконання»:
у пункті 2:
у підпункті 4:
абзац четвертий викласти в такій редакції:
«2019—2022 роки»;
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«2018—2022 роки»;
у пункті 3:
абзац перший підпункту 1 викласти в такій редакції:
«2020—2022 роки»;
абзац другий підпункту 3 викласти в такій редакції:
«2019—2022 роки»;
у підпункті 5:
абзац третій викласти в такій редакції:
«2021 рік»;
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«2018—2021 роки»;
абзац перший підпунктів 6 і 7 викласти в такій редакції:
«2022 рік»;
абзац другий підпункту 8 та абзац перший підпункту 12 викласти в такій ре-

дакції: 
«2022 рік»;
абзац другий підпункту 13 викласти в такій редакції:
«2018—2022 роки»;
у пункті 4:
підпункт 2 викласти в такій редакції:
«2019—2022 роки»;
абзац перший підпункту 5 викласти в такій редакції: 
«2022 рік»;
абзац четвертий підпункту 6 викласти в такій редакції:
«2020—2022 роки»;
абзац другий підпункту 7 викласти в такій редакції: 
«2022 рік»;
2) у графі «Відповідальні за виконання»:
у пункті 1:
у підпункті 1: 
в абзаці шостому слово «МІП» замінити словом «МКІП»;
в абзаці десятому слово «Мінсоцполітики» замінити словом «Нацсоц-

служба»;
в абзаці другому підпункту 4 слово «Мінсоцполітики» замінити словом 

«Нацсоцслужба»;
в абзацах другому і третьому підпункту 5 слово «Мінсоцполітики» замінити 

словом «Нацсоцслужба»;
у пункті 2:
у підпункті 1:
в абзаці першому слово «МІП» замінити словом «МКІП»;
в абзаці третьому слово «Мінсоцполітики» замінити словом «Нацсоц-

служба»;
абзац четвертий після слова «Мінсоцполітики» доповнити словом «Нацсоц-

служба»;
в абзацах п’ятому і шостому слово «Мінсоцполітики» замінити словом «Нац-

соцслужба»;
у підпункті 2:
в абзаці другому слова «МІП

ПАТ «НСТУ» (за згодою)
МОЗ
Мінсоцполітики» 

замінити словами «МКІП
АТ «НСТУ» (за згодою)
МОЗ
Нацсоцслужба»;

в абзаці п’ятому слово «Мінсоцполітики» замінити словом «Нацсоцслужба»;
в абзаці четвертому підпункту 5 та абзаці п’ятому підпункту 8 слово «Мінсоц-

політики» замінити словом «Нацсоцслужба»;
у пункті 3:
у підпункті 1:
в абзаці першому слово «Мінсоцполітики» замінити словом «Нацсоцслуж-

ба»;
в абзаці другому слова «МІП» і «ПАТ «НСТУ» (за згодою)» замінити відповід-

но словами «МКІП» і «АТ «НСТУ» (за згодою)»;
у підпункті 3:
в абзаці третьому слово «Мінсоцполітики» замінити словом «Нацсоцслуж-

ба»;
абзац четвертий після слова «Мінсоцполітики» доповнити словом «Нацсоц-

служба»;
в абзацах п’ятому — сьомому слово «Мінсоцполітики» замінити словом 

«Нацсоцслужба»;
абзац перший підпункту 6 після слова «Мінсоцполітики» доповнити словом 

«Нацсоцслужба»;
в абзацах першому і другому підпункту 7 слово «Мінсоцполітики» замінити 

словом «Нацсоцслужба»;
в абзацах першому і третьому підпункту 8 слово «Мінсоцполітики» заміни-

ти словом «Нацсоцслужба»;
в абзаці третьому підпункту 11 слова «МІП 

ПАТ «НСТУ» (за згодою)
Мінсоцполітики» 

замінити словами «МКІП
АТ «НСТУ» (за згодою)
Нацсоцслужба»;

в абзацах третьому і четвертому підпункту 12 слово «Мінсоцполітики» замі-
нити словом «Нацсоцслужба»;

в абзацах першому і третьому підпункту 13 слово «Мінсоцполітики» заміни-
ти словом «Нацсоцслужба»;

у пункті 4:
у підпункті 1:
абзац перший після слова «Мінсоцполітики» доповнити словом «Нацсоц-

служба»;
в абзацах другому і третьому слово «Мінсоцполітики» замінити словом 

«Нацсоцслужба»;
у підпункті 3:
в абзаці першому слово «Мінсоцполітики» замінити словом «Нацсоц-

служба»;
абзац другий доповнити словом «Нацсоцслужба»;
в абзаці третьому підпункту 5 та абзаці першому підпункту 6 слово «Мінсоц-

політики» замінити словом «Нацсоцслужба»;
в абзаці першому підпункту 8 слова «МІП

ПАТ «НСТУ» (за згодою) 
Мінсоцполітики» 

замінити словами «МКІП
АТ «НСТУ» (за згодою)
Нацсоцслужба»;

3) абзаци перший і другий підпункту 7 пункту 3 у графі «Індикатор виконан-
ня» викласти в такій редакції:

«запроваджено надання методичного супроводу, забезпечено проведення 
навчання волонтерів і представників громадськості

проведено спеціальні тренінги, навчальні семінари (із зазначенням кількос-
ті проведених заходів, тематики та учасників таких заходів), забезпечено поши-
рення відповідної інформації».

2. У пунктах 1, 11 і 12 плану заходів з реалізації у 2019—2021 роках пілот-
ного проекту «Створення системи надання послуги раннього втручання для за-
безпечення розвитку дитини, збереження її здоров’я та життя», затвердженого 
розпорядженням Кабінету Міністрів України від 22 травня 2019 р. № 350 «Деякі 
питання створення системи надання послуги раннього втручання для забезпе-
чення розвитку дитини, збереження її здоров’я та життя», склад виконавців піс-
ля слова «МОН» доповнити словом «, Нацсоцслужба».

3. У підпункті 1 пункту 21 плану заходів щодо реалізації Державної стра-
тегії розвитку системи протитуберкульозної медичної допомоги населенню на 
2020—2023 роки, затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів Украї-
ни від 18 листопада 2020 р. № 1463, у графі «Відповідальні виконавці» слово 
«Мінсоцполітики» замінити словом «Нацсоцслужба».

4. У підпунктах 3 і 4 пункту 19 плану заходів з реалізації першого етапу (до 
2022 року) Стратегії популяризації української мови до 2030 року «Сильна мова 
— успішна держава», затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів Укра-
їни від 16 грудня 2020 р. № 1585,  у графі «Відповідальні виконавці» слово 
«Мінсоцполітики» замінити словом «Нацсоцслужба».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 28 липня 2021 р. № 866-р 
Київ

Про схвалення Стратегії сприяння реалізації 
прав і можливостей осіб, які належать  

до ромської національної меншини,  
в українському суспільстві на період  

до 2030 року
1. Схвалити Стратегію сприяння реалізації прав і можливостей осіб, які нале-

жать до ромської національної меншини, в українському суспільстві на період 
до 2030 року, що додається.

2. Державній службі з етнополітики та свободи совісті, Міністерству культу-
ри та інформаційної політики разом із заінтересованими центральними органа-
ми виконавчої влади: 

розробити та подати у тримісячний строк Кабінетові Міністрів України про-
позиції щодо утворення міжвідомчої робочої групи для сприяння забезпеченню 
реалізації Стратегії, схваленої цим розпорядженням, а також проект плану за-
ходів з реалізації Стратегії на період до 2023 року;

забезпечити розроблення та подання не пізніше 1 грудня року, в якому за-
вершується виконання плану заходів, Кабінетові Міністрів України планів захо-
дів з реалізації Стратегії, схваленої цим розпорядженням, на наступні періоди, 
але не більш як на три роки.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
СХВАЛЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 28 липня 2021 р. № 866-р

СТРАТЕГІЯ 
сприяння реалізації прав і можливостей осіб, які належать до ромської 

національної меншини, в українському суспільстві на період до 2030 року
Аналіз стану справ та обґрунтування необхідності 

розв’язання проблем
Важливим державним стратегічним документом України з питань інклюзив-

них політик щодо представників ромської національної меншини була Страте-
гія захисту та інтеграції в українське суспільство ромської національної мен-
шини на період до 2020 року, схвалена Указом Президента України від 8 квіт-
ня 2013 р. № 201. Документ визначав основні проблеми соціального відчужен-
ня представників ромської національної меншини та передбачав виконання за-
вдань, спрямованих на розв’язання, зокрема, проблем у сфері освіти, зайня-
тості, охорони здоров’я, доступу до соціальних послуг, житлового забезпечен-
ня, а також необхідність забезпечення окремих представників ромської націо-
нальної меншини свідоцтвами про державну реєстрацію актів цивільного ста-
ну, документами, що посвідчують особу, підтверджують громадянство України 
чи спеціальний статус особи.

За результатами дослідження «Гендерно відповідальне оцінювання реаліза-
ції Стратегії захисту та інтеграції в українське суспільство ромської національ-
ної меншини на період до 2020 року», проведеного Структурою ООН з питань 
гендерної рівності та розширення прав і можливостей жінок (ООН Жінки) та 
Офісом Ради Європи в Україні, ряд бар’єрів унеможливили реалізацію зазначе-
ної Стратегії у повному обсязі, а розпочаті процеси забезпечення інтеграції та 
участі представників ромської національної меншини в суспільному житті по-
требують вжиття подальших заходів з боку держави. Водночас перед Україною 
та всією світовою спільнотою постали нові виклики у всіх сферах суспільного 
життя, які, зокрема, негативно вплинули на загальне становище та ступінь інте-
грованості найбільш вразливих представників ромської національної меншини.

У той же час міжнародна спільнота приділяє значну увагу розв’язанню про-
блем подолання бідності, зменшення нерівності та викорінення всіх форм дис-
кримінації, підвищення рівня життя та забезпечення доступу до базових соці-
альних послуг всіх верств населення, зокрема вразливих груп, розвитку та роз-
ширення можливостей для самореалізації в безпечному середовищі соціальної 
інфраструктури, що викладено в Цілях сталого розвитку, проголошених резо-
люцією Генеральної Асамблеї ООН 25 вересня 2015 р. № 70/1 та закріплених в 
Указі Президента України від 30 вересня 2019 р. № 722.

Забезпечення права на захист від дискримінації, бідності та соціального від-
чуження передбачене в Європейській соціальній хартії (переглянутій), Загаль-
ній декларації прав людини, Конвенції Організації Об’єднаних Націй про лікві-
дацію всіх форм дискримінації щодо жінок та Міжнародної конвенції про лік-
відацію всіх форм расової дискримінації, Рамковій конвенції про захист націо-
нальних меншин, Європейській хартії регіональних мов або мов меншин та в ін-
ших міжнародних договорах, згода на обов’язковість яких надана Верховною 
Радою України.

Цільового та особливого підходу потребують проблеми, пов’язані з дотри-
манням прав представниць ромської національної меншини, які зазнають дис-
кримінації за кількома ознаками (множинної дискримінації), зокрема за озна-
ками статі та етнічного походження. Зазначені виклики взяті до уваги на між-
народному рівні в Плані дій з покращення ситуації ромів і сінті в регіоні ОБСЄ, 
Рамковому документі Європейського Союзу для національних стратегій інте-
грації ромів, Стратегічному плані дій Ради Європи з інклюзії ромів та кочівників 
на 2020—2025 роки, основні завдання яких враховано в Стратегії.

Європейська Комісія ухвалила 7 жовтня 2020 р. новий Ромський стратегіч-
ний рамковий документ Європейського Союзу для рівності, інклюзії та участі на 
2020—2030 роки, в якому зосереджено увагу як на соціально-економічній ін-
клюзії вразливих категорій ромського населення, так і важливості сприяння за-
лученню до політичного, соціального, економічного та культурного життя. До-
кумент доречно брати до уваги з огляду на закріплене в Конституції України по-
ложення про незворотність європейського та євроатлантичного курсу України.

Серед викликів щодо запровадження ефективних державних заходів з ме-
тою поліпшення становища осіб, які належать до ромської національної мен-
шини та перебувають у складних життєвих обставинах, є брак актуальних і ба-
гатовимірних статистичних даних, зокрема даних щодо чисельності, соціаль-
но-демографічного складу, соціально-економічного становища та особливос-
тей розселення ромської національної меншини. 

За результатами Всеукраїнського перепису населення 2001 року (станом на 
5 грудня 2001 р.) в Україні мешкали 47 587 ромів. Разом з тим за неофіційни-
ми оцінками міжнародних організацій і громадських об’єднань, а також відпо-
відно до звіту Європейської комісії проти расизму та нетерпимості (четвертий 
цикл моніторингу від 8 грудня 2011 р.) чисельність ромської національної мен-
шини в Україні може становити від 200 тис. до 400 тис. осіб.

Проблеми, які обумовили прийняття Стратегії
Стратегія спрямована на розв’язання таких проблем:
відсутність у деяких представників ромської національної меншини доку-

ментів, що посвідчують особу, підтверджують громадянство України чи спе-
ціальний статус особи. Частка таких осіб за різними оцінками становить від 4 
до 8 відсотків загальної чисельності ромської національної меншини. Значно 
більша кількість осіб, які належать до ромської національної меншини, не має 
документів, які підтверджують інші юридичні факти (реєстрацію акта цивіль-
ного стану, права власності, реєстрацію місця проживання, працевлаштуван-
ня та, як наслідок, соціального страхування тощо), що призводить до соціаль-
ної незахищеності представників ромської національної меншини та ускладнює 
надання їм адміністративних послуг, забезпечення соціальних гарантій і отри-
мання пільг;

обмежений доступ представників ромської національної меншини до право-
вої допомоги, зокрема безоплатної, через необізнаність щодо своїх прав, брак 
довіри до органів державної влади, які її надають, та відсутність документів, що 
посвідчують особу, підтверджують громадянство України чи спеціальний ста-
тус особи;

низький рівень правової обізнаності представників ромської національної 
меншини щодо змісту прав, свобод та обов’язків, передбачених законодав-
ством, а також низький рівень їх довіри до органів державної влади та орга-
нів місцевого самоврядування. Це є одним із факторів, що стають на заваді ак-
тивній участі осіб, які належать до ромської національної меншини, у суспіль-
ному житті, а також зверненню до органів державної влади та центрів соціаль-
них служб за допомогою та захистом;

існування в суспільстві негативних стереотипів стосовно осіб з числа ром-
ської національної меншини, що ускладнює участь представників ромської на-
ціональної меншини в суспільному житті територіальних громад, поглиблює їх 
ізольованість, призводить до дискримінаційної практики, зокрема поширення 
висловлювань, що мають на меті приниження гідності та/або закликання до на-
сильства щодо осіб або груп осіб через їх реальну або уявну належність до пев-
ної національності, релігії, статі або за іншими ознаками (мова ворожнечі), та 
негативно впливає на дотримання прав людини;

значна кількість дітей шкільного віку з ромських сімей, які припинили здо-
бувати освіту, незначна кількість осіб з числа ромської національної меншини, 
які здобувають професійну (професійно-технічну), вищу освіту, що зумовлено, 
як правило, складними життєвими обставинами їх родин, соціальною дезадап-
тацією, недостатньою поінформованістю про право на якісну та доступну освіту 
внаслідок їх соціального відчуження. Ці проблеми залишаються особливо акту-
альними для дівчат та молодих жінок з числа ромської національної меншини, 
які можуть достроково припиняти здобуття освіти через ранні шлюби. Така си-
туація перешкоджає подоланню неписьменності та набуттю професійної квалі-
фікації, необхідної для працевлаштування та поліпшення якості життя;

недостатній рівень охоплення частини представників ромської національної 
меншини послугами з медичного обслуговування, в тому числі із здійснення 
профілактичних медичних оглядів та профілактичного щеплення. Рівень під-
літкової народжуваності серед дівчат з числа ромської національної меншини 
залишається високим, що переважно пов’язано з недостатньою обізнаністю з 
питань репродуктивного здоров’я, контрацепції та планування сім’ї;

низький рівень житлово-побутових умов та якості навколишнього природ-
ного середовища в місцях проживання представників ромської національної 
меншини, ізольованість представників ромської національної меншини у тери-
торіальних громадах, де вони компактно проживають (сегреговане розселен-
ня), відсутність доступу до комунальних послуг, зокрема до централізованого 
водопостачання і водовідведення;

низький рівень зайнятості осіб, які належать до ромської національної мен-
шини, насамперед через відсутність документів, що посвідчують особу, під-
тверджують громадянство України чи спеціальний статус особи, а також до-
кументів про освіту, що призводить до зниження рівня доходів сімей, трудової 
експлуатації, соціальної незахищеності та збільшення ризиків асоціальних про-
явів. Більшість непрацевлаштованих представників ромської національної мен-
шини не забезпечені базовими соціальними гарантіями, що надаються держа-
вою, зокрема належним рівнем пенсійного забезпечення, що призводить до 
складних життєвих обставин та посилення бідності багатьох ромських сімей.

Зазначені проблеми є комплексними і такими, що посилюють одна одну, 
створюючи для ромських сімей умови, за яких вони не можуть самостійно по-
долати складні життєві обставини, в яких опинилися. 

Розв’язання цих проблем потребує комплексного підходу на засадах міжві-
домчої взаємодії із залученням представників ромської національної меншини.

Мета, принципи і строки реалізації Стратегії
Метою Стратегії є створення умов для реалізації прав і можливостей осіб, 

які належать до ромської національної меншини, з урахуванням викликів, 
пов’язаних із складними життєвими обставинами, і прагнень до повноцінної 
самореалізації в культурному, соціальному, економічному та політичному жит-
ті суспільства. 

Стратегія ґрунтується на таких принципах:
рівність перед законом;
недискримінація та забезпечення прав людини;
поступовість реалізації Стратегії з пріоритетом щодо осіб, які належать до 

ромської національної меншини та перебувають у найбільш несприятливому 
становищі;

комплексний підхід, який передбачає виконання пілотних програм інтеграції 
та співпрацю центральних органів виконавчої влади, що реалізують державну 
політику в різних сферах суспільного життя;

співпраця органів виконавчої влади та органів місцевого самоврядування з 
громадськими об’єднаннями ромської національної меншини під час вирішен-
ня питань, що стосуються інклюзії ромської національної меншини;

дотримання вимог законодавства у сфері міжнаціональних відносин та за-
хисту прав національних меншин;

визнання існування дискримінації за різними ознаками (множинної дискри-
мінації) осіб, які належать до ромської національної меншини, та внутрішньо-
го різноманіття ромських спільнот з урахуванням віку, статі, наявності особли-
вих потреб, регіональних особливостей, рівня інтеграції та соціально-економіч-
ного становища.

Реалізація Стратегії здійснюється до 2030 року. Передбачено проведення 
моніторингу досягнення показників успішності в 2025 і 2030 роках.

Цілі та завдання реалізації Стратегії
Ціль 1. Актуалізація та деталізація статистичної інформації та даних стосов-

но ромської національної меншини
Ефективна реалізація та проведення моніторингу стану реалізації державної 

політики вимагає наявності методологічно обґрунтованих і верифікованих да-
них. З метою проведення оцінки ефективності виконання завдань Стратегії не-
обхідно враховувати дані про соціально-демографічні характеристики та соці-
ально-економічне становище ромської національної меншини.

Для досягнення зазначеної цілі необхідно виконати таке основне завдання, 
як оновлення статистичних даних щодо демографічних та соціально-економіч-
них характеристик ромської національної меншини, шляхом:

залучення до проведення чергового Всеукраїнського перепису населення 
ромської національної меншини за допомогою консультацій із представника-
ми громадськості, зокрема з громадськими об’єднаннями ромської національ-
ної меншини, та роз’яснювальної роботи в територіальних громадах, де ком-
пактно проживають особи, які належать до ромської національної меншини, 
щодо особливостей проведення та важливості участі у Всеукраїнському пере-
писі населення;

підтримки та стимулювання проведення наукових досліджень щодо чисель-
ності, демографічного складу, соціально-економічного становища та особли-
востей розселення осіб, які належать до ромської національної меншини, із за-
безпеченням належної дезагрегації даних за віком, статтю, статусом особи з ін-
валідністю та за іншими соціально-демографічними характеристиками з ураху-
ванням досвіду досліджень потреб у соціальних послугах осіб, які належать до 
ромської національної меншини («соціальних атласів» територіальних громад, 
де компактно проживають такі особи).

Ціль 2. Забезпечення правового захисту і протидія дискримінації осіб, які на-
лежать до ромської національної меншини

Дискримінація, висловлювання, що мають на меті приниження гідності та/
або закликання до насильства щодо осіб або груп осіб через їх реальну або 
уявну належність до певної національності, релігії, статі або за іншими озна-
ками (мова ворожнечі), та будь-які прояви насильства за етнічною чи расо-
вою ознакою потребують вжиття заходів до запобігання, проведення моніто-
рингу та оперативного реагування з боку органів державної влади. Стимулю-
вання отримання документів, що посвідчують особу, підтверджують громадян-
ство України чи спеціальний статус особи, заохочення до отримання безоплат-
ної правової допомоги, захисту прав у суді, інших форм правового захисту є 
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ключовими і першочерговими кроками у подоланні дискримінації осіб, які на-
лежать до ромської національної меншини, і сприянні їх ефективній участі в 
суспільному житті.

Для досягнення зазначеної цілі необхідно виконати такі основні завдання:
забезпечення сприяння особам, які на законних підставах перебувають на 

території України, зокрема тим, що належать до ромської національної менши-
ни, в отриманні таких документів згідно із законодавством:

- документів, що посвідчують особу, підтверджують громадянство України 
чи спеціальний статус особи;

- свідоцтв про народження та про державну реєстрацію актів цивільного 
стану;

забезпечення дотримання положень щодо заборони та недопущення проя-
вів упередженого ставлення і дискримінації за етнічною чи расовою ознакою 
працівниками органів державної влади, зокрема правоохоронних органів, ор-
ганів місцевого самоврядування, медичними працівниками, працівниками со-
ціальних та екстрених служб, центрів надання адміністративних послуг, засо-
бів масової інформації шляхом:

- внесення відповідних змін до освітніх програм та включення питань що-
до протидії дискримінації до програм курсів з підвищення кваліфікації, зокре-
ма працівників правоохоронних органів, медичних працівників, працівників со-
ціальних та екстрених служб;

- підвищення кваліфікації державних службовців та посадових осіб місцево-
го самоврядування з питань дотримання прав людини, зокрема протидії дис-
кримінації;

- розроблення методики проведення моніторингу та реагування на вислов-
лювання, що мають на меті приниження гідності та/або закликання до насиль-
ства щодо осіб або груп осіб через їх реальну або уявну належність до певної 
національності, релігії, статі або за іншими ознаками (мова ворожнечі), та на-
сильства за етнічною чи расовою ознакою;

підвищення рівня особистої безпеки осіб, які належать до ромської наці-
ональної меншини, у територіальних громадах, де вони компактно прожива-
ють, шляхом:

- доопрацювання та належної імплементації алгоритмів взаємодії працівни-
ків правоохоронних органів з представниками ромської національної меншини 
в територіальних громадах, де вони компактно проживають;

- забезпечення належної реалізації права на звернення до правоохоронних 
органів з метою отримання допомоги;

- належної кваліфікації кримінальних правопорушень, скоєних у зв’язку з 
порушенням рівноправності громадян залежно від їх расової, національної на-
лежності, релігійних переконань, інвалідності та інших ознак;

- протидії втягненню в злочинну діяльність і порушенню прав людини що-
до осіб, які належать до ромської національної меншини, зокрема примусо-
вій праці та втягненню в жебрацтво, фізичному та психологічному насиллю;

створення сприятливих умов для надання безоплатної правової допомоги 
особам, які не мають документів, що посвідчують особу, підтверджують гро-
мадянство України чи спеціальний статус особи, шляхом розроблення нових 
та удосконалення діючих механізмів доступу до зазначеної допомоги такої ка-
тегорії осіб;

зниження рівня упередженого ставлення до осіб, які належать до ромської 
національної меншини, шляхом розроблення, підтримки та проведення відпо-
відних інформаційних кампаній і просвітницької роботи, зокрема поширення 
інформації про успішну взаємодію представників ромської національної мен-
шини з представниками інших національностей, внесок представників ром-
ської національної меншини до територіальних громад, де проживають такі 
особи;

підвищення рівня обізнаності представників ромської національної менши-
ни про функціонування суспільних інститутів, гарантовані законодавством пра-
ва та встановлені законодавством обов’язки шляхом проведення просвітниць-
кої роботи з представниками ромської національної меншини в місцях їх ком-
пактного проживання щодо їх прав та обов’язків, можливості отримання соці-
альної допомоги, а також щодо виявлення та протидії дискримінації, зокрема 
за етнічною та расовою ознакою;

поліпшення взаємодії між органами державної влади, органами місцевого 
самоврядування та особами, які належать до ромської національної меншини, 
зокрема в місцях їх компактного проживання, шляхом:

- підтримки програм посередництва, які полягають у спеціальній підготов-
ці осіб (посередників) та координації їх роботи з надання послуг із соціально-
го супроводження, сприяння взаємодії осіб, які належать до ромської націо-
нальної меншини, з працівниками соціальних служб та органів місцевого само-
врядування в територіальних громадах, де компактно проживають такі особи;

- розроблення рекомендацій щодо створення посад радників з питань ром-
ської національної меншини при головах місцевих органах виконавчої влади та 
органах місцевого самоврядування;

- сприяння участі громадських об’єднань та представників ромської наці-
ональної меншини в консультативно-дорадчих органах в органах державної 
влади та органах місцевого самоврядування в місцях компактного проживання 
осіб, які належать до ромської національної меншини.

Ціль 3. Розширення можливостей доступу осіб, які належать до ромської 
національної меншини, до якісної освіти

До завдань системи освіти належать компенсація можливих недоліків освіт-
ньої підготовки дитини, пов’язаних із складними життєвими обставинами її 
сім’ї; підготовка до життя в суспільстві, надання засобів і  створення серед-
овища для розвитку здібностей. Повна інтеграція дітей, які належать до ром-
ської національної меншини, до освітнього середовища із сприятливими та ін-
клюзивними умовами навчання є запорукою їх успішного залучення до жит-
тя суспільства.

Для досягнення зазначеної цілі необхідно виконати такі основні завдання:
збільшення кількості дітей, які належать до ромської національної меншини 

та відвідують заклади дошкільної освіти, шляхом:
- утворення груп короткотривалого перебування для дітей дошкільного ві-

ку, які належать до ромської національної меншини та для яких українська мо-
ва не є рідною, з метою отримання дошкільної освіти та вивчення української 
мови як державної;

- передбачення в освітніх програмах закладів дошкільної освіти додаткових 
заходів, що сприяють соціалізації та участі в суспільному житті дітей, які на-
лежать до ромської національної меншини, і допоможуть розкрити їх талан-
ти та здібності;

- забезпечення надання психологами закладів дошкільної освіти психоло-
гічної допомоги дітям, які належать до ромської національної меншини, з ме-
тою їх успішної адаптації до освітнього процесу;

- забезпечення підвищення кваліфікації та стажування педагогічних праців-
ників закладів дошкільної освіти, в яких здобувають освіту діти, які належать 
до ромської національної меншини;

- забезпечення проведення серед осіб, які належать до ромської національ-
ної меншини, роз’яснювальної роботи представниками структурних підрозді-
лів з питань освіти і науки місцевих держадміністрацій та органів місцевого са-
моврядування, педагогічними працівниками закладів дошкільної освіти щодо 
важливості здобуття дошкільної освіти та участі в суспільному житті дітей, які 
належать до ромської національної меншини;

сприяння подальшому доступу та запобігання достроковому припиненню 
здобуття повної загальної середньої освіти особами, які належать до ромської 
національної меншини, шляхом:

- забезпечення проведення представниками структурних підрозділів з пи-
тань освіти і науки місцевих держадміністрацій та органів місцевого самовря-
дування, педагогічними працівниками закладів загальної середньої освіти ін-
формаційних кампаній для осіб, які належать до ромської національної мен-
шини та компактно проживають у територіальних громадах, з роз’яснення по-
ложень Законів України «Про освіту», «Про повну загальну середню освіту» 
стосовно можливостей індивідуальної освітньої траєкторії здобувача освіти, а 
також важливості здобуття освіти та відповідальності батьків за здобуття осві-
ти їх дітьми;

- забезпечення органами місцевого самоврядування підвищення рівня якос-
ті освіти учнів у закладах загальної середньої освіти;

- забезпечення органами місцевого самоврядування відповідно до потреб 
осіб, які належать до ромської національної меншини, здобуття повної загаль-
ної середньої освіти за очною (денною), дистанційною, мережевою, екстернат-
ною, сімейною (домашньою) формою чи формою педагогічного патронажу, а 
також за очною (вечірньою), заочною формою (на рівні базової та профіль-
ної середньої освіти);

- посилення Радою міністрів Автономної Республіки Крим, обласними, Ки-
ївською та Севастопольською міськими держадміністраціями контролю за ве-
денням обліку дітей дошкільного та шкільного віку;

- забезпечення проведення закладами післядипломної педагогічної осві-
ти, іншими установами та організаціями підвищення кваліфікації педагогічних 
працівників щодо особливостей роботи з такою категорією учнів, як особи, які 
належать до ромської національної меншини;

- продовження проведення закладами післядипломної педагогічної освіти, 
структурними підрозділами з питань освіти і науки місцевих держадміністра-
цій та органів місцевого самоврядування постійно діючих семінарів-практику-
мів для педагогічних працівників закладів загальної середньої освіти, в яких 
навчаються особи, які належать до ромської національної меншини;

- забезпечення надання психологами закладів загальної середньої освіти 
допомоги особам, які належать до ромської національної меншини та потребу-
ють її, з метою їх успішної адаптації до освітнього процесу;

- продовження співпраці з міжнародними організаціями щодо обміну досві-
дом із забезпечення реалізації права на якісну та доступну освіту осіб, які нале-
жать до ромської національної меншини, закладами освіти, структурними під-
розділами з питань освіти і науки місцевих держадміністрацій та органів міс-
цевого самоврядування;

сприяння збільшенню кількості представників ромської національної мен-
шини, які здобувають професійну (професійно-технічну) освіту;

підвищення рівня володіння державною мовою шляхом запровадження 
безоплатних курсів державної мови на регіональному або місцевому рівні для 
представників національних меншин і корінних народів України, зокрема пред-
ставників ромської національної меншини. 

Ціль 4. Розширення можливостей доступу осіб, які належать до ромської 
національної меншини, до послуг у сфері охорони здоров’я

Незважаючи на передбачений законодавством рівний доступ до медичних 
послуг для всіх громадян України, значна кількість представників ромської на-
ціональної меншини залишається неохопленою цими послугами, що, зокрема, 
зумовлено відсутністю в них документів, що посвідчують особу, підтверджу-
ють громадянство України чи спеціальний статус особи, та низьким рівнем обі-
знаності щодо послуг, які надаються державою безоплатно. Розв’язання такої 
проблеми вимагає вжиття відповідних заходів з боку держави.

Для досягнення зазначеної цілі необхідно виконати такі основні завдання:
збільшення кількості представників ромської національної меншини, які по-

дали надавачу медичних послуг декларацію про вибір лікаря, який надає пер-
винну медичну допомогу, шляхом проведення просвітницької роботи в місцях 
компактного проживання таких осіб щодо необхідності та переваг подання на-
давачу медичних послуг декларації про вибір лікаря, який надає первинну ме-
дичну допомогу, а також здійснення супроводження соціально незахищених 
осіб під час укладання декларацій;

збільшення кількості представників ромської національної меншини, яким 
здійснено профілактичні щеплення та які пройшли медичні огляди, шляхом:

- запровадження здійснення заходів з імунізації, медичних оглядів та профі-
лактики соціально небезпечних захворювань (ВІЛ/СНІДу, туберкульозу, захво-
рювань, що передаються статевим шляхом, тощо) щодо осіб, які належать до 
ромської національної меншини, у місцях їх компактного проживання за допо-
могою посередників між органами державної влади та органами місцевого са-
моврядування і представниками ромської національної меншини;

- розроблення програм підтримки осіб, які належать до ромської національ-
ної меншини, зокрема жінок, які опинилися у складних життєвих обставинах і 
потребують спеціалізованого догляду за станом їх здоров’я;

збільшення кількості осіб, які належать до ромської національної меншини 
та користуються послугами у сфері охорони здоров’я, шляхом:

- здійснення заходів із запобігання упередженому ставленню до представ-
ників ромської національної меншини під час надання їм медичних послуг;

- здійснення просвітницьких заходів для підвищення рівня обізнаності що-
до доступних соціальних та медичних послуг, зокрема у сфері репродуктив-
ного здоров’я; 

- проведення оцінки потреб щодо медичних послуг у територіальних грома-
дах, де компактно проживають особи, які належать до ромської національної 
меншини, та забезпечення задоволення таких потреб шляхом залучення мо-
більних клінік;

- проведення просвітницьких заходів з метою заохочення набуття особами, 
які належать до ромської національної меншини, кваліфікації лікарів та медич-
них працівників.

Ціль 5. Підвищення якості житлово-побутових умов осіб, які належать до 
ромської національної меншини

Існування сегрегованих ромських поселень, а також тимчасових поселень 
найчастіше супроводжується незадовільними житлово-побутовими умовами. 
Ці поселення часто характеризуються ізольованістю від інфраструктури та ко-
мунальних послуг, зокрема із водопостачання та вивезення побутових відхо-
дів, що створює незадовільні санітарні умови, завдає шкоди життю, здоров’ю 
та навколишньому природньому середовищу. Така ситуація потребує форму-
вання державної політики, спрямованої на десегрегацію, врегулювання виму-
шеної трудової міграції та проведення систематичної роботи місцевих органів 
виконавчої влади та органів місцевого самоврядування з представниками ром-
ської національної меншини, що проживають у тимчасових поселеннях. 

Для досягнення зазначеної цілі необхідно виконати такі основні завдання:
сприяння подоланню складних життєвих обставин, зокрема тими сім’ями, 

що вимушені вдаватися до трудової міграції, проживають у тимчасових посе-
леннях або мають незадовільні житлово-побутові умови, шляхом:

- підвищення рівня обізнаності щодо державних, регіональних та місцевих 
програм підтримки будівництва або пільгового придбання житла;

- сприяння у вирішенні питань доступу до соціального житла, участі в про-
грамах, зокрема регіональних, пільгового кредитування придбання та будів-
ництва житла;

- сприяння отриманню документів, що посвідчують право власності на не-
рухоме майно, яке набуте в законний спосіб, але право власності на яке не за-
реєстровано у встановленому законом порядку;

- сприяння отриманню земельних ділянок під житлове будівництво в по-
рядку, встановленому законодавством, завдяки проведенню просвітницької та 
роз’яснювальної роботи з цих питань у територіальних громадах, де компактно 
проживають особи, які належать до ромської національної меншини;

- залучення коштів місцевих бюджетів або з інших не заборонених законо-
давством джерел для покращення умов проживання та екологічної ситуації в 
місцях компактного проживання осіб, які належать до ромської національної 
меншини, зокрема завдяки модернізації поселень, побудови відповідної інф-
раструктури, поступової житлової та територіальної десегрегації у межах про-
грам містобудування;

збільшення відсотка осіб, які належать до ромської національної меншини 
та мають сталий доступ до питного водопостачання та інших комунальних по-
слуг, зокрема тих, що проживають у тимчасових поселеннях.

Ціль 6. Забезпечення працевлаштування і підвищення рівня зайнятості осіб, 
які належать до ромської національної меншини

Наявність сталих доходів із забезпеченням соціальним страхуванням та до-
триманням вимог трудового законодавства є запорукою стабільної участі в 
суспільному житті. Відповідно збільшення кількості осіб, залучених до ринку 
праці, матиме позитивний ефект для національної економіки. 

Для досягнення зазначеної цілі необхідно виконати таке основне завдан-
ня, як збільшення кількості чоловіків і жінок працездатного віку серед осіб, 
які належать до ромської національної меншини, є працевлаштованими та 
мають роботу, що дасть змогу збільшити частку осіб, які забезпечуються 
загальнообов’язковим державним соціальним страхуванням, шляхом:

- передбачення у планах заходів з реалізації Стратегії на регіональному рів-
ні заходів щодо взаємодії з роботодавцями в територіальних громадах з метою 
запобігання дискримінації в процесі працевлаштування вразливих категорій 
громадян (зокрема представників ромської національної меншини), проведен-
ня просвітницької роботи з трудовими колективами щодо подолання стереоти-
пів та уникнення дискримінації, підтримки різноманіття в трудових колективах;

- проведення в територіальних громадах, де компактно проживають пред-
ставники ромської національної меншини, інформаційно-просвітницьких за-
ходів з метою роз’яснення можливості отримання послуг Державної служби 
зайнятості із сприяння працевлаштуванню, зокрема з розширення професій-
них компетенцій, провадження підприємницької діяльності, опанування нави-
чок пошуку роботи;

- підтримки ініціатив з розвитку соціальної відповідальності бізнесу та ро-
ботодавців.

Ціль 7. Забезпечення соціального захисту осіб, які належать до ромської на-
ціональної меншини

Забезпечення соціального захисту дітей, які належать до ромської націо-
нальної меншини, є невід’ємною частиною системи охорони дитинства в Укра-
їні. Реалізація прав дитини на всебічний розвиток і виховання в сімейному ото-
ченні має важливе значення для забезпечення найкращих інтересів дитини. На-

дання соціальних послуг дасть змогу запобігти потраплянню у складні жит-
тєві обставини осіб, які належать до ромської національної меншини, зокре-
ма дітей, та ромських сімей, подолати або мінімізувати негативні наслідки та-
ких обставин.

Для досягнення зазначеної цілі необхідно виконати такі основні завдання:
сприяння подоланню складних життєвих обставин та жебрацтва серед ді-

тей, які належать до ромської національної меншини, шляхом їх своєчасного 
виявлення та надання допомоги відповідно до індивідуальних потреб;

сприяння отриманню соціальних послуг особами, які належать до ромської 
національної меншини та перебувають у складних життєвих обставинах, від-
повідно до їх потреб у відповідних адміністративно-територіальних одиницях.

Ціль 8. Підтримка і вивчення ромської культури, мистецтва, історії, мови
Культура ромської національної меншини, як і культури всіх національних 

меншин і корінних народів України, є невід’ємною складовою культурного роз-
маїття України. Культура та історія ромської національної меншини в Україні 
залишаються недостатньо дослідженими, належно не документованими та не 
повною мірою представленими в українському культурному просторі та дис-
курсі. Відповідно існує потреба в реалізації цілеспрямованої державної політи-
ки щодо збереження та розвитку ромської культури разом з культурами інших 
національних меншин і корінних народів України.

Для досягнення зазначеної цілі необхідно виконати такі основні завдання:
забезпечення збереження та розвитку ромської мови, її стандартизації, ко-

дифікації, зокрема шляхом реалізації спільного проекту МОН, Національної 
академії наук, Національної академії педагогічних наук, Ради Європи разом з 
МКІП, Мін’юстом і ДЕСС стосовно кодифікації ромської мови в Україні;

підвищення рівня обізнаності про культуру, історію та мову, мистецькі та ін-
ші надбання національних меншин і корінних народів України, їх роль у розви-
тку української культури та державності, зокрема шляхом сприяння подальшо-
му вдосконаленню освітніх та модельних навчальних програм з метою надан-
ня інформації про культуру, історію, мову національних меншин і корінних на-
родів України, зокрема ромської національної меншини;

посилення спроможності громадських об’єднань національних меншин і ко-
рінних народів України, зокрема ромської національної меншини, у сфері куль-
турного співробітництва та діалогу шляхом:

- проведення просвітницької та роз’яснювальної роботи серед громадських 
об’єднань і культурних товариств національних меншин і корінних народів 
України, зокрема ромської національної меншини, щодо можливостей вико-
ристання ресурсів державного та місцевих бюджетів для підтримки мистець-
ких ініціатив;

- сприяння створенню та належному фінансуванню у межах програм Укра-
їнського культурного фонду окремої програми підтримки культурної самобут-
ності національних меншин і корінних народів України.

Показники досягнення стратегічних цілей
Для проведення моніторингу успішності реалізації Стратегії визначаються 

такі показники:
кількість осіб, які належать до ромської національної меншини і не мають 

документів, що посвідчують особу, підтверджують громадянство України чи 
спеціальний статус особи;

кількість повідомлень про висловлювання, що мають на меті приниження 
гідності та/або закликання до насильства щодо осіб або груп осіб через їх ре-
альну або уявну належність до ромської національної меншини;

наявність при місцевих органах виконавчої влади та органах місцевого са-
моврядування в територіальних громадах, де компактно проживають особи, 
які належать до ромської національної меншини, посередників між органа-
ми державної влади, органами місцевого самоврядування та представниками 
ромської національної меншини або/та радників з питань ромської національ-
ної меншини;

наявність у місцях компактного проживання осіб, які належать до ромської 
національної меншини, закладів освіти;

кількість діючих курсів державної мови, організованих органами держав-
ної влади та органами місцевого самоврядування в територіальних громадах, 
де компактно проживають особи, які належать до ромської національної мен-
шини;

наявність модельних навчальних програм, словників, посібників, підручни-
ків з ромської мови;

кількість тимчасових поселень, де компактно проживають особи, які нале-
жать до ромської національної меншини;

кількість громадських об’єднань ромської національної меншини, які отри-
мали підтримку з державного або місцевого бюджету для здійснення культур-
них, мистецьких, освітніх, правозахисних ініціатив;

кількість проведених за підтримки органів державної влади та/або органів 
місцевого самоврядування культурних та мистецьких заходів щодо ромської 
мови, історії, культури, мистецтв;

наявність у модельних навчальних програмах тем щодо історії та культу-
ри національних меншин і корінних народів України, зокрема ромської наці-
ональної меншини;

наявність просвітницьких (освітніх) матеріалів про історію та культуру наці-
ональних меншин і корінних народів України, зокрема ромської національної 
меншини, в електронному і друкованому вигляді.

Порядок проведення моніторингу, оцінки результатів 
реалізації Стратегії та звітування

Для реалізації Стратегії ДЕСС як центральний орган виконавчої влади, який 
реалізує державну політику у сфері міжнаціональних відносин, релігії та захис-
ту прав національних меншин в Україні, розробляє плани заходів з реалізації 
Стратегії на державному рівні, а Рада міністрів Автономної Республіки Крим, 
обласні, Київська та Севастопольська міські держадміністрації розробляють 
плани заходів з реалізації Стратегії на регіональному рівні.

Плани заходів з реалізації Стратегії на державному рівні розробляються на 
період не більше трьох років та періодично оновлюються на основі:

співпраці органів державної влади, органів місцевого самоврядування, гро-
мадських об’єднань, міжнародних організацій, посередників у територіальних 
громадах, де компактно проживають особи, які належать до ромської націо-
нальної меншини;

міжгалузевого та міжвідомчого підходу до реалізації Стратегії;
результатів моніторингу виконання завдань Стратегії та звітування про її ре-

алізацію.
Плани заходів з реалізації Стратегії на регіональному рівні розробляються з 

урахуванням специфіки становища, потреб, викликів, а також етнокультурних 
особливостей територіальних громад, де компактно проживають особи, які на-
лежать до ромської національної меншини.

У рамках реалізації Стратегії та виконання планів заходів з її реалізації на 
регіональному рівні запроваджується проведення моніторингу виконання за-
вдань Стратегії шляхом порівняння фактично отриманих значень показників 
успішності з їх попередніми значеннями, зокрема:

у 2022 році ДЕСС ініціює та координує планування дослідження станови-
ща ромської національної меншини для проведення подальшого моніторингу;

починаючи з 2023 року щороку до 31 січня центральні органи виконавчої 
влади подають до ДЕСС звіти про виконання плану заходів з реалізації Страте-
гії на державному рівні, а Рада міністрів Автономної Республіки Крим, облас-
ні, Київська та Севастопольська міські державні адміністрації — звіти про ви-
конання планів заходів з реалізації Стратегії на державному та регіональному 
рівні, а також дані за показниками досягнення цілей Стратегії;

починаючи з 2023 року щороку до 31 березня ДЕСС на основі отриманих 
від центральних органів виконавчої влади, Ради міністрів Автономної Респу-
бліки Крим, обласних, Київської та Севастопольської міських держадміністра-
цій звітів готує та оприлюднює консолідований моніторинговий звіт про реа-
лізацію Стратегії;

у 2025 і 2030 роках ДЕСС проводить відповідно проміжну та фінальну оцін-
ку реалізації Стратегії, зокрема за допомогою досліджень становища ромської 
національної меншини, періодичних моніторингових звітів, даних за показни-
ками досягнення цілей Стратегії та інших незалежних оцінок.

Фінансове забезпечення реалізації Стратегії
Джерелами фінансування заходів з реалізації Стратегії є кошти державно-

го та місцевих бюджетів та з інших не заборонених законодавством джерел.
Фінансове забезпечення реалізації Стратегії здійснюється також із засто-

суванням можливостей фінансової та технічної допомоги, яку надають Украї-
ні міжнародні фінансові установи, міжнародні організації та іноземні держави. 
Технічна допомога може бути залучена як експертна допомога, необхідні мате-
ріальні ресурси або кошти, виділені на цільові потреби.

Обсяг видатків, необхідних для реалізації Стратегії, розраховується під час 
підготовки планів заходів з її реалізації на основі попередніх оціночних та про-
гнозних даних.
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Служба у справах дітей Макарівської селищної ради повідомляє Зінов-
ського Володимира Борисовича, 23.11.1970 р.н.,що 12.08.2021 о 10.00 від-
будеться засідання комісії з питань захисту прав дитини за адресою: смт 
Макарів, Київська обл., вул. Д. Ростовського, 30, по питанню позбавлення 
батьківських прав. Присутність обов’язкова.

Служба у справах дітей Макарівської селищної ради повідомляє Ковтун 
Марину Володимирівну, 22.08.1982 р.н., що 12.08.2021 о 10.00 відбудеться 
засідання комісії з питань захисту прав дитини за адресою: Макарів, Київ-
ська обл., вул. Д. Ростовського, 30, по питанню позбавлення батьківських 
прав. Присутність обов’язкова.

ОГОЛОШЕННЯ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 липня 2021 р. № 816-р 
Київ

Про проведення аудиту матеріально-
технічних ресурсів, озброєння та спеціальних 

засобів Державної фіскальної служби
1. Відповідно до абзацу третього підпункту 1 пункту 10 розділу VI «Прикінце-

ві та перехідні положення» Закону України «Про Бюро економічної безпеки Укра-
їни» Державній фіскальній службі за участю представників комісії з реорганіза-
ції Державної фіскальної служби, Міністерства фінансів, Міністерства юстиції, 
Міністерства внутрішніх справ, Державної аудиторської служби, Державної по-
даткової служби, Державної митної служби, Національної поліції та Фонду дер-
жавного майна утворити робочу групу та забезпечити проведення до 25 серпня 
2021 р. аудиту матеріально-технічних ресурсів, озброєння та спеціальних засобів 
Державної фіскальної служби відповідно до Порядку проведення перевірки робо-
чими групами центральних органів виконавчої влади, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 30 червня 2006 р. № 886 (Офіційний вісник Украї-
ни, 2006 р., № 27, ст. 1935; 2007 р., № 37, ст. 1454), та за його результатами пода-
ти Кабінетові Міністрів України загальну довідку, в якій визначити заходи, спря-
мовані на розв’язання виявлених проблем, органи виконавчої влади, відповідаль-
ні за здійснення таких заходів, та строки їх здійснення.  

2. Комісії з реорганізації Державної фіскальної служби, Державній податковій 
службі та Державній митній службі завершити здійснення заходів, пов’язаних з 
реорганізацією Державної фіскальної служби.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 липня 2021 р. № 817-р 
Київ

Про відпуск розброньованих матеріальних 
цінностей мобілізаційного резерву

1. З метою ефективного використання матеріальних цінностей державно-
го резерву медичного призначення, виключених з номенклатури мобілізацій-
ного резерву, недопущення погіршення їх якості, забезпечення закладів охоро-
ни здоров’я засобами медичного призначення дозволити Державному агентству 
резерву відпустити з державного матеріального резерву Міністерству охорони 
здоров’я розброньовані матеріальні цінності мобілізаційного резерву за перелі-
ком згідно з додатком на безоплатній основі з урахуванням балансової вартості.

2. Міністерству охорони здоров’я отримати матеріальні цінності, відпущені 
згідно з пунктом 1 цього розпорядження, здійснити їх розподіл між закладами 
охорони здоров’я та забезпечити здійснення контролю за їх цільовим викорис-
танням.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
Додаток 

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 21 липня 2021р. № 817-р

ПЕРЕЛІК 
розброньованих матеріальних цінностей  

мобілізаційного резерву, що відпускаються  
Міністерству охорони здоров’я 

Найменування  
матеріальних  

цінностей

Одиниця 
виміру

Підлягає 
відпуску

Рік виго-
товлення

Строк при-
датнос-

ті (зберіган-
ня), рік

Балансова вар-
тість з ураху-

ванням податку 
на додану вар-
тість, гривень

Морфіну  
гідрохлориду 1% 
розчин по 1 мл  
в ампулах

ампул 550 2018 2021 22 165,27

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 28 липня 2021 р. № 832-р 
Київ

Про визначення уповноваженого органу  
управління єдиним майновим комплексом  

державного підприємства «Оператор ринку»
Визначити Міністерство енергетики уповноваженим органом управління єди-

ним майновим комплексом державного підприємства «Оператор ринку» (код 
згідно з ЄДРПОУ 43064445).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 28 липня 2021 р. № 833-р 
Київ

Деякі питання управління об’єктами  
державної власності

1.  Погодитися з пропозицією Міністерства економіки щодо передачі повно-
важення з управління корпоративними правами, що належать державі у статут-
ному капіталі акціонерного товариства «Магістральні газопроводи України» (код 
згідно з ЄДРПОУ 41089111) та приватного акціонерного товариства «Національ-
на енергетична компанія «Укренерго» (код згідно з ЄДРПОУ 00100227), Міністер-
ству енергетики.

2.  Визначити Міністерство енергетики уповноваженим органом управління 
державним майном: 

закріпленим за приватним акціонерним товариством «Національна енергетич-
на компанія «Укренерго» на праві господарського відання як таке, що не увійшло 
до статутного капіталу товариства у процесі його утворення;

газотранспортної системи, яке не підлягає приватизації, використовується у 
процесі провадження діяльності з транспортування природного газу магістраль-
ними трубопроводами, за переліком майна, що є додатком до оригіналу розпо-
рядження Кабінету Міністрів України від 15 листопада 2019 р. № 1087 «Про ви-
значення уповноваженого органу управління державним майном газотранспорт-
ної системи, що використовується у процесі провадження діяльності з транспор-
тування природного газу магістральними трубопроводами».

3. Міністерству фінансів разом з Міністерством енергетики здійснити у дво-
тижневий строк в установленому порядку заходи, необхідні для оформлення кор-
поративних прав держави у статутному капіталі акціонерного товариства  «Магі-
стральні газопроводи України» та приватного акціонерного товариства «Націо-
нальна енергетична компанія «Укренерго».

4. Міністерству енергетики забезпечити співпрацю із Секретаріатом Енергетич-
ного Співтовариства з метою реалізації дорожньої карти з передачі операторів га-
зотранспортної системи та системи передачі електричної енергії. 

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 28 липня 2021 р. № 844-р 
Київ

Про звільнення Єнтіса Є. Ф. з посади 
заступника Голови Державної митної служби 

України з питань цифрового розвитку, 
цифрових трансформацій і цифровізації 

Звільнити Єнтіса Євгенія Федоровича, призначеного за контрактом про прохо-
дження державної служби на період дії карантину, установленого з метою запо-
бігання поширенню на території України гострої респіраторної хвороби CОVІD-19, 
спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, з посади заступника Голови Державної 
митної служби України з питань цифрового розвитку, цифрових трансформацій і 
цифровізації за власним бажанням.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 28 липня 2021 р. № 846-р 
Київ

Про призначення Захаріна С. В.  
державним секретарем Міністерства  

освіти і науки України 
Призначити Захаріна Сергія Володимировича державним секретарем Мініс-

терства освіти і науки України з 2 серпня 2021 р. строком на п’ять років з опла-
тою праці відповідно до законодавства, встановивши випробування строком на 
один місяць.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 28 липня 2021 р. № 848-р 
Київ

Про визначення кількості заступників Голови 
 Національної служби здоров’я України

Визначити, що Голова Національної служби здоров’я України може мати трьох 
заступників, у тому числі заступника з питань цифрового розвитку, цифрових 
трансформацій і цифровізації (CDTO).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 28 липня 2021 р. № 849-р 
Київ

Про погодження призначення Медведика О. Ф.  
виконуючим обов’язки директора державного 

підприємства «Миколаївський морський 
торговельний порт»

Погодитися з пропозицією Міністерства інфраструктури щодо призначення 
Медведика Олександра Федоровича виконуючим обов’язки директора державно-
го підприємства «Миколаївський морський торговельний порт».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 28 липня 2021 р. № 850-р 
Київ

Деякі питання діяльності акціонерного 
товариства «Державний ощадний банк 

України»
Уповноважити Міністра фінансів Марченка Сергія Михайловича на погоджен-

ня умов Листа-мандата між акціонерним товариством «Державний ощадний банк 
України» та Європейським банком реконструкції та розвитку щодо можливості 
залучення акціонерним товариством «Державний ощадний банк України» від Єв-
ропейського банку реконструкції та розвитку довгострокового кредиту у формі 
субординованого боргу об’ємом до 100 млн. євро в еквіваленті з опцією конвер-
тації в акції акціонерного товариства «Державний ощадний банк України».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 28 липня 2021 р. № 851-р 
Київ

Про погодження перетворення державного  
підприємства «Смоли» в акціонерне 

товариство
Погодитися з пропозицією Фонду державного майна щодо перетворення дер-

жавного підприємства «Смоли» (код згідно з ЄДРПОУ 30168850) в акціонерне то-
вариство у процесі приватизації.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 28 липня 2021 р. № 855-р 
Київ

Про скасування розпорядження 
Кабінету Міністрів України 
від 7 липня 2021 р. № 740

Скасувати як таке, що не реалізоване,  розпорядження Кабінету Міністрів Укра-
їни від 7 липня 2021  р. № 740 «Про погодження призначення Авраменка П.  В. ви-
конуючим обов’язки голови правління приватного акціонерного товариства  
«Київ-Дніпровське міжгалузеве підприємство промислового залізничного транспорту».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Втрачений оригінал документа, кваліфікаційний сертифікат 
№ 008052 серія АР інженер-проектувальник у частині кошторисної  

документації, дата видачі 27.06.2013 р. на ім’я  
Ланцова Анна Валеріївна, вважати недійсним.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про порушення та проведення перегляду 

спеціальних заходів щодо імпорту в Україну 
кислоти сірчаної та олеуму незалежно  

від країни походження та експорту
Відповідно до Закону України «Про застосування спеціальних заходів щодо ім-

порту в Україну» (далі — Закон) Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі (да-
лі — Комісія) розглянула:

подане ДП «СХІДНИЙ ГІРНИЧО-ЗБАГАЧУВАЛЬНИЙ КОМБІНАТ», ПАТ «СУМИ-
ХІМПРОМ», ТОВ «НАУКОВО-ВИРОБНИЧЕ ПІДПРИЄМСТВО «ЗОРЯ» та ТОВ «ПЕР-
ШЕ ХІМІЧНЕ ОБ’ЄДНАННЯ» звернення про подовження дії спеціальних захисних за-
ходів відносно імпорту в Україну кислоти сірчаної та олеуму (далі — звернення);

матеріали Міністерства економіки України про результати розгляду звернення.
За результатами розгляду Комісія встановила:
звернення містить достатньо інформації, яка свідчить про те, що застосування 

спеціальних заходів позитивно вплинуло на діяльність заявників, проте неповніс-
тю усунуло наслідки заподіяної їм шкоди;

у зверненні наведено достатньо інформації, яка свідчить про те, що заявники 
можуть перебувати у процесі адаптації до умов конкуренції.

У зв’язку із зазначеним та відповідно до статей 9 та 18 Закону Комісія прийня-
ла рішення від 05.08.2021 № СП-498/2021/4411-03, згідно з яким порушила пере-
гляд спеціальних заходів щодо імпорту в Україну товару незалежно від країни по-
ходження та експорту, що має такий опис: кислота сірчана та олеум, що класифі-
куються згідно з УКТ ЗЕД за кодом 2807 00 00 00.

Проведення перегляду спеціальних заходів доручено Мінекономіки.
У разі якщо перегляд стосується інтересів фізичних або юридичних осіб, такі 

особи мають право надсилати до Мінекономіки інформацію, яка може бути ко-
рисною для проведення перегляду.

Інформація, що подається до Мінекономіки, повинна базуватися на фактах, а 
не на голослівних твердженнях чи припущеннях. Водночас інформація врахову-
ється Мінекономіки у разі подання її державною мовою України та в строки, уста-
новлені Законом, Комісією або Мінекономіки.

До 13.08.2021 Мінекономіки здійснює реєстрацію заінтересованих сторін пе-
регляду спеціальних заходів. 

У запиті про реєстрацію заінтересована сторона перегляду повинна зазначити 
найменування, юридичну адресу, номер телефону, адресу електронної пошти ор-
ганізації, прізвище, ім’я та по батькові контактної особи, вид діяльності (вироб-
ник, імпортер, експортер тощо). Рекомендована форма запиту про реєстрацію за-
інтересованою стороною перегляду наведена у додатку до цього повідомлення.

До 13.08.2021 Мінекономіки розглядає письмово викладені коментарі та ін-
формацію стосовно порушення перегляду. Інформація повинна надаватися укра-
їнською мовою або мовою оригіналу та супроводжуватись українським перекла-
дом.

У разі якщо інформація має конфіденційний характер, необхідно підготувати 
та надіслати до Мінекономіки її конфіденційну та неконфіденційну версії.

Рішення Комісії від 05.08.2021 № СП-498/2021/4411-03 набирає чинності з дня 
опублікування цього повідомлення.

Контактна інформація: тел. (044) 596-67-48; e-mail: tradedefence@me.gov.ua.
Для офіційної реєстрації документів: адреса Мінекономіки: вул.  М.  Грушев-

ського, 12/2, м. Київ, 01008; е-mail: meconomy@me.gov.ua.
Інформація щодо вхідної кореспонденції: тел. (044) 200-47-53.

Міжвідомча комісія з міжнародної торгівлі

Додаток 
Форма запиту щодо реєстрації  

заінтересованою стороною перегляду

{на офіційному фірмовому бланку компанії/організації}
Відповідно до частини другої статті 9 Закону України «Про застосування спеці-

альних заходів щодо імпорту в Україну» просимо зареєструвати заінтересованою 
стороною перегляду спеціальних заходів щодо імпорту в Україну кислоти сірчаної 
та олеуму незалежно від країни походження та експорту підприємство (компанію/
організацію) на підставі такого:

І. Інформація про заінтересовану сторону:
Повна та скорочена назви компанії:
Статус компанії у рамках перегляду {імпортер, експортер, виробник, споживач, 

їх об’єднання, інше (вкажіть)}:
Основний вид діяльності:
Відомості про контактну особу:
Відомості про юридичного представника (у разі наявності):
Адреса для отримання кореспонденції у рамках перегляду:
Електронна адреса для отримання кореспонденції у рамках перегляду:
ІІ. Інформація про діяльність компанії
{необхідно надати дані щодо товару, що є об’єктом перегляду, що стосують-

ся компанії відповідно до виду діяльності, за календарний рік, що безпосередньо 
передує порушенню перегляду}

Загальний обсяг виробництва товару, що є об’єктом перегляду (у кількісних 
(тонн) та вартісних показниках (дол. США):

Обсяг виробництва (у розрізі кодів УКТ ЗЕД чи основних видів товару):

Загальний обсяг закупівлі товару, що є об’єктом перегляду (у кількісних (тонн) 
та вартісних показниках (дол. США): 

Основні постачальники товару із зазначенням їх обсягів, вартості постачан-
ня та частки постачальника в загальному постачанні товару, що є об’єктом пе-
регляду:

Загальний обсяг продажу товару, що є об’єктом перегляду (у кількісних (тонн) 
та вартісних показниках (дол. США): 

Обсяг продажу (у розрізі кодів УКТ ЗЕД чи основних видів товару):
Основні покупці товару із зазначенням їх обсягів, вартості реалізації та частки 

покупця в загальній реалізації товару, що є об’єктом перегляду:

{за підписом керівника підприємства або уповноваженої особи}

{якщо існують обґрунтовані підстави для застосування конфіденційного режиму 
до інформації, необхідно чітко зазначити про це та в такому випадку необхідно 

підготувати дві версії запиту: конфіденційну та неконфіденційну}
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 8 СЕРПНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +11  +16 +24  +29 Черкаська +11  +16 +25  +30
Житомирська +9  +14 +23  +28 Кіровоградська +12  +17 +25  +30
Чернігівська +10  +15 +23  +28 Полтавська +13  +18 +26  +31
Сумська +11  +16 +24  +29 Дніпропетровська +14  +19 +27  +32
Закарпатська +10  +15 +28  +33 Одеська +13  +18 +27  +32
Рівненська +8  +13 +24  +29 Миколаївська +15  +20 +28  +33
Львівська +8  +13 +27  +32 Херсонська +16  +21 +28  +33
Івано-Франківська +8  +13 +27  +32 Запорізька +17  +22 +28  +33
Волинська +8  +13 +24  +29 Харківська +15  +20 +28  +33
Хмельницька +9  +14 +23  +28 Донецька +17  +22 +28  +33
Чернівецька +9  +14 +24  +29 Луганська +17  +22 +30  +35
Тернопільська +9  +14 +24  +29 Крим +17  +22 +27  +32
Вінницька +10  +15 +24  +29 Київ +13  +15 +26  +28

Укргiдрометцентр

Оголошення № 2 
про результати проведення конкурсу з придбання 

квартир на умовах пайової участі та на вторинному 
ринку для забезпечення житлом  військовослужбовців 

Національної гвардії України

1. Замовник:
1.1. Найменування: Головне управління Національної гвардії 

України
1.2. Ідентифікаційний код за ЄДРПОУ: 08803498.
1.3. Місцезнаходження:
Україна, 03151, м. Київ, вул. Народного Ополчення, 9-А
1.4. Посадові особи замовника, уповноважені здійснювати 

зв’язок з учасниками:
Омельченко Сергій Васильович, Пастернак Оксана Любомирівна 

(тлф. (044) 249-27-23);
1.5. Головний розпорядник коштів: Міністерство внутрішніх 

справ України.
2. Джерело фінансування конкурсу: кошти державного бюдже-

ту України.
3. Адреса вебсайту, на якому замовником розміщується інфор-

мація про закупівлю: mvs.gov.ua. 
4. Інформація про предмет конкурсу визначена в оголошенні  

№ 1 від 07.07.2021.
Розкриття конкурсних пропозицій відбулося 22.07.2021 об  

11-00 за адресою: 03151, м. Київ, вул. Народного Ополчення, 9-А.
5. Інформація про результати проведення конкурсу:
5.1. За лотом № 1 — відмінено у зв’язку з поданням для участі в 

конкурсі менше двох конкурсних пропозицій.
5.2. За лотом № 2 — відмінено в зв’язку з відхиленням всіх кон-

курсних пропозицій.
5.3. За лотом № 3 — відмінено у зв’язку з поданням для участі в 

конкурсі менше двох конкурсних пропозицій.
5.4. За лотом № 4 — відмінено в зв’язку з відхиленням всіх кон-

курсних пропозицій 
5.5. За лотом № 5 — відмінено в зв’язку з відхиленням всіх кон-

курсних пропозицій.
5.6. За лотом № 6 переможцями визнано:
- ФО Накалюжна Г. О. (ІПН 3132210069), Накалюжний О. В. (ІПН 

2911709451),
- ФО Литвинов Є. В. (ІПН 2941316477),
- ФО Локтіонов Ю. П.  (ІПН 2497614151), ФО Локтіонова Д. Ю. 

(ІПН 3379510061).
5.7. За лотом № 7 — відмінено у зв’язку з поданням для участі в 

конкурсі менше двох конкурсних пропозицій.
5.8. За лотом № 8 переможцями визнано:
- ФО Новікова О. В., яка діє від імені Роженко Т. І. (ІПН 

2178105446),
- ФО Верещака І. В. (ІПН 2407504383).
5.9. За лотом № 9 — відмінено в зв’язку з відхиленням всіх кон-

курсних пропозицій. 
5.10. За лотом № 10 — відмінено у зв’язку з поданням для учас-

ті в конкурсі менше двох конкурсних пропозицій (відсутні конкурс-
ні пропозиції).

5.11. За лотом № 11 переможцем визнано:
- Дочірнє підприємство «Будівельне управління № 2» ВАТ тран-

спортного будівництва «ОДЕСТРАНСБУД» (ЄДРПОУ 22483602).
5.12. За лотом № 12 переможцем визнано:
- Обслуговуючий кооператив «ДУБКИ-ХАРКІВ» (ЄДРПОУ 

38775007),
5.13. За лотом № 13 — відмінено в зв’язку з відхиленням всіх 

конкурсних пропозицій.                   
5.14. За лотом № 14 — відмінено у зв’язку з поданням для учас-

ті в конкурсі менше двох конкурсних пропозицій (відсутні конкурс-
ні пропозиції).

5.15. За лотом № 15 — відмінено у зв’язку з поданням для учас-
ті в конкурсі менше двох конкурсних пропозицій (відсутні конкурс-
ні пропозиції).

5.16. За лотом № 16 переможцями визнано:
- ТОВ «Фінансовий будівельний холдинг» (ЄДРПОУ 39115189),
- ФО Тітко М. О. (ІПН 2900618577),
- ФО Лада А. С. (ІПН 2903718259).

ШАНОВНІ ГРОМАДЯНИ УКРАЇНИ!

Пошкодження високовольтних електричних мереж викликають 
перерви в енергопостачанні міст, заводів і фабрик, сільськогоспо-
дарських об’єднань та інших споживачів електроенергії, завдають 
збитків державі, а також призводять до нещасних випадків.

Для забезпечення збереження електричних мереж і поперед-
ження землекористувачів про підвищену небезпеку під час прове-
дення робіт із збирання врожаю та через збільшення кількості ав-
томатичних відключень магістральних ЛЕП НЕК «Укренерго» вна-
слідок несанкціонованого спалювання сухої трави, стерні, соло-
ми та інших горючих матеріалів ВП Центральна ЕС НЕК «Укренер-
го» попереджає, що забороняється в охоронній зоні високоволь-
тних ліній електропередачі (20 метрів від крайніх проводів для ПЛ 
110 кВ, 30 метрів від крайніх проводів для ПЛ 330 кВ і 40 метрів 
від крайніх проводів для ПЛ 750 кВ) спалювання залишків соломи, 
стерні, звалювання дерев, складування сіна, дров, соломи та інших 
матеріалів.	    

Для запобігання нещасним випадкам, спричиненим впливом 
електричного струму, звертаємося до вас із застереженням про 
небезпеку наближення до обірваних або провислих дротів ліній 
електропередачі на відстань ближчу ніж 8 метрів.

Також попереджаємо про недопущення розкрадення елемен-
тів опор ЛЕП, зокрема кутників металевих опор, та настання кри-
мінальної відповідальності за здійснення таких протиправних дій.

У разі виявлення провислих або обірваних дротів високоволь-
тних ліній електропередачі напругою 110-750 кВ, а також фактів 
розкрадання кутників металевих опор ЛЕП, потрібно терміново по-
відомити чергового диспетчера ВП Центральної ЕС НЕК «Укренер-
го» за телефонами в м. Києві: (044) 249-15-54 або (044) 239-42-00.

Нехтування такими заходами безпеки призводить, як правило, 
до трагічних наслідків, а в окремих випадках — до кримінальної 
відповідальності. 

ВП Центральна ЕС  НЕК «Укренерго»

Повідомлення спадкоємців про відкриття спадщини
24.06.2021 року приватним нотаріусом Сєвєродонецького районного но-

таріального округу Луганської обл. Глаговською О. В. була заведена спад-
кова справа після смерті Ряполова Василя Олексійовича, 12.12.1946 р.н, 
який помер 04.02.2021 р., місце народження: Білгородська обл., Оскіль-
ський р-н, с. Терехове. Для встановлення кола спадкоємців, які бажають 
прийняти спадщину, в тому числі, які були зареєстровані з померлим на 
день його смерті, та представників малолітніх, недієздатних спадкоємців, 
а також спадкоємців за заповітом, всіх спадкоємців прошу з’явитися до 
приватного нотаріуса Глаговської О. В. за адресою: Луганська обл., м. Сє-
вєродонецьк, вул. Менделєєва, 31/1, інакше спадщина буде видана ЗА ЗА-
КОНОМ спадкоємцям, які прийняли спадщину, подавши заяву нотаріусу.

У провадженні Галицького районного суду м. Львова знаходиться кри-
мінальне провадження про обвинувачення Сосновського Владислава Дми-
тровича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1  
ст. 258-3 КК України.

Повідомляємо, що розгляд даної справи судом призначено на 17 серпня 
2021 року о 16 годині 00 хвилин у приміщенні Галицького районного суду 
м. Львова, за адресою: м. Львів, вул. Чоловського, 2 (2 поверх, 16 кабінет).

Попереджаємо Сосновського Владислава Дмитровича, 30.10.1995 року 
народження, зареєстрованого за адресою: Луганська обл., м. Щастя, вул. 
Матросова, буд. 11, кв. 2. У випадку Вашої неявки у судове засідання на ви-
щевказані дату та час, справу буде розглянуто у Вашій відсутності на під-
ставі наявних доказів у матеріалах справи.

Суддя В. Є. Радченко

На виконання наказу Міністра оборони України від 17 травня 2021 
року №120 «Про реорганізацію державного підприємства Міністерства 
оборони України «Харківська контора матеріально-технічного забезпе-
чення», розпочато  процедуру припинення юридичної особи — держав-
ного підприємства Міністерства оборони України «Харківська конто-
ра матеріально-технічного забезпечення», ідентифікаційний код юри-
дичної особи — 08162096 (юридичне та фактичне місцезнаходжен-
ня: 61064, місто Харків, вулиця Цементна, будинок 3), реорганізувавши 
його шляхом приєднання до державного підприємства Міністерства 
оборони України «Київська контора матеріально-технічного забезпе-
чення», ідентифікаційний код юридичної особи — 07673802 (02093, 
місто Київ, вулиця Поліська, будинок 5).

Приватний нотаріус Одеського міського нотаріального округу Писарен-
ко Є. С. на підставі ст. 63 Закону України «Про нотаріат» та наявності спад-
кової справи, заведеної після смерті 23 жовтня 2020 року ФОРОФОНТОВА 
ВАЛЕРІЯ ОЛЕКСАНДРОВИЧА, 1969 року народження, який на день смер-
ті був зареєстрований у місті Одесі, викликає спадкоємців, що вважають-
ся такими, що прийняли спадщину на підставі п. 4 ст. 1268 Цивільного ко-
дексу України. 

Звертатися протягом 30 днів з моменту публікації оголошення до нота-
ріальної контори за адресою: 65045, м. Одеса, вул. Троїцька, буд. 41. Тел. 
(048) 785-17-03.

ПОВІСТКА про виклик
Сунцов Ігор Павлович, 29.06.1965 р.н., відповідно до вимог ст. 42, 

133, 135 КПК України, Вам необхідно з’явитися 11 серпня 2021 ро-
ку о 10 год. 00 хв. до Національного антикорупційного бюро України, 
за адресою: м. Київ, вул. Василя Сурикова, буд. 3 (службовий кабінет  
№ 334), тел. +38(044)246 32 97, для допиту у якості підозрюваного та 
вручення процесуальних документів (клопотання про застосування за-
побіжного заходу та додатків до нього) у кримінальному проваджен-
ні № 22014220000000065 від 03.04.2014, за ознаками кримінального 
правопорушення передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України. Поважні при-
чини неприбуття зазначені в ст. 138 КПК України. Наслідки неприбуття 
зазначені в ст. 139 КПК України.

Обвинувачений Жандаров Павло Сергійович, 19.02.1991 р.н, зареєстро-
ваний за адресою: Донецька область, Покровський (Красноармійський) ра-
йон, с. Воздвиженка, вул. Молодіжна, б. 25, у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, відповідно до ви-
мог ст.ст. 297-5, 323 КПК України викликається у судове засідання в по-
рядку спеціального судового провадження, яке відбудеться о 10-00 год. 
11.08.2021 року та о 12-00 год. 09.09.2021 року до Якимівського районно-
го суду Запорізької області за адресою: Запорізька область, смт Якимів-
ка, вул. Пушкіна, 25, тел. ((06131)6-13-20), для участі в судовому засідан-
ні як обвинувачений.

Поважні причини неприбуття особи на виклик до суду передбачені  
ст. 138 КПК України. Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені 
ст.ст. 139,323 КПК України. 

Суддя Нестеренко Т. В.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО 
 відносно якого здійснювалось спеціальне досудове розслідування

Обвинувачений Вакал Максим Анатолійович, 09.09.1984 року народжен-
ня, уродженець м. Суми, громадянин України, останнє відоме місце проживан-
ня: м. Суми, вул. Газети «Правда» (Бельгійська), буд. 23, кв. 16, Вам необхід-
но з’явитися 13.08.2021 року о 10:30 год. до Зарічного районного суду м. Суми, 
вул. Академічна, 13, каб. 508, 5 пов. для проведення підготовчого судового засі-
дання у складі головуючого судді Сорока М.Р. відносно Вакал Максима Анатолі-
йовича за ч.ч. 2, 3,4, 5 ст. 191, ч. 1, 2 ст. 366 КК України.

Явка до суду Вакал М. А. обов’язкова. У разі неявки Вакал М. А. до суду, з мо-
менту опублікування повістки про виклик, останній вважається належним чи-
ном ознайомлений з її змістом, а кримінальне провадження буде розглянуто без 
участі обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Головуючий суддя М. Р. Сорока

В провадженні Селидівського міського суду Донецької області перебу-
ває кримінальне провадження відносно Костенок Ігоря Володимировича, 
15.03.1961 року народження, обвинуваченого у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 110 КК України.

Обвинувачений Костенок Ігор Володимирович, 15.03.1961 року наро-
дження, викликається для участі в підготовчому судовому засіданні, при-
значеному на 16 серпня 2021 року о 10 годині 00 хвилин у приміщенні Се-
лидівського міського суду Донецької області, за адресою: Донецька об-
ласть, м. Селидове, вул. Пушкіна, буд. № 4

У разі неявки обвинуваченого оголошення вважається належним пові-
домленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутністю 
обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Хацько Н. О.

ПОВІСТКА 
про виклик обвинуваченого

Рубіжанський міський суд Луганської області викликає як обвинуваченого Цихи-
селі Левана Ростомовича, 25.02.1981 року народження, зареєстрованого за адресою: 
Луганська область, Антрацитівський р-н, м. Антрацит, вул. Кальницької, 5/65, за ма-
теріалами кримінального провадження № 607/10933/17, 1-кп/425/11/21, на підставі 
обвинувального акта відносно Цихиселі Л. Р. за ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 258-3  КК України.

Обвинуваченому Цихиселі Л. В. необхідно прибути до підготовчого судового засі-
дання, яке відбудеться 16 серпня  2021 року о 09 год. 00 хв. в приміщенні Рубіжан-
ського міського суду за адресою: Луганська область, м. Рубіжне, вул. Миру, 34.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вважається повідомленим 
про дату, час та місце розгляду справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде роз-
глянуто за його відсутності.

Суддя В. В. Козюменська 
Втрачений диплом серії УВ №927918 

на ім’я Гончаренко Тамари Дмитрівни, виданий 22 червня 1992 року 
Київським державним педагогічним інститутом 

ім. М. П. Драгоманова, вважати недійсним.

Втрачену електронну картку водія 

за номером UAD0000007IH6000 на ім’я 

Сімаченка Віктора Олександровича, вважати недійсною.
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